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Çeviri Yazılı Metin 


Günümüz Türkçesine Aktarılmış Metin 


Özgün Metin 


Prof. Dr. Erdoğan BOZ 
Ankara 


SUNUŞ 


Büyük Türk şairi, mutasavvıf ve mütefekkir Yunus Emre, çağları aşan mesajlarıyla 
aynı zamanda güzel Türkçemizin sancaktarıdır. 


Türkçe, Onun şiirleriyle bu coğrafyada yeniden doğmuş, kökleşmiş, aşk ve mana 
dili olarak yeni bir kimlik kazanmıştır. 


Yunus'un aşk odunda pişirdiği her bir şiir, zamanı ve kıtaları aşarak bütün insanlığa 
mal olan mesajlara dönüşmüştür. 


Türkçemizin kudretini gösteren bu mesajların her bir dizesi kelime kelime, harf 
harf zenginleşerek günümüze erişmiş ve 700 yıllık maziyi bize ait kılmıştır. 


Yunus Emre'yi milletimizin nazarında edindiği yüksek mevkiye ulaştıran Türkçe 
ifade kabiliyetinin yanı sıra şiirlerindeki mana derinliğidir. 


O, milletin sahip olduğu değerleri, bir âlim, bir mürşid ve bir şair olarak tüm 
insanlığa en veciz şekliyle sunabilmiş büyük bir şahsiyettir. 


“BEN GELMEDÜM DA VİYİÇÜN 
BENÜM İŞÜM SEVİYİÇÜN 
DOSTUN EVİ GÖNÜLLERDÜR 
GÖNÜLLER YAPMAĞA GELDÜM” 


Kin, nefret gibi kelimelerin lügatlerden silindiği bir sevgi medeniyeti kurmaya 
çalışan Yunus Emre, sesinin ulaştığı bütün zaman ve mekânlara “sevelim sevilelim” 
diye seslenen yüce bir gönüldür. 


Vefatının üzerinden 7 asır geçmesine rağmen Yunus Emre'yi “her dem taze” tutan 
sır da tüm eserlerine sinen bu aşk ve sevgidir. 


2021 yılının UNESCO tarafından Yunus Emre*ye adanmasını Âşık Yunus'un eşsiz 
mirasını tekrar keşfetme bakımından son derece önemli buluyorum. 


Risâletü'n-Nushiyye ve Divan gibi ilim ve hikmet hazinelerini günümüz 
Türkçesiyle yeniden insanlığın istifadesine sunan kiymetli hocalarımızı tebrik 
ediyor, vefatının 700”üncü sene-i devriyesinde gönül sultanımız Yunus Emre'yi 
rahmetle yâd ediyorum. 


Recep Tayyip ERDOĞAN 
T.C. Cumhurbaşkanı 


13. yüzyılda Moğol saldırıları sonucu Anadolu Selçuklu Devleti'nin yıkılmasıyla 
Anadolu'da siyasal ve sosyal kargaşa ortaya çıkmış ve beyliklerin birbirlerine üstünlük 
sağlama çabaları da bunun üzerine eklenince Anadolu insanı için tarihin en çileli devri 
başlamıştır. 


Yunus Emre, çağdaşları sayılabilecek Mevlâna ve Hacı Bektaş Veli gibi büyük 
önderlerin ilham aldığı Ahmed Yesevi öğretisinin bir takipçisi olarak Anadolu 
insanının moral kaynağı olmuştur, söylediği şiirleriyle sanat yapmanın çok ötesine 
geçerek, milletin değerlerini yine millete hatırlatarak bir milletin yeniden ihyası 
yolunda büyük çaba sarf etmiştir. 


Ölümünün üzerinden 700 yıl geçmesine rağmen Yunus Emre'yi unutturmayan, 
milletin ve insanlığın nazarında hatırasını hâlâ capcanlı tutan özellik, dilindeki sadelik 
ve öğretisindeki çağlar üstü hâkimiyettir. 


Yunus Emre'yi “Bizim Yunus” yapan nitelik, kendi devrinde yaygın olan Farsça 
söyleyiş akımına kapılmadan Türk'e “Türkçe” söylemeyi tercih etmesidir. O, 
Risâletü'n-Nushiyye'sinde milletimizin evrensele ulaşmış; gönül zenginliği, alçak 
gönüllülük, sabır, hoşgörü, cömertlik ve doğruluk gibi değerlerini naif bir üslupla 
ve altın değerinde öğütler olarak işlemiştir. Divan'ında ise İslamiyet'in incelmiş bir 


yorumu olan tasavvuf yolunu takip ederek iyilik, güzellik ve doğruluğu; nefsi terbiye 
edip ruhu arındırmayı; Allah aşkını ve insan sevgisini gönüllere yerleştirmeyi konu 
edinmiştir. 


UNESCO 2021 Yunus Emre Yılı dolayısıyla Yunus Emre'nin öğretisinin ulusaldan 
evrensele taşınması için yapılacak her türlü kültür ve sanat etkinlikleri, bizim 
değerlerimizin bütün insanlığa tanıtılması ve onlarca benimsenmesi bakımından çok 
değerli olacaktır. 


Sıkıntılarından kurtulmak ve çağı yakalamak peşinde olan insanlık yeni bir ses arıyor. 
Yunus Emre'nin yüzyıllar ötesinden değişimi ve yeniliği öneren şu sözleri dikkate 
değer; yeni sabah, yeni akşam, yeni durum; yeni düzen, yeni çağ ve yeni buluşma... 


yeni subh u yeni ahşam yeni hâl 


yeni devran yeni dem yeni Visâl 


Mehmet Nuri ERSOY 
T.C. Kültür ve Turizm Bakanı 


İnsanoğlu 2020'de son birkaç yüzyılın en büyük felaketlerinden birini yaşadı. 
Selefinden böyle bir musibeti devralan 2021, kaderin bir cilvesi olsa gerek, Yunus 
Emre Yılı olarak da tarihe geçecek. UNESCO'nun büyük ozanımız Yunus Emre'nin 
vefatının 700. yılını anma yılları kapsamına almasının ardından Cumhurbaşkanlığımız 
da 202 1'i hem Yunus Emre hem de Türkçe yılı ilan etti. Herhâlde Yunus Emre daha iyi 
bir ortamda anılamazdı. 


Anadolu'da konuştuğumuz Türkçenin kurucu isimlerinin en önemlilerinden biri olan 
Yunus Emre'nin yaşadığı çağ da içinde yaşadığımız dönemi andırır özelliklere sahipti. 
Yunus Emre'nin zamanı Anadolu'da, yıkılma sürecindeki Selçuklu saltanatı, Haçlı 
seferleri, Moğol akınları ve iç karışıklık ve isyanların hâkim olduğu bir manzara arz 
ediyordu. 


Yunus Emre, işte bu dönemde insanlara ilahi aşka dayanan sevgi ve hoşgörüyü 
vazetmiş; bütün o huzursuzluk ve sıkıntı ortamında aşkla, sevgiyle sarıp sarmalamış; 
çatışmanın, kavganın, savaşın karşısına Yaradan'ın evi olan gönlü koymuştur. 


Gönül Çalab'ın tahtı 
Çalap gönüle baktı 
İki cihan bedbahtı, 
Kim gönül yıkar ise 


Bu yüzden şiirleri dilden dile, gönülden gönüle aktarılmış, sevilmiş ve Anadolu'nun 
ruhu ve mayasında eşsiz bir yer edinmiştir. Yabancı düşmanlığının, İslamofobinin, 
nefret söyleminin, ayrımcılığın, ötekileştirmenin ve terörün gündelik sorunlar hâline 
geldiği günümüze de ne çok şey söylüyor Yunus Emre. Hem de sözü dolandırmadan 
en sade ve etkili biçimde. 


Sen sana ne sanırsan ayruğa da onu san 
Dört kitabın manası budur eğer var ise 
Kk 

Yetmiş iki milletin hem Maş 'uku oldurur. 
Aşkı ma 'şukundan ayırmaklık lâf değil, 


Bizler de bu yüce gönül insanının adını taşıyan Yunus Emre Enstitüsü olarak dünyanın 
dört bir tarafına bakışımızdaki güzelliği, kulağımızdaki tınıyı, dilimizdeki nağmeyi, 
soframızdaki aşı, gönlümüzdeki sevgiyi taşırken elbette kapılarına vardıklarımızı da 
başka hiçbir neden aramadan ve başka hiçbir nedene ihtiyaç duymadan Yaradan'dan 
ötürü sevmeyi şiar ediniyoruz: 


Biz kimseye kin tulmayız 
Kamu âlem birdir bize 


Bize böylesine yüce bir hikmeti vazeden Yunus, aynı zamanda bize öyle bir Türkçe 
miras bıraktı ki bu Türkçe zamanın bütün engellerini aşarak tazeliğini ve coşkusunu 
kaybetmeden günümüze kadar gelmeyi başardı. Yunus'un sesinin peşinden giden 
şairin dediği gibi: 


Yunus kı sütdişleriyle Türkçenin 
Ne güzel bıçmışti gök ekinini 


Kendi çağını aşarak Anadolu insanının ruh dünyasını yoğuran Yunus Emre'nin 
şürlerinde bu toprakların tevazusu, ırmaklarının coşkusu, havasının berraklığı, 
dağlarının yüce gönüllülüğü vardır. Bundan dolayı da şiirleri hâlâ ilk söylenişindeki 
kadar etkili ve yol göstericidir. 


Bu nedenle, edebiyattan resme, tiyatrodan müziğe, sinemadan tasarıma kültür-sanatın 
birçok alanında belki yüzlerce faaliyetle anılacak Yunus Emre'ye etrafımızı kuşatan 
toplumsal ve çevresel hastalık ve felaketlerin karşısında tekrar yönelmek, ona tekrar 
sarılmak büyük bir firsat. 


Bu açıdan, Yunus Emre'nin “İlahi Aşk” yolunda ulaştığı makam ve miras bıraktığı 
evrensel sevgi anlayışının tekrar gündeme gelmesi bu yılın en büyük kazancı olacak. 
Bu toprakların bir diğer hikmet membaı olan Mevlana gibi aynı kaynaktan beslenen, 
aynı coşkuyla gönüllere akan Yunus Emre'yi de hem Türkiye'de hem dünya çapında 
en geniş kitlelere ulaştırmak firsatı yakalayacağız. Yunus Emre'nin “72 millete bir 
gözle bakan” çelişkisiz ve şartsız sevgisini dünyanın dört bir tarafında kulaklara, 
dillere, gönüllere ulaştırabilirsek geçmişte merhametin ve adaletin membaı ve hamisi 
olan bu topraklar tekrar insanlığın umudu olacaktır. 


Yunus Emre'nin gönlümüzle hemencecik bağ kuran ve tazeliğini hiç kaybetmeyen 
mısralarıyla söyleyecek olursak: 


Senünle sen tanış gör kandasın sen 
Senün devletüne bahanesi sen 


Elinizdeki eser, Yunus'un nefesini tüm insanlığa bir daha taşımayı gaye edinen çabanın 
bir ürünü. Bu eser de bu sene yapılacak diğer faaliyetlerle birlikte şairin dediği gibi 
“Yunus'un piştiği kapta” kaynamaya cehdeden çalışmalardan biri. 


Eserin başarılı olmasını diliyor, kitabı hazırlayan Prof. Dr. Erdoğan BOZ'a ve emeği 
geçen herkese Yunus Emre Enstitüsü adına teşekkür ediyorum. 


Prof. Dr. Şeref ATEŞ 
Yunus Emre Enstitüsü Başkanı 
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DIVAN 


ÖN SÖZ 


Yunus Emre'nin vefatının 700. yıl dönümü UNESCO tarafından anma ve kutlama yıl 
dönümleri arasına alındı, bununla birlikte Cumhurbaşkanlığı karamamesiyle de 2021 yılı 
“Yunus Emre ve Türkçe Yılı” ilan edildi. İşte bu kapsamda Yunus Emre Estitüsü de Yunus 
Emre'nin eserlerini yeniden ve yeni bir düzende yayınlamak için harakete geçti ve bu kutlu 
görevi bana verdi. 


Bu görev bilinciyle çok çalışarak makul bir sürede &7s4/etü n-Nushiyye ve Yunus Emre 
Seçkisi adlı kitapları hazırlayıp Enstitüye teslim ettim. Kitaplar oldukça kaliteli bir baskı 
ile Eylül (2021) ayında yayımlandı. 


Bu noktada serinin son kitabı olan Divan'ı da hazırlamış bulunmaktayım. Divan'ın 
hazırlanmasında &s4/etü ı-Nushiyye'de olduğu gibi yine Fatih yazması kullanıldı. 
Divan metni oluşturulurken daha önce yapılmış yayınlara (Gölpınarlı, Timurtaş Tatcı, 
Uysal ve Babacan) özenle bakılarak muhtemel yanlış ve eksik okumalar giderildi. Bu 
esnada karşılaştırmalı bir metin oluşturma tercih edilmedi ancak istinsah sebebiyle 
oluşmuş metindeki eksik ve yanlışların tamiri için Timurtaş yayını esas alındı. Ayrıca 
çeviri yazısı yapılmış her beyit, bağlam dikkate alınarak günümüz Türkçesine aktarıldı. 
Günümüz Türkçesine aktarılan kimi beyitlerin, yorumlara bağlı olarak başka biçimlerde de 
aktarılabileceğini söylemem gerekir. 


Divan üzerinde değerli çalışmaları bulunan ve yayınlarından çok istifade ettiğim başta 
Abdülbaki Gölpınarlı olmak üzere Faruk Kadri Timurtaş, Mustafa Tatcı, İdris Nebi Uysal, 
Vasfi Babacan'a ve adını sayamadığım birçok araştırmacıya teşekkür etmek istiyorum. 


Yaptığımız çalışmanın, Yunus Emre'nin daha iyi anlaşılmasına ve mesajının geniş kitlelere 
ulaşmasına en küçük bir katkısı olursa kendimizi bahtiyar sayacağız. 


Bu uzun ve yorucu çalışmam esnasında benden desteğini asla esirgemeyen aileme, 
dostlarıma ve özellikle Mustafa Özçelik hocama ayrıca eserin basımını gerçekleştiren 
Yunus Emre Enstitüsünün değerli yöneticilerine çok teşekkür ederim. 


Prof. Dr. Erdoğan BOZ 
Eskişehir, Ekim 2021 
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GİRİŞ 


Yunus Emre Kimdir? 


Türk edebiyatının en güçlü şairlerinden biri olan Yunus Emre'nin doğum ve ölüm 
tarihleri ile mezarının yeri konusundaki bilgiler oldukça tartışmalıdır. Bu tartışmalar 
o kadar ileri gitmiştir ki bu sebeple kimi şehirler ve kimi yazarların araları açılmıştır. 
Yunus Emre gibi yüce bir şahsiyeti sahiplenmek ve onun hemşehrisi olmak elbette 
güzel bir şeydir ancak bunu yaparken Yunus'un bizlere vermek istediği sevgiyi ve 
hoşgörüyü unutmamak gerekir. 


Bizim burada kesin bir tarih ve yer vermek zorunluluğumuz yoksa da genel kabulleri 
aktarmak daha doğru olacaktır. Yunus Emre 1241-1321 yılları arasında yaşamıştır. 
Mezarının Eskişehir (Mihalıççık-Sarıköy “Yunusemre”), Karaman, Aksaray, 
Afyonkarahisar ve Manisa'nın da aralarında bulunduğu sayıları 10'u aşkın yerde 
olduğu söylenmektedir. Yunus Emre'nin mezarının bulunduğu varsayılan bütün 
şehirlerde, hemen her yıl Yunus adına etkinlikler yapılmaktadır. Bunun Yunus'un 
geniş kitlelerce tanınıp bilinmesine elbette büyük katkısı vardır. Bu nedenle Yunus 
Emre'nin mezarının nerede olduğu sorusu artık ikinci plana itilmeli, önemli olanın 
onun insanlığa sunmuş olduğu öğretisi olmalıdır. 


Yunus Emre'nin yaşadığı dönem, bilindiği gibi Anadolu'nun en karışık dönemidir. 
Anadolu'nun Türkleşmesi ve İslamlaşması henüz tamamlanmamış, buna karşılık iç 
isyanlar ve dış müdahaleler olabildiğince artmıştır. Anadolu Selçuklu Devleti'nin 
yıkılışı, beyliklerin ortaya çıkışı, Moğol İstilası ve Osmanlı Devleti'nin kuruluşu gibi 
tarihin en derin iz bırakan olayları hep bu dönemde olmuştur. 


Savaşlar nedeniyle madden ve manen tükenen halk, kendisini bu sıkıntıdan kurtaracak 
güçlü bir idareye ve inanca ihtiyaç duymaktadır. İşte 1299'da Osmanlı Devleti'nin 
kuruluşu ve Mevlana, Hacı Bektaş Veli ve Yunus Emre gibi yüce şahsiyetlerin ortaya 
çıkışıyla halkın biricik umudu yeşermiştir. 


Hoca Ahmet Yesevi geleneğinin bir takipçisi olan Yunus Emre, tasavvufi öğretisini, 
büyük sıkıntı içinde olan ve sığınılacak bir liman arayan halka edebi değeri eşsiz olan 
şiirlerle sunmuş ve halkın kurtuluş çaresi olmuştur. 


Yunus Emre'nin iyi bir medrese eğitimi gördüğü, burada din bilimlerini 
öğrendiği, Arapça ve Farsçayı iyi derecede bildiği konusunda tereddüt yoktur. 
Yunus Emre'yi gerçek kimliğine kavuşturan süreç ise Hacı Bektaş Veli'yi 
ziyaretiyle başlayan ve Tapduk Emre'nin dergâhında devam eden arınma 
ve olgunlaşma dönemidir. Yunus Emre, bu sürecin sonucunda tasavvufi 
öğretisini, hikmetli şiirler söyleyerek ve yaşayarak halka -onların diliyle ve 
onlardan biri olarak- sunmuştur. Bu yüzden 700 yılı aşkın bir süredir şiirleri 
dilden dile dolaşmaktadır. 


Yunus Emre, Türk tasavvuf edebiyatının en büyük şairidir. Onu yer yer 
Mevlana ile karşılaştırmak bir gelenek olmuşsa da aralarındaki temel farklılık 
kimi zaman gözden kaçırılmıştır. Bilindiği gibi Mevlana, bütün eserlerini 
Farsça yazmıştır ve dünya ölçekli bir mutasavvıftır. Yunus Emre ise tasavvufu 
geniş halk kitlelerine duru bir Türkçeyle ve edebi değeri yüksek bir söyleyişle 
sunmuş, böylelikle Türk şiir dilinin yüksek düzeyde ilk öreklerini sunma 
başarısını göstermiştir. 


Dünya Görüşü 


Aşağıda beyitler eşliğinde Yunus Emre'nin dünya görüşünün ipuçları 
verilmeye çalışılacaktır; 


çeşmelerden bardagun toldurmadın korsan 

bın yıl anda turursa gendü tolası degül 
“Bardağını çeşmelerden doldurmadan bırakırsan aradan bin yıl geçse kendisi 
dolacak değil.” 


Yunus Emre, tembelliğe ve oturduğu yerde birilerinden bir şey beklemeye 
kısacası asalak yaşamaya karşıdır. O, insan için ancak çalıştığının karşılığı 
vardır görüşüne sahiptir. Bu nedenle miskinlik değil çalışkanlık vurgusu 
yapmaktadır. Onun şiirlerinde geçen miskinlik kavramı, tembelliğe değil, 
Allah'ın verdiği nimetler karşısında âcizliğe işaret etmektedir. 


DIVAN 


yerl yidürgrl bi-çâre eksilürse tanrı vire 

bir gün tenün yere gire gü kalan nendür senün 
“Ey âciz ye, yedir; eksilirse Allah verir; bir gün vücudun toprağa girecek, geri 
kalan senin neyin olabilir?” 


Yunus Emre, cömertliği ve insanlara yardım etmeyi çok önemser. İnsanların 
mal ve mülklerinden eksilme olacak korkusuyla yardımdan ellerini 
çekmelerini çok hatalı bulur. Bizlere sahip olduğumuz bu değerleri veren 
Allah'tır, o hâlde niçin böyle bir korkumuz vardır? Bir gün ölüm gelecek ve 
sahip olduğumuz her şeyi bırakıp mezara gireceğiz. O zaman bu mallara dair 
hiçbir tasarrufumuz olamayacak yani iş işten geçecek. 


kışı bile söz demini demeye sözün kemini 

bu cihan cehennemini sekiz uçmag ide bir SÖZ 
“İnsan sözün yerini bilmeli ve kötü sözden kaçınmalı; bu dünya cehennemini 
sekiz cennete çevirecek bir söz (demeli).” 


Yunus Emre'nin en çok özen gösterdiği şey, sözü yerinde kullanmaktır. Söz ok 
gibidir, sahibinin ağzından çıktıktan sonra hedefine hemen ulaşır ve artık geri 
dönüş yoktur. Durum bu olunca özellikle kötü söz söylemekten kaçınmalıdır. 
Kötü söz muhatabını yaraladığı gibi en çok da sahibine zarar verir. O hâlde 
kişi, bu dünyayı cennete çevirecek güzel sözler söylemeli ve dünya hayatını 
güzelleştirmelidir. 


söz ayruksı gerek sultan katında 

kım ana layık oldur hızmetinde 
“Allah?ın katında seçkin söz gerekir, ona lâyık olmak için de hizmetinde (kul) 
olmak gerekir.” 


Yunus Emre'ye göre kullar Allah'ın huzuruna çıktıklarında yani dua 
makamında güzel ve içten sözler söylemelidirler. Allah ile konuşurken 
seçilecek dile özen göstermek gerekir. Ancak bu sadece söylem düzeyinde 
kalmamalı ve Ona lâyık kul olmak için eyleme de geçmelidir. Kısacası her an 
Allah'ın huzurunda olduğumuzu düşünürsek bize her zaman her yerde güzel 
söz ve güzel eylem yakışır. 
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nıçe sözün varısa saha Söyle 

has u amm göülmni şey 'ullah eyle 
“Ne kadar sözün varsa kendine söyle; aydın ve halk (herkesin) gönlüne Allah 
için bir şey yap.” 


Yunus Emre, başkasına hep öğüt veren ama kendisi bir şey yapmayanları 
uyarır. Kişi başkalarına öğüt vereceğine belki önce bunları kendine söylemeli 
ve hayatına geçirmelidir. Başkaları için söz söylemek yerine onlara Allah için 
yardım etmelidir. Bu yardım kişinin yapabileceği her ne ise odur. Duruma 
göre para olur, bilgi vermek olur ve dahası. 


şakırd üstadıla arbede kılur 
ogul atayıla garetlü oldı 
“Öğrenci hocasıyla çatışır (oldu), çocuk babasıyla kavgalı oldu!” 


Yunus Emre, kendi devrinde gördüğü kimi toplumsal sorunlara da eğilir. 
Yukarıdaki beyitte temas ettiği konu bugün için de geçerlidir. Öğrencinin 
hocasıyla, bir evladın ise babasıyla çatışmasını doğru bulmaz. Öğrenci ve 
evlat saygı göstermeli; hoca ve baba da ondan sevgisini esirgememelidir. 


ne vusei elünile şol varur senünile 

ben disem inanmazsın VarıcagıZ göresin 
“Ne verirsen elinle, o gider seninle; ben söylesem inanmazsın, (oraya) varınca 
göreceksin.” 


Yunus Emre, insanlara yardım etmeyi dinin önemli bir emri olarak görür 
çünkü insanın bu dünyadaki her iyi hareketi ahiret için bir yatırımdır. Bunun 
için ölmeden önce elden geldiğince yardım edilmelidir. Bu konuda tereddütü 
olan varsa oraya varıldığında her şey ortaya çıkacaktır, uyanık olmakta yarar 
var. 
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iy sözlerün aslın bilen gel de bu söz kandan gelür 

Söz aslını ailamayan sanur bu söz benden gelir 
“Ey sözlerin aslını bilen, söyle; bu söz nereden gelir? Sözün aslını anlamayan 
sanır ki bu söz benden gelir!” 


Yunus Emre, bir söz üstadıdır ancak bilir ki onu söyleten ve ona bu derin 
anlamlı güzel söz söyleme gücünü veren Yaratıcı”dır. İnsanların bir kısmı ise 
bunun farkında değildir sanki bu sözler Yunus'un kendi tasarrufudur. 


bır kışiye söyle sözi kim mâniden haberi var 

bır kişiye vır gönlün! canında ışk eseri var 
“Manadan haberi olmayan kişiye söz söyleme, ruhunda aşktan iz olmayan 
kişiye gönlünü verme!” 


Yunus Emre, her sözün her kişiye söylenmemesi gerektiğine vurgu yapar. 
Sözün etki etmeyeceği bir kişiye söylenmesi boşa harcanmış bir çabadır. 
Bununla birlikte bir insan, ilahi aşktan nasiplenmemiş birine de gönlünü 
açmamalıdır. O'nun seni anlaması beklenemez. 


ışk benligüm iletdi akıl dört yala gitdi 

yunusa yüki yetdi bilmeyene az gelür 
“Aşk benliğimi yok etti, aklımı dört yana savurdu; bu yük Yunus'a yetti, 
bilmeyene az gelir.” 


Yunus Emre, ilahi aşkla dolu coşkun bir ruh hâlini yaşamış ve şiirlerinde 
çoğu yerde bunu yansıtmıştır. İlahi aşk kalbe girince insanda benlik kalmaz, 
artık her yeri ve her şeyi o gözle görmeye başlar. Dervişin gönlü ilahi aşk 
ile dolduğunda elbette aklın hükmü kalmıyor. Akıl bir anlamda aşka teslim 
oluyor. Yunus Emre bu ruh hâlinin insana yettiğini oysa başkalarınca bunun 
küçümsendiğini belirterek bundan yakınır. 
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neyise dirligün oldur ölümün 

bugünki gündürür yarıngı günü 
“Nasılsa yaşayış tarzın ölümün de öyledir; yarınki günün (hâlin), bugünkü 
günündür (hâlindir).” 


Yunus Emre'de en dikkat çeken özelliklerden biri de kullandığı uyarı dilidir. 
O, insanlara yalnızca öğüt vermekle kalmaz; yer yer ikaz, tenbih ve ihtar 
diyebileceğimiz derecelerde uyarı dilini kullanılır. Ona göre insanın yaşantısı 
nasılsa ölümü de öyle olacaktır. İnsanlar bunun bilincinde olmalı ve nasıl 
ölmek istiyorlarsa öyle yaşamalıdırlar. 


yeni subh u yeği ahşam yeli hâl 

yeni devrân yeği dem yeni Visal 
“Yeni sabah, yeni akşam, yeni durum; yeni düzen, yeni çağ ve yeni buluşma.” 
Yunus Emre bir beyte neredeyse bütün felsefeyi sığdırmış gibidir. O, 
hayatta her şeyin her an değişim içinde olduğunun farkındadır. Evren her an 
yenilenmektedir; etrafımıza baktığımızda en sıradan şeylerde bu yenilenmeyi 
görebilmekteyiz. Tabiattaki bu yenilenmenin bize vereceği ders ise bizim de 
sürekli bir değişim ve yenilenme içinde olmamızdır. 


neyi severiseli imanuü oldur 
mıce sevmeyesin sultanuni oldur 
“Neyi seversen imanın odur; nasıl sevmezsin (çünkü) efendin odur.” 


Yunus Emre, gönle çok önem verir. Gönül sultanlara layık bir yerdir, oraya 
olur olmaz şeyler girmemelidir. Bunun için insan her zaman tetikte bulunmalı, 
gönlünü gelecek tehlikelere karşı korumalıdır. İnsan sevdiği veya diğer bir 
ifadeyle gönül verdiği şeye bağlanır. Bu bağlanma sıradan bir durum değildir, 
kişinin hayatını değiştirebilecek bir eylemdir. O hâlde insan, gönlünde neye 
ve kime yer vereceğine özen göstermelidir. 
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neyi neye gerek ol bile gerek 

o kâdirdür virür kime ne gerek 
“Allah neyin neye gerekli olduğunu bilir; kudret sahibidir ve kime ne 
gerekiyorsa verir.” 


Yunus Emre, Allah'a sonsuz bir teslimiyet içindedir. Yaratıcının kendisini 
bildiğine ve kendisinin ne ihtiyacı varsa onu verdiğine dair en ufak bir 
tereddütü yoktur. Bu nedenle hasetliği, kıskançlığı ve isyankârlığı yoktur. 


özüni izlemez ayrugı sınar 

ki togru kim varısa anı kınar 
“Kendini gözden geçirmez başkasını eleştirir; doğru olan kim varsa onları 
kınar.” 


Yunus Emre, olumsuz insan tiplerini veya davranışlarını eleştirir. Kendini 
gözden geçirmeden başkalarını irdeleyen insanları uyarır. Böyle kişilerin 
doğru yolda olan insanları kınamaları ise apayrı bir davranış bozukluğudur. 


ko ayruklar sözini sen seni güt 
kınama kimseyi sen ışıl Öğüt 
“Başkalarının sözünü bırak, sen kendini takip et; kimseyi kınama, öğüt dinle.” 


Yunus Emre, insanların özellikle kendilerine dönmelerini ve kendilerini 
sürekli gözden geçermelerini ister. İnsan öğüt verecekse önce kendisine öğüt 
vermelidir. Kendisine öğüdünü geçiremeyen bir insanın başkalarını kınamaya 
hakkı yoktur. 


bır hastaya vardumısa bir ıçüm su Virdünise 

yarın anda karşu gele hak şarâbın içmiş gibi 
“Bir hastayı ziyaret ettinse, bir içim su verdinse; yarın (ahirette) karşına çıkar 
ilahi aşkı tatmış gibi.” 


Yunus Emre, insanlar arası ilişkileri çok önemser. Bir hastayı ziyaret etmek 
ve onun kimi ihtiyaçlarını gidermek insanlık görevidir. Kişi bu ve bunun 
gibi iyilikler yaptığında iyilikleri karşılıksız kalmayacaktır. Ahirette bütün 
iyilikleri kendisini bulacaktır. 


ESERLERİ 
1. DİVAN 


Yunus Emre'nin bilinen iki eseri vardır; W/Wan ve Risâletü'n-Nushıiyye. 
Bunların her ikisi de şairin ölümünden çok sonra yazıya geçirilmiş ve çoğu 
şürler ya değiştirilmiş ya da kendinden sonra gelen ve mahlasça aynı olan 
diğer Yunus'ların şiirleriyle karışmıştır. Yunus Emre'nin halkın sevgilisi 
olması ve şiirlerinin dilden dile dolaşması birçok takipçisini de peşinden 
sürüklemiştir. Bu nedenle “Yunus” mahlaslı pek çok şair çıkmış ve bunlar da 
Yunus tarzı şiirler söylemişlerdir. Şiir mecmualarında, çoğaltılan nüshalarda 
ve nihayet halkın dilinde bu şiirler karışmış ve çözülmesi imkânsız bir durum 
ortaya çıkmıştır. 


Yunus Emre'nin ölümünden neredeyse iki yüz yıl sonra bir araya getirilerek 
oluşturulmuş Divan nüshaları, birbirlerinden az çok farklıdırlar. Divan 
yazmaları üzerine yapılan etraflı araştırmalarda, bunların bir kısmının farklı 
kişiler tarafından farklı zamanlarda ve farklı yerlerde bir araya getirmeler 
olduğu tespit edilmiştir. Buna karşılık önemli bir kısmının da bu yazmalardan 
istinsah edilen kopya nüshalar olduğu kabul edilmektedir. Yazmalar konusunda 
geniş bilgi için Tatcı'nın ilgili eserine bakılabilir (2008a). 


Bu yazmalardan yola çıkılarak divan veya seçmeler hâlinde sayısız yayın 
yapılmıştır. Yine bunların künyeleri için Tatcı'nın hazırlamış olduğu Yunus 
Emre Bibliyografyasına bakılabilir (1988). 


Divan'ın belli başlı bilimsel yayınları şunlardır; Abdülbaki Gölpınarlı (1965), 
Faruk Kadri Timurtaş (1980), Mustafa Tatcı (2008) ve İdris Nebi Uysal (2014) 
ve Vasfi Babacan (2017). 
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Yunus Emre'yi asıl meşhur eden Divan?ındaki şiirlerdir. Şair bu haklı şöhreti, 
tasavvufun öğretilerini halkın diliyle ancak lirik bir tarzda söyleyerek elde 
etmiştir. Bu şiirlerin birçoğu bestelenmiş, hem tekkelerde hem de evlerde 
söylenerek geniş bir alana yayılmıştır. 


Divan şiirinin henüz emeklediği bir dönemde gerek aruz gerek hece vezniyle 
şiirler yazan Yunus, devrine göre Türkçe söylemek ve aruzu kullanmak 
bakımından oldukça başarılıdır. 


Üzerinde çalıştığımız Fatih yazmasının başında 1b-54a yaprakları arasında 
Risâletü'n-Nushiyye bulunmaktadır. Divan ise yazmanın 54b-209a yaprakları 
arasındadır. Divan'da toplam 204 şiir vardır. Yunus Emre, Divan'da hece 
vezni yanı sıra aruz veznini de kullanmıştır. Şairin tercih ettiği aruz kalıpları 
şöyle sıralanabilir: 


müstefilün müstef ilin müstef'ilün müstef'ilün 
fa'ilâtün fa ilaâtün fa ilâtün /4 ilün 

failâtün fa ilâtün failün 

mefâ'ilün mefâ“ilün 6 Ulün 

mef'ülü mefâ“İün mef'ülü mefâ“ilün 


Yazmadaki şiirlerde görülen vezin kusurlarının önemli bir kısmının 
müstensihlere ait olduğu söylenebilir. Bununla birlikte aruzun Türk şiirine 
henüz girdiği bu dönemde kimi kusurların normal görülmesi gerektiği akıldan 
çıkarılmamalıdır. 


Divan'daki şiirlerin beyit sayıları değişebilmektedir. Çoğunlukla 5-7 
arasındaki beyit sayılarının kimi şiirlerde 15'e kadar çıktığı görülmektedir. 
Şiirlerin mahlas beyitlerinde kendi adı dışında bir mahlas kullanmayan Yunus 
Emre, genellikle adının önünde “miskin” (âciz) sıfatını tercih etmiştir. 


Divan'ın en dikkati çeken yanı, Yunus Emre'nin kullandığı dildir. Şairin 
kullandığı uyarı dili ve empati dili söylem çözümlemesi ve dil psikolojisi 
açısından ayrı ayrı değerlendirilmeye muhtaçtır. Yunus Emre muhatabını dini 
konularda uyarırken kendini de bu uyarıdan ayrı tutmaz ve öz eleştiriyi yapar. 
Birçok şiirin mahlas beyitlerinde şairin kendine dönük uyarı ve eleştirileri 
bulunmaktadır. 9 


2. RİSÂLETÜ'N-NUSHİYYE 


Yunus Emre'nin Divan'a göre daha az bilinen ve daha az işlenen eseri 
Risâletü'n-Nushiyye, bir öğüt kitabıdır. Bu kitap, toplam 562 beyitlik 
mesnevi türünde yazılmış ve kendi içinde bölümlere ayrılmış uzun bir 
şürdir. Eserin vezni, giriş bölümündeki ilk 13 beyit (fâilâtün/fâilâtün/fâilün) 
kalıbındadır. Mensur kısımdan sonra gelen eserin asıl bölümünün vezni ise 
(mefâilün/ mefâilün/feülün) şeklindedir. Eserin kafiye şeması (a-a; b-b; c-c 
...) şeklindedir. Bununla birlikte kimi beyitlerde kafiye ve redif hataları 
görülmektedir ancak bunların büyük bir kısımı istinsah edenlere ait olmalıdır. 


Eserin yazılış tarihi de yine eserin 556. beytinde geçmektedir. Buna göre 
Risâletü'n-Nushiyye H. 707/M. 1307 tarihinde yazılmıştır. 


söze tarıh yedi yüz yediyidi 
yunus canı bu yolda fidiyidi 
“Sözce tarih yedi yüz yediydi, Yunus'un canı bu uğurda feda oldu.” 


Eserin yeni harflerle basımı birçok defa yapılmıştır. Bilinen en meşhur ve 
bilimsel yayınları; (Toprak 1933-34), (Gölpmarlı 1965), (Günay-Horata 
2004), (Tatcı 2008) ve (Özçelik, 2012), (Boz, 2012) ve (Babacan 2017)'dir. 
Eserin bütününü ortaya çıkaran bu çalışmalardan başka, eseri çeşitli yönleriyle 
inceleyen birçok bilimsel araştırma vardır. 


Yunus Emre, eserini giriş bölümü hariç olmak üzere altı bölümde işlemiştir. Her 
bir bölümde ayrı bir konu vardır. O, konuları işlerken canlı bir dil kullanmıştır. 
Devrin sosyal yaşantısına uygun olarak ele aldığı kavramları (Ör. akıl, iman, 
öfke, cimrilik vs.) çoğu zaman bir savaş manzarası içinde vermektedir. Yer yer 
çeşitli semboller ve mecazlar kullanılarak yapılan bu anlatımdan yola çıkarak 
Risâletü'n-Nushiyye'nin alegorik bir eser olduğunu söyleyebiliriz. 
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Hemen her bölümün işlenişinde uygulanan senaryo şöyledir. Nefsin kötü 
arzularını içeren bir kavram (huy) ele alınır, önce bunun insana verdiği 
maddi ve manevi zarardan uzun uzun bahsedilir. Bunu yaparken mecazlara, 
sembollere, hayattan canlı hikâyelere başvurulur ve kimi zaman da tarihsel 
örneklere yer verilir. Sonra "akıl" sahneye çıkar ve bu kötü huylardan 
kurtulmanın reçetesini verir, bu bir tür panzehirdir. Ruhun güzelliklerini 
yansıtan bu kavram da uzun uzadıya anlatılır. Mücadelenin sonunda iyi ve 
güzel huylar galip gelir ve insan huzura kavuşur. 


Risâletü'n-Nushiyye'yi oluşturan bölümleri şöyle sıralayabiliriz: 
Giriş (1-13. beyitler arası ve XXIX satırlık mensur kısım) 


Bu bölüm, 13 beyit ve takiben XXIX satırlık mensur bir kısımdan oluşur. 
İlk 13 beyitte, önce Hz. Allah'ın Hz. Âdem'i yaratışı tasvir edilmektedir. Bu 
beyitlerden sonra gelen XXIX satırlık mensur kısımda; fi-tarifi”1- akl “Aklın 
tarifi üzerine” başlığı ile “akıl, iman, cennet, cehennem ve anasır-ı erbaa ” 
üzerinde durulmaktadır. 


1. Nefis (açgözlülük) ve ruh (gönül zenginliği) (14-82. beyitler arası) 


Bu bölümde genel olarak insana hâkim olan iki güçten; ruh ve nefisten 
bahsedilir. Ruh; insanları güzele, iyiye ve doğruya çağırırken nefis ise çirkine, 
kötüye ve yanlışa yöneltmektedir. 


2. Kendini beğenme ve alçak gönüllülük (83-180. beyitler arası) 


Bu bölümde genel olarak kendini beğenme (kibir) ve alçak gönüllülükten 
(alçaklık-tevazu) bahsedilir. Kendini beğenme, dağ başlarında yol kesen 
kötü biri; gönül zenginliği ise su gibi saf ve iyi biri olarak verilir. Kendini 
beğenmenin ne kadar kötü bir huy olduğu hatta insanı imansız edebileceğine 
ve bu karaktere sahip olanların kendilerinden başka kimseye değer 
vermediklerine dikkat çekilir. 


3. Öfke ve sabır (181-268. beyitler arası) 


Bu bölümde genel olarak öfke (buşu) ve sabırdan bahsedilir. Başta öfke uzun 
uzun anlatıldıktan sonra ondan kurtulmanın çaresi olarak sabır tavsiye edilir. 
Öfke, insana hâkim iki güçten biri olan nefsin kötülüklerindendir. Donanımlı 
bir asker gibi tasvir edilen öfkenin neleri yakıp yıktığı, kimleri öldürdüğü ve 
kimsenin onun karşısında duramadığı anlatılır. 


4. Sabır (269-302. beyitler arası) 


Bu bölüm önceki bölümün devamı niteliğindedir. Burada da uzun uzun sabrın 
faziletleri konu edilir ve sabır kahramanı Hz. Yusuf'tan bahsedilir. 


5. Kıskançlık-cimrilik ve cömertlik (303-438. beyitler arası) 


Bu bölümde genel olarak kıskançlık (haset) ve cimrilikten (buhl) bahsedilir. 
Bu iki kötü huydan kurtulmanın ancak cömertlik ile olacağı belirtilir. Kıskanç 
kişinin hem kendine hem de etrafına zarar verdiğine, özellikle başkasına kuyu 
kazarken bu kuyuya kendisinin düştüğüne dikkat çekilir. 


6. (Dedikodur-iftira ve doğruluk) ve akıl (439-562. beyitler arası) 
Bu bölümde genel olarak dedikodu (gıybet) ve doğruluktan bahsedilir. 


Öncelikleinsanların dedikodu veiftirayı dikkatten kaçırarak sıradanlaştırdıkları 
ancak bunun sonunun hiç iyi olmayacağı belirtilir. 
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ÇEVİRİ YAZILI METNİ OLUŞTURMA YÖNTEMİ 


Aşağıda, Divan metnini ortaya koyarken takip ettiğimiz yöntem maddeler 
hâlinde sıralanmıştır. 


1. Divan metninin tam bir çeviri yazısı (transkripsiyon) yapılmıştır. Bunun 
için Türk dili araştırmalarında geçerli olan çeviri yazı sistemi kullanılmış ve 
font olarak Oktay New Trankripsiyon tercih edilmiştir. 

2. Çeviri yazılı metni ortaya koyarken en eski ve en güvenilir yazmalardan 
biri olan Fatih yazması (Süleymaniye Ktb. Fatih Böl. 3889) kullanılmıştır. 

3. Metnin çeviri yazısı yapılırken şunlar dikkate alınmıştır: 

3.1. Metinde oldukça karışık olan kök ünlüsü /e/ ve /i/ yazımına gerekmedikçe 
müdahale edilmemiş, okuma mevcut harekelere göre yapılmıştır. 

3.2. Metinde müstensih kaynaklı Zareke, harf ve kelime yanlışlıkları vezin, 
kafiye, redif ve anlam dikkate alınarak düzeltilmiştir. Düzeltmelerde genellikle 
Timurtaş yayını dikkate alınmıştır ve her biri dipnotta gösterilmiştir. 

3.3. Metinde vezin, kafiye, redif ve anlam gereği tespit edilen 4277 #ece 
ve kelime eksiklikleri için metni tamamlama yoluna gidilmiş ve yapılan 
tamamlamalar |...| içinde gösterilmiştir. Tamamlamalar için de genellikle 
Timurtaş yayını dikkate alınmış ve her biri dipnotta gösterilmiştir. 

3.4. Metinde ulamaya bağlı ses değişikliği olan yerler ve vezin gereği birleşen 
heceler (<) ile işaretlenmiştir. 

4, Metnin günümüz Türkçesine aktarılmasında bağlama özen gösterilmiş ve 
eserin bütünlüğü ayrıca dikkate alınmıştır. 

5. Vezin bozuklukları gösterilmemiştir. 

6. Sonuç olarak metin oluşturulurken daha önce yapılmış yayınlara (Gölpınarlı, 
Timurtaş Tatcı, Uysal ve Babacan) özenle bakılarak muhtemel yanlış ve 
eksik okumalar giderilmiş ve bütün şiirlerin başında adı geçen yayınlara atıf 


yapılmıştır. 


DİVAN 


ÇEVİRİ YAZILI METİN 
GÜNÜMÜZ TÜRKÇESİNE AKTARILMIŞ METİN 
ÖZGÜN METİN 


1 1 
(müstef'ilün müstef ilün müstef ilün müstef ilün) 
eyzan lehü 


34b sensüz yola girürfijsem ? çârem yok adım atmağa 

gevdemde kuvvetüm sensin başum götürüp gilmege 
Sensiz yola girersem, adım atmaya imkânım olmaz; kendimi alıp gitmem 
için vücudumda kuvvet sendendir. 


göülüm canum “aklum bılüm senünile karar ider 

can kanadı açuk gerek uçuban dosta gilmege 
Gönlüm, ruhum, aklım ve idrakim seninle huzur bulur; Allah'a 
yakınlaşmak için ruhun hazır bulunması gerekir. 


gendüliginden geçeni (oğan ider ma“şuk anı 

ördege keklige salar süre nüben tutmada 
Allah kendi varlığından geçeni mürşit eder ve müritler bulması için ona 
imkân sağlar. 


bii hamzaca kuvvet vermiş kâdır çalap “ışk erine 
tagları yolından ırar kasd ider dosta gilmege 
Allah, bin Hamza kuvveti verir aşk yolunda olana; o yolundaki dağları 
(engelleri) aşar ve Dost'a ulaşmaya çabalar. 


! Gölpınarlı 1, Timurtaş 1, Tatcı 1, Uysal 52, Babacan | 
li 
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53a yüz bini ferhad külüngini alup kazar aglar bünyâdını 
kayalar kesüp yol ider âb-1 hayât akıtlmağa 

Binlerce Ferhat külüngünü alır dağları kazar; ölümsüzlük suyunu akıtmak 

için dağları yarıp yol açar. 


ab-ı hayatın çeşmesi “aşıkların vişalidür 

sohbeti “ışkıla ider susamışları yakmada 
Ölümsüzlük suyu çeşmesi âşıkların sevgiliye kavuşmasıdır; o, sevgilinin 
aşkına susamışları aşktan sohbet ederek yakar. 


“aşık mı direm ben aa tairınuri uçmağın seve 

uçmak hod bır tuzakdurfur/? eblehler canın tutmada 
Ben Allah'ın cennetini seven kişiye âşık demem; cennet, aklı kıt olanların 
ruhunu avlamak için bir tuzaktır. 


“âşık olan miskin olur hak yolına teslim olur 

her ne dirsei boyun tutar çâre yok göfül yıkmağa 
Âşık olan derviş olur, Allah yolunda teslim olur; her ne söylesen boyun 
eğer, gönül yıkmaz. 


bildük gelenler geçdiler gördük konanlar göçdiler 

şk şarabın içen canlar uymaz göçmese konmafa 
Gelenler geçtiler bildik, konanlar göçtüler gördük; aşk şarabını içenler 
(maneviyatı tadanlar), ne göçerler ne konarlar. 


dutulmadı yunus cânı geçdi famudan uçmağı 


ci 


? 


IŞ 


35b yola düşüp dosta gider ol aşlına uyakmağa 
Yunus'un ruhu ne cehenneme ne de cennete kapıldı; o yola düşüp aslına 
bağlanmak için Allah'a gider. 


2 4 
(müstef'ilün müstef'ilün müstef'ilün müstef'ilün) 
ve Jehü nevvere rühahü 


ışkdan davi kılan kişi hiç aümaya hırs u hevâ 

şk evine girenlere ayruk ne meyl ü ne vefâ 
Kişi aşktan söz ediyorsa hırs ve arzusu hiç olmamalıdır; aşk evine girenler 
başka şeye ne meyleder ne de bağlanır. 


izzet ü erkân kamusı bunlardur dünye sevgüsi 

benüm cevâbum sen eyit “ışka “izzet mıdür bahâ 
Saygı ve itibar bunların hepsi dünya sevgisidir; benim cevabımı sen söyle, 
aşkın değeri (karşılığı) saygı (itibar) mıdır? 


dılıyıle ışk diyenler bilmezler ışk neydügini 


ışkdan haber eyitmesün kim dünye “izzetin seve 
Aşkı (gönlüyle değil) diliyle söyleyenler, aşkın ne olduğunu bilmezler; 
dünya itibarını sevenler aşktan söz etmesinler. 


her kım “izzetden geçmedi “aşıklık bühtandur aha 
geçemez dost döşegine at u katır yahud deve 
Her kim itibardan vaz geçmezse, âşıklık onun için yalandır; Dost'un 
yanında (makamında) at, katır ve deve (gibi dünya mallarının) hükmü 
yoktur. 


yunusa “aşık diyüben zinhar özenüp gelmegi 


“ Gölpınarlı 2, Timurtaş 2, Tatcı 2, Uysal 81, Babacan ? 
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36a çok bezirgân peşman olur varıcağız uzun yola 
Yunus'a özenip âşık diyerek sakın gelme! Çok tüccar uzun yola çıkınca 
pişman olur. 


35 
(başlık yok) 


bir gün yüzüü gören kişi “Ömrince hiç unutmaya 
tesbihi sensin dilinde ayruk nesne eyitmeye 
Bir gün (senin “mürşit) yüzünü gören kişi, ömrünce hiç unutmaz; dilinde 
andığı sensin, senden başkası yok. 


â“ata turan zahıdün gözleri seni görürse 

tesbihini unudup ol ayruk secde de itmeye 
İbadette olan zahit seni görürse; zikrini unuttuğu gibi secde etmeyi de 
unutur. 


ağzına şekker aluban gözleri saa tuş olan 

unıda ol şekerini ayruk çeyneyüp yutmaya 
Ağzına şeker alarak (ilahiler söyleyerek) gözleri sana denk gelen (mürit), 
o sözleri unutur ve başkasını da aklına getiremez. 


ben seni sevdügüm içün eser bahaâ derlerise 

Iki cihan mülkin verem daf bahâsı yetmeye 
Seni sevmemin bedelini sorarlarsa; iki cihanı (hem dünya hem ahireti) 
versem yine bedelini ödeyemem. 


iki cihan toptolu bâg u bostân olursa 


Gölpınarlı 3, Timurtaş 3, Tatcı 3, Uysal 139, Babacan 3 
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36b senül kokudan eyü gül bostan içinde bitmeye 
İki cihan bağ bahçe ile dolu olsa, senin kokundan daha güzel (kokan bir) 
gül bu bahçelerde yetişmez. 


gül ü reyhan kokusı “aşıklara maşuk yeter 

“aşık olanui ma şukı hergiz öginden gitmeye 
Âşıklara (mürit) gül ve reyhan kokusu (değil), sevgili (mürşit) yeter; âşık 
olanın aklından sevgilisi bir an bile gitmez. 


israfil şurın urıcak mahlukat turugelicek 

senüüi ünüğden artuk hiç kulağum işitmeye 
İsrafil sura üflediğinde ve yaratılmışlar ayağa kalktığında; Kulağım senin 
sesinden başka ses duymaz. 


zühre yere ınübeni sâzın nüvâht eylerise 

“asıkui “işreti sensüz gözi ol yala gitmeye 
Venüs yıldızı yere inerek sazını çalsa; âşığın eğlencesi sensiz olmaz, gözü 
o tarafa kaymaz. 


ne iderler hânümüânı ya sensüz iki cihânı 

iki cihân fidi safa kimsene gümân dutmaya 
Sensiz iki cihan, mal ve mülk neye yarar; sana iki cihan (dünya ve ahiret) 
feda olsun, bunda kimsenin şüphesi olmasın. 


sekiz uçmağuni hürisi eger bezenüp geleler 

senüüi sevgüüden özgeyi /göğlüm)* hiç kabül itmeye 
Sekiz cennetin hurisi süslenip gelseler, gönlüm senin sevginden başkasını 
asla kabul etmez. 


Bl 
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37a /buj/? dünyede ne ola kım âluretde ol olmaya 

hurıla gılmân gelicek “âşık elin uzatmaya 
Bu dünyada ne olsun ki ahirette olmasın; huri ve gılman geldiğinde âşık 
onlara el uzatmamalı. 


yunus seni seveliden beşâret oldı cânına 

herdem yeği dırlıkdedür hergiz “Omrın eskitmeye 
Yunus, seni sevdiğinden beri gönlü sevinçle dolu; her an yeni bir 
durumdadır, asla ömrünü boşa geçirmez. 


4 8 
(müstef'ilün müstef'ilün müstef'ilün müstef'ilün) 
(başlık yok) 


Iki cihan zındanısa gerek bana bustân ola 

ayruk baha ne gam guşşa çün nâyet dostdan ola 
Dosttan (mürşit) yardım (feyiz) ulaştıktan sonra (hiçbir şey) dert ve keder 
değil; dünya ve ahiret sıkıntılı olsa da bana güllük gülüstanlık olur. 


varam ol dosta kul olam hem açıluban gül olam 

hem ötüp bülbüli olam turağum gülistân ola 
Dosta varıp ona kul olayım, onun gül (maneviyat) bahçesini yurt 
edineyim; (orada) açılıp gül olayım, ötüp bülbül olayım (mutluluktan 
uçayım). 


dost yüzıni gördi gözüm erenlere toprak yüzüm 

söz alilayana bu sözüm gerek şekeristân ola 
Dost'un yüzünü gördüm (ona ulaştım), erenlere feda olsun canım; bu 
sözüm, sözden anlayanlar için maneviyat kaynağıdır. 


UN 
“ Gölpınarlı 4, Timurtaş 4, Tatcı 4, Babacan 4 


37b her da“viden geçen kişi dostdan yafia uçan kişi 

şk şerbetin içen kışı gel esrük geh mestân ola 
Her hırs ve arzusundan geçen kişi, dosta (mürşite) yönelen kişi; manevi 
aşkı tadan kişi kimi zaman sarhoş olur kimi zaman kendinden geçer. 


sensüz ıkı cihân benüm zındân görnür gözüme 

senün “ışkuüla bilişen gerek hâşşu 7-hâsdan ola 
Sensiz dünya ve ahiret bana huzur vermez; senin manevi aşkınla karşılaşan 
en seçkin kişi olur. 


ışka döyemedi özüm gelisüzin söylerin sözüm 

yunus senün işbu sözün “âlemlere destân ola 
Yunus senin bu sözün “Manevi aşka dayanamadım, sözümü irticalen 
söylerim.” insanların dilinden düşmesin. 


5 2 
(müstef'ilün müstef'ilün müstefilün müstef'ilün) 
eyzan İehü fabe 5-serâ 


ışk etegin tutmak gerek “akıbet zeval olmaya 

ışkdan okuyan (bir) *“ elif kimseden su 41 olmaya 
Sonunda kaybetmemek için (manevi) aşka bağlanmak gerekir; aşktan bir 
elif okuyandan (birazcık aşkı bilenden) ahiret sorusu sorulmaz: 


şk didügin tuyarısali “ışka cândan uyarısai 


? Gölpınarlı 5, Timurtaş 5, Tatcı 5, Babacan 5 
10 T. 
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382 ışk yolına cândur fidi aha fidi mâl olmaya 
Aşkın dediğini duyarsan, aşka candan bağlanırsan; aşk yoluna feda edilen 
candır, mal feda edilmez. 


aşılzadeler nişanın eger bilmek dilerisefi 

özi oğlan da olursa sözinde vebâl olmaya 
“Eğer soylu kişilerin (mâneviyatta ileri olanların) işaretini bilmek istersen; 
kendisi genç (mürit) de olsa sözünde hata olmamalı.” 


“ariferden nişan budur her gönülde hâZır ola 
gendüyi teslim eyleye sözde kil ü kâl olmaya 
Gönül insanının işareti her gönüle girebilmektir; o kendisini Allah'a 
teslim etmiştir ve sözünde dedikodu yoktur. 


görmez mısın sen aruyı her bir çiçekden bal ıder 
sinekile pervânenün yuvasında bal olmaya 
Sen arının her bir çiçekten bal yaptığını görmez misin? Sinek ve kelebeğin 
yuvasında bal olmaz. 


dür ü cevher isterisefi “ârifere hıdmet eyle 

cahil bili söz söylerise ma“nıde miskâl olmaya 
İnci ve mücevher (mânevi güzel sözler) istiyorsan bilge kişilere hizmet 
etmelisin; câhil ne kadar söz söylerse söylesin mâneviyatta bir zerre kadar 
değildir. 


miskin yunus zehr-i kâtil “ışk elinde tiryâk olur 

“İm ü “amel zühd ü tâ“at bes “ışksuz helâl olmaya 
Âciz Yunus, öldüren zehir, aşk elinde panzehir olur; ilim ve ibâdet, takvâ 
ve dinin emirlerini yerine getirme aşksız uygun değildir. 
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(müstef'lün müstef"ilün müstefilün müstef'ilün) 


38b eyzan lJehü nevvera "İlâhu remsehü 


iy “aşıklar iy “âşıklar mezheb ü din ışkdur bafia 

gördi gözüm dost yüzini yas kamu dügündür bala 
Ey âşıklar, ey âşıklar mezhep ve din benim için aşktır; Dostu gördüm 
(ondan manevi feyz aldım) artık bütün dertler benim için mutluluktur. 


iy padışah iy padişah uş ben beni virdüm saa 

genc ü hazinem kamusı sensin benüm öden şoha 
Ey Allahım, ey Allahım şimdi ben kendimi senin yoluna feda ettim; 
benim bütün değerli şeylerim baştan sona senindir. 


evvel dahı bu “akl u cân senünüle as/-ı mekân 

ahır yana sensin mekân uş varuram senden yala 
Başlangıçta bu aklımın ve ruhumun asıl mekânı seninleydi, sonunda yine 
seninle, işte yine sana geliyorum. 


senden safa varur yolum senden seni söyler dılüm 

ilah sana ymez elüm bu hikmete kaldum fana 
Yolum senden sana gider, dilim seni söyler; Allahım (bir türlü) sana 
ulaşamam, bu sebebe şaştım kaldım. 


ayruk bata ben dimeyem kimesneye sen dimeyem 


I Gölpınarlı 6, Timurtaş 6, Tatcı 7, Uysal 123, Babacan 6 


39a bu kul o sultan dimeyem işıdenler kala fara 
Artık bana ben demeyeceğim, kimseye sen demeyeceğim; işitenler 
şaşırsınlar, bu kul o sultan demeyeceğim. 


dost “ıska ulaşalıdan dünyâ ahret bir oldı 

ezel ebed şorarısafi dünle bugündür bata 
Dost'un sevgisine ulaşalıdan beri dünya ve ahiret farkı kalmadı; bana 
bilinmeyen geçmiş ve gelecek nedir diye sorarsan, dün ve bugündür. 


ayruk bize yas olmaya hiç gönlümüz be 's olmaya 

zirâ hakdan gelen âvâz şavulmaz dügündür bafa 
Artık bize üzüntü olmaz, gönlümüz kederlenmez öyle ki Allah'tan gelen 
ses (müjde) bana sonsuz mutluluktur. 


ben “ışkudan ayrılmayam dergâhuüdan ırlmayam 
eger benden giderisem senünile varam bala 
Ben senin sevginden ayrı kalmayayım, dergâhından uzaklaşmayayım 
eğer kendimden geçersem (yine) seninle kendime döneyim. 


ol dost beni viribidi var bu dünyayı gör dıdi 

geldüm gördüm hoş ârayış seni seven kalmaz aha 
O Dost beni gönderdi, git bu dünyayı gör dedi; geldim ve gördüm, çok 
cazip (ancak) seni seven ona tutulmaz. 


kullarına va“d eyledi yarın uçmak virem didi 

ol dostlarun sevindügi yarınım bugündür baa 
O kullarına yarın (ahirette) cennet söz verdi; dostların yarın için sevindiği 
(cennet) benim için bugündedir. 
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39b bu âhıla bu zarıla bu hikmeti kim ne bile 
bilse dahı gelmez dile tutldum yüzüm senden yala 
Bu ağlama ve sızlanmayla bu sırrı kim nasıl bilebilir; bilse bile dile 


getiremez, (çaresiz) sana yöneldim. 


sensın baha cân u cihan sensin bata genc-i mhân 

sendendürfür/ * assı ziyân ne iş gele bundan bafa 
Sensin bana en yakın olan, sensin bana manevi sırlar hazinesi; sendendir 
fayda ve zarar, bana bunlardan ne zorluk gelebilir! 


yunus sala tutdı yüzin unutdı cümle gendüzin 
cümle safa söyler sözin söz söyleden /sensin/ © baa 
Yunus sana yöneldi ve kendini tamamen unuttu; bütün sözlerini senin için 


söyler, bana sözü söyleten sensin. 


74 
(müstef'ilün müstef'ilün müstefilün müstef"ilün) 
eyzan İehü gafera lahu zenbehü 


aüma mısın /sen/ ” şol güni cümle “âlem hayran ola 
nidesini bilemeyüp bi-hod u ser-gerdân ola 
Bütün insanların şaşırıp kalacakları, ne yapacaklarını bilemeyip kendinden 
geçecekleri ve sersemleyecekleri o günü düşünmez misin? 


isrâfil şurın ura hep mahlükât yerden tura 


12 G. 

13 G. 

4 Gölpınarlı 7, Timurtaş 1, Tatcı 9, Uysal 107, Babacan 7 
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60a derilüben haşre vara kâdi anda sübhân ola 

İsrafilin surunu üfleyeceği, bütün yaratılmışların mezarlarından 
kalkacağı; toplanıp haşir meydanına gideceği günde hüküm sahibi, her 
türlü kusur eksiklikten uzak olan Allah olacak. 


zebâniler çeke duta ilede tamuya ata 

deri yana sünük tüte katı ulu figan ola 
Cehennem bekçileri (seni) tutup yakalayarak cehenneme atacak; deri 
yanacak, kemik tütecek ve büyük feryat kopacak. 


malik çağıra tamuya çeküp meydana getüre 

tarı korkusından tamu zârı kılup nâlân ola 
Cehennem meleği, cehenneme seslenecek ve onu ortaya getirecek; 
cehennem, Allah korkusundan ağlayıp inleyecek. 


fafğlar yerinden ırıla gökler heybetinden yarıla 

ılduzlar bası kırıla düşe yere Saltan ola 
Dağlar yerinden sökülecek, gökler korkusundan yarılacak; yıldızların 
bağı çözülecek, yere düşüp yuvarlanacak. 


yazuklarıumuz dartıla anca perdeler yırtıla 

bilmedügün günahların anda saha “ayan ola 
Günahlarımız tartılacak, gizli kalmış şeyler açığa çıkacak; bilmediğin 
günahlar o anda sana apaçık olacak. 


yunus eydür işbu sözi erenlere foprak yüzi 

diler hakı göre gözi “inâyet ger andan ola 
Yunus bu sözü söyler, erenlere muhabbet duyar; eğer Allah'tan yardım 
gelirse, onu görmeyi ister. 


8 16 
(müstef'lün müstef"ilün müstefilün müstef"ilün) 
60b harfü 'L-cım 


gıderfijdüm “ ben yol sıra yavlak “uzamış bir ağaç 
böyle latif böyle şırın gönlüm eydür bir kaç sır aç 
Yol boyunca gidiyordum, çok uzamış bir ağaç (gördüm); böyle hoş ve 
böyle güzel. Gönlüm söyler; birkaç sır aç. 


böyle uzamak ne ma“nıdür çünki bu dünye fânidür 

bu fuZüllık nişânıdur gel berü miskinlige geç 
Böyle uzamaktaki amaç nedir çünkü bu dünya geçicidir; Bu (durum) 
gereksizlik işaretidir, gel bu yana, dervişliğe geç. 


böyle latif bezenüben böyle şırin düzenüben 

gönül hakka uzayuban dilek nedür neye muhtâc 
Böyle hoş süslenerek, böyle güzel donatılarak gönül Allah'a yönelerek ne 
isteyebilir, neye muhtaçtır? 


agaç karır devran döner kuş budağfa bir kez konar 

dahı saa kuş konmamış ne gögerçin ne hod dürâc 
Ağaç yaşlanır, zaman geçer, kuş dala bir kez konar; henüz sana kuş 
konmamış ne güvercin ne de duraç. 


bir gün saha zeval ire yüce kaddün ine yere 

budaklaruni oda gire kaynaya kazan kıza sac 
Bir gün ölüm gelir, kocaman boyun devrilir; dalların ateşe girer, kazan 
kaynar, sac kızarır. 


© Gölpınarlı 8, Timurtaş 13, Tatcı 21, Babacan 8 
17 T. 
ben Fo yaylı) 


DİVAN 


6la yunus imdi sen bir niçe eksükligün yüz bini onca 

kurı ağaca yol sorunca teferüclen yolufa geç 
Yunus şimdi senin eksiklerin yüzbinlerce; kuru ağaca yol sorunca (aldığın 
cevap sonucu) gönlün rahat olsun, kendi yoluna dön. 


9 19 
eyzan İehü nevvera mağca“ahu 
harfü V-tâ 


sen bu cihan mılkını kâfdan kâfâ dutduri tut 

ya bu “âlem malını oynayuban utdu * fut 
Sen bu dünya malını baştan sona elde ettin say; bu dünya malınla 
oyalanarak onu ele geçirdin say. 


süleymânun tahtına şâd olup oturdu bil 

dive periye düpdüz hükümleri etdül tut 
Sen mutlu olup Süleyman'ın tahtına oturdun say; şeytan ve periye 
bütünüyle hükmettin say. 


fir“avnufi hazınesin nüşin-revânufi gencile ” 

karun malına katup sen mâluna katduni tut 
Firavun'un ve Nuşirevan'un hazinelerini; Karun'un malını kendi malına 
kattın say. 


bu dünya bir /okmadur agzuida çeynemiş bil 


? Gölpınarlı 9, Timurtaş 14, Tatcı 18, Uysal 86, Babacan 9 
20 (ie 
21 Ta., F: “güncile” 


6lb çeynemişe ne yudmak ha sen anı yuldur tut 
Bu dünya ağzında bir lokmadır, çiğnenmiş say; çiğnenmiş nedir ki sen 
onu yuttun say. 


“ömrün senün ok bigi yay içinde toptolu 

tolmış oka ne turmak hele sen anı atduri tut 
Senin hayatın yayda gerilmiş ok gibidir; gerilmiş oka durmak nedir, sen 
onu attın say. 


her bır nefes kim gelür keseden “ömr eksilür 

çün kese ortalandı sen anı düketdüri tut 
Her bir nefes ömür kesesinden gelir ve ömür eksilir; kese ortalandığına 
göre sen onu tükettin say. 


çün deüize gark oldun bogazuüa geldi su 

deli bigi falbınma iy bi-çâre batdufi fut 
Denize dalıp su boğazına kadar geldiğinde; ey çaresiz kişi deli gibi 
çırpınma, battın say. 


yüz yıllar hoşlığıla “ömrün olursa yunus 

sol ucı bir nefesdür geç andan da ötdül tut 
Yunus, yüzyıllar boyu hoşlukla geçecek ömrün olsa; sonu bir nefestir, 
bundan vazgeç, (ömrü) geçirdin say. 


19 
eyzan İehü 


mteliıgüm sorana işit hikâyet 


> Gölpınarlı 10, Timurtaş 15, Tatcı 19, Babacan 10 


62a su vu toprak odu yil oldı suret 
Yaratılışımı merak edene! Hikâyesini dinle; su, toprak, ateş ve hava 
(bana) beden oldu. 


dört muhâlif nesneden bu dört divârum 

sazıkar eyledi virdi kerâmet 
(Allah) dört zıt şeyden bu dört yanımı denkleştirdi, (onlara) olağanüstülük 
verdi. 


yilile toprağı kıldı muallak 
su içinde odı dutdı selâmet 
Hava ile toprağı serbest bıraktı; ateşi su içinde muhafaza etti. 


nızkı “ömrı temâm eyledi henüz 

şeş cihet olmadın tutduğı kisvet 
Beden verdiği (insan) henüz altı yön olmadan (tam şekillenmeden) nimeti 
ve ömrünü verdi. 


ruhumdan künsene haber viremez 

emıdür kâadırlığı virür harekât 
Kimse ruhtan (neliğinden) bilgi veremez; her şeye gücü yeten emreder ve 
her şey hareket eder (canlanır). 


bâki tertiblerümi şerh ideyim 

“inayet mevcudı sem“ ü başâret 
Ebedi cihazlarımı (düzenimi) anlatayım; varlığı lütuf olan, işitme ve ince 
görüş. 


DİVAN 


62b “aklumuü haberi bugünki degül 
anı yderisefi evvelki âyet 
Aklımın bilgisi bu dünyaya ait değil; onu araştırırsan, ezeldeki işaretlerdir. 


su “al cevab kelecisi buna degindür 
bundan böyle cihânum bı-nihâyet 
Soru ve cevap sözü buraya kadardır; bundan sonrası dünyam sonsuzdur. 


yunusıla bura deflü naşıbüm 
gönül dost turagı dılüm şehâdet 
Yunus ile nasibim bu kadar; gönlüm Dost mekânı, dilim ise şahitlik. 


> 
eyZan İehü faâbe mesvâ 


sk imâam/dur)? bize gönül cemâ“at 

kıblemüz dost yüzıdür dâyimdür salât 
Aşk bize imamdır, gönül ise cemaat; kıblemiz Dost yüzüdür, namazımız 
süreklidir. 


dost yüzıni göricek şirk yağmalandı 

anuhiçün kapuda kaldı şeriat 
Dostun yüzünü görünce şirk (ortak koşma) paramparça oldu; bundan 
dolayı şeriat (fıkıh kuralları) dışımızda kaldı (onları aştık). 


Gölpınarlı 11, Timurtaş 61, Tatcı 20, Uysal 92, Babacan 11 
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63a gönül secde kılur dost mıhrâbında 
yüzin yıre urup kılur münâcât 
Gönül Dostun mihrabında secde kılar; yere kapanıp ona yalvarır. 


münâcat gıbı vakt olmaz arada 
kım ola dostla bu demde halvet 
Dost ile buluşulduğunda (artık) arada yalvarma anı olmaz. 


şeri“at eydür sakın şartı bırakma 

şart ol kişiye kim ıde hıyânet 
Şeriat, kurallara uymayı mecburi kılar; kurallar o kişiye vefasızlık eder 
(kimi durumlarda uygun düşmez). 


erenler nefesidür devletlü rumuz 

anuüla fitneden olduk selâmet 
Mürşitlerin manevi feyzi saadet işaretidir; onunla kargaşadan kurtulup 
esenliğe geçtik. 


beli kavlin didük evvelki demde 

henuz bir demdür ol vaktü bu sâ“at 
Bezm-i Elest”te “evet” dedik; o an şimdiyle aynı an ve aynı saattir. 
dirildi bişümüz bir vakte geldi 


? 


lap ii 


63b beşi bır eyleyüp kım kıla fâ“at 
Beş (vakit) toparlandı bir vakitte birleşti; beşi bir yapıp kim ibadet edebilir! 


biz kimse dinine hılâf'dimezüz 

dın temâm olıcak toğar ” muhabbet 
Biz kimsenin dinine muhalefet etmeyiz; din mükemmel olunca sevgi 
doğar. 


togrulık bekleyen dost kapusında 
gümânsuz ol bulur ilâhi devlet 
Dostun kapısında doğruluk bekleyen; şüphesiz ilahi mutluluğu bulur. 


yunus ol kapuda kemine kuldur 

ezelden ebede dekdür“ bu “izzet 
Yunus erenlerin kapısında aciz bir kuldur; bu, ezelden ebede onun için 
bir şereftir. 


v/ 2 27 
(müstef'ilün müstef'ilün müstef'ilün müstef'ilün) 
eyzan İehü 


dın ü millet şorarısati “aşıklara dın ne hâcet 

“aşık kişi harâb olur harâb bilmez din diyânet 
Âşıklara din ve milleti sorarsan, bilmezler; âşık nefsin arzularından geçip 
yokluk makamına ulaşmıştır, din ve diyanet ehli bunu bilmez. 


il Fi toğm 
XT. EF: “ebedekdür” 
7 Gölpınarlı 12, Timurtaş 17, Tatcı 17, Uysal 29, Babacan 12 


DİVAN 


644 “aşıkların gölli gözi ma“suk diye gitmiş olur 

ayruk suretde ne kalur kim kılısar zühd ü 14“at 
Âşıkların kalp gözü Allah yoluna gitmiştir; artık görünüşte takvayla 
ibadet edecek ne kalmıştır? 


(â“at kılan uçmağıçün din tutmayan famu içün 

ol ikiden farıg olur neye bezer bu işâret 
Cennet için ibadet eden, cehennem yolunda dinin gereklerini yapmayan; 
bu ikisinden uzak olan neye benzer, alameti nedir? 


her kım dostı severise dostdan yala gitmek gerek 

Işi güci dost olıcak cümle işden olur âzât 
Her kim Dost'u severse Dost yolunda olmalıdır; (kişinin) işi gücü Dost 
olursa bütün (sıkıntılı) işlerden kurtulur. 


anuüi gibi ma şukanui haberin kim getürür 

cebra Yİ-i mürsel sığmaz /anda olıcak münâcatj”* 
Allah'tan bilgiyi onun (Cebrail) gibi kim getirebilir; Allah'a yalvarma 
anında Cebrail?e ihtiyaç yoktur! 


soru hisâb olmayısar dünye âhıret koyana ” 

münker ü nekır ne şorar terk olıcak cümle murât 
Dünya ve ahireti bırakana soru ve hesap sorulmayacak; Münker ve Nekir 
melekleri, bütün gayesi “terk” olana ne soracak! 


havfu recâ gelmez anda varlık yoklık bırağana 


Ta., F: “şöyle olındı işâret” 
>Ta, E:Tkoyang; 


DİVAN 


64b “ilm ü “amel sığmaz anda ne terâzu varne $ırât 

Varlık ve yokluğu (Allah yolunda) terk edene korku ve ümit kaygısı 
uğramaz; ilim ve ibadet orada değerini yitirir, orada ne terazi ne de Sırat 
vardır! 


ol kıyâmet bazârında her bir kula baş kayfıfsı * 

yünus sen “âşıklarıla hiç görmeyesin kıyâmet 
O kıyamet gününde her bir kulun başı dertlidir, Yunus sen ve âşıklar 
kıyamet endişesini hiç yaşamayın! 


y/ 3 31 
eyZan Jehü faâyyeba “Tâhu serâhu 


dün gider gündüz gelür gör nicesi uz gelür 

padişah hükmüyle “aleme düpdüz gelür 
Gece gider, gündüz gelir, bak, birçok şey böyle düzendedir ve Allah'ın 
emriyle âlemi tamamen kaplamıştır. 


karanulık sürür “âlem münevver olur 
ışıdı nur kandıli havâya az az gelür 
Karanlık kaybolur ve âlem aydınlanır; güneş yavaş yavaş ışımaya başlar. 


bir bakgıl saa sola kayıkma degme yola 

dinle kuş ününi niçe dürlü saz gelür 
Etrafına bir bak, olmaz şeylere dikkatini verme; kuşların sesini dinle, 
birçok nağme var. 


30 Ml 
* Gölpınarlı 13, Timurtaş 18, Tatcı 23, Uysal 19, Babacan 13 
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65a kuş hofd/” yumurdayıdı yuvada yerdeyidi 

o hofld/ ” kudret ünidür bilmeyene kaz gelür 
Kuş bizzat yumurtaydı, yuvada ve yerdeydi; o bizzat her şeye gücü yeten 
Allah'ın eseridir, bilmeyene boş gelir. 


SÖZ issi sözin alur şuret toprakda kalur 

her kım bu hali bilür gendüzinden vaz gelür 
Sözün sahibi (Allah) sesini keser (canını alır) ve ten toprakta kalır; her 
kim bu durumu anlarsa kendinden (nefsine kapılmaktan) vazgeçer. 


“ısk benligüm iletdi “akl dört yala gitdi 

yunusa yüki yetdi bilmeyene az gelür 
Aşk benliğimi aldı, aklımı yok etti; Yunus'a bu çok geldi, bilmeyene az 
gelir. 


14“ 
eyzan İehü zeyyena İlâhu merkadehu 


iy beni “ayıblayan gel beni “ışkdan kurtar 

elürden gelmezse söyleme fâsid haber 
Ey beni kusurlu bulan gel, beni aşk (esaretinden) kurtar; bu elinden 
gelmiyorsa ara bozucu haber yayma. 


hiç kimsene gendüden hâlden hâle gelmedi 


>T. 
33 nl 
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63b cümlemüzün hâlini ma“şuk ider mukarrer 
Hiç kimse kendiliğinden manevi mertebelerde ilerlemez; Allah hepimizin 
(manevi) hâlini kararlaştırmıştır. 


“aşıkların her hâli maşuk katında biter 

sözün var aha söyle benüm arada nem var 
Âşıkların her manevi hâli Allah huzurunda olur; (karşı bir) sözün varsa 
ona söyle, benim arada bir hükmüm olmaz. 


her kım “ışk kadehinden içdiyise bir cura 

ala ne yad'ne biliş afa ne esrük ne humâr 
Her kim manevi aşkı birazcık tattıysa; onun için ne yabancı ne bildik, ne 
ilahi sarhoşluk ne de kendinden geçmişlik (farkı vardır). 


dost yüzinden nikâbı her kım gider/dijyise * 

hicab kalmadı ana ayruk ne hayru ne şer 
Her kim Dost'a ulaşmaya manevi engelleri kaldırdıysa; ilahi hakikatleri 
görmeye başladıktan sonra onun nazarında iyilik ve kötülük kaybolur. 


şeri“at edebinden kurtaram söylemege 

yoğısa eydeyıdüm dahı ayruksı haber 
Dahasını söylemek için dini kuralların sınırını aşmak gerekir; aksi halde 
sıradışı şeyler söyleyecektim. 


dost kılıcından yunus ölürise gam degül 

dost göginden uyanan ma“şuk burcından todar 
Yunus, Dost uğrunda ölse (sıkıntı çekse) dert değil; Dostun himayesinde 
olan kendini Sevgilinin huzurunda bulur. 


55 T 


iler 
(müstef'ilün müstef"ilün müstef'ilün müstef"ilün) 


662 eyZan lehü 


“ıskıla biliş canlara ezel ebed olmayısar 
gümrâh olup bu cihânda kimse bâki kalmayısar 
Aşkı bilen kişilere sonsuz geçmiş ve gelecek olmayacak; yolunu şaşırıp 
bu dünyada kimse ebedi kalmayacak. 


bır tona kan bulaşıcak yumayınca mısmil olmaz 

gölül pası yumayınca namâz revâ olmayısar 
Bir elbiseye kan bulaşırsa yıkamayınca temiz olmaz; gönül kiri (günah) 
giderilmedikçe namaz kılmak uygun düşmeyecek. 


göüül pasın yuduğuısa kibr ü kini koduğısa 

ikrar bütün olmayınca erden nazar olmayısar 
Gönül kirini (günah) giderdinse, kendini beğenme ve kini bıraktınsa; 
teslimiyet tam olmadıkça mürşitten manevi feyiz gelmeyecek. 


murdar dünyaya bulaşan devşırübeni dürişen 

erden himmet olmayınca “Ömür geçer yunmayısar 
Kirli dünyaya bulaşan ve dünya nimetlerini toplamaya çalışan; mürşitten 
manevi yardım gelmedikçe ömrü geçeçecek ama temizlenmeyecek. 


yunus imdi sen haka ir dün /ü/” gün gönlün haka vir 
göüül gözi görmeyince hiç baş gözi görmeyiser 
Yunus sen şimdi Allah'a yakınlaş, gece ve gündüz gönlünü Allah'a ver; 
gönül gözü (kalp) görmedikçe baş gözü (göz) görmeyecek. 


* Gölpınarlı 15, Timurtaş 20, Tatcı 24, Babacan 15 
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66b eyzan İehü 


şk makâmı “âlıdür ışk kadım ezelidür 
şk sözüni söyleyen cümle kudret dilıdür 


İlahi aşk makamı yüksektir, aşk öncesiz ve başlangıcı olmayandır; bütün 
aşk sözleri Allah'a aittir. 


diyen ol işıden ol gören ol gösteren ol 
her sözi söyleyen /ol/ * süret cân menzilidür 


Söyleyen o, işiten o, gören o, gösteren o; her sözü söyleyen o, beden 
Allah'ın sıfatlarının göründüğü yerdir. 


suret söz kanda buldı söz issi kaçan oldı 
surete gendü geldi dil hikmetür yolıdur 


Beden sözü nereden buldu, nasıl söz sahibi oldu; bedene kendisi geldi 
(Allah'ın lütfu olarak), dil Allah'ı bilmenin yoludur. 


bu bizüm “işretümüz oldur bu İezzetümüz 
içüp esridügümüz “ışk şerbeti gölidür 
Bu bizim manen kendimizden geçmişliğimizdir, bizim manevi hazzımız 


budur; içerek kendimizden geçtiğimiz şey, manevi aşk şerbetinin 
gölündendir. 


anı aha dırsın anuri söyleyen oldur söz anui 
ol bizümdür biz anufi bu gayrı tesbih dilidür 
Onu ona söylersin, onundur, söyleyen odur, söz onundur; o bizimdir biz 
onun, bu Allah'ı noksanlık ve kusurdan uzak tutan bir başka söyleyiştir. 


* Gölpınarlı 16, Timurtaş 21, Tatcı 25, Babacan 16 
39) T. 
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© 67a yunus sözinde yalan görmedi münkir olan 
“ömrüni zulmete salan ma'rıfetüri yohsulıdur 
İnkârcılar Yunus'un sözlerinde yalan bulamadı; hayatını günahla geçiren 
Allah'ı bilmekden mahrumdur. 


7 
(müstef'ilün müstef"ilün müstefilün müstef"ilün) 
ve İehü nevvera mağca “ahu 


bir kişiye söyle sözi kim ma“niden haberi var 

bır kişiye vir gönlün! câanında “ışk eseri var 
Manadan haberi olmayan kişiye söz söyleme; ruhundan manevi aşktan 
eser olmayan kişiye gönlünü verme. 


Şunun kim faşı hoşdurur bilfüü/“ kim içi boşdurur 

dün gün öten baykuşdurur sanma bütün divârı var 
Kimin dışı (söz ve davranışları) güzeldir, bilin ki içi (ruh dünyası) 
bomboştur; gece gündüz öten baykuştur sanma, onun bir bedeni var. 


bır devlengiç * yuva yapar yürür ilden yavrı kapar 
fogan ileyınden şapar Zire elinde murdârı var 
Çaylak yuva yapar, gider bir yavru kuş avlar; ağzında bir avı olduğunda 
doğanın önünden kaçar. 


yokdur todanla bırlıgı ya hakka lâyık dirliei 

şol kişiden um erligi anuli safâ nazarı var 
Doğan (mürşit) ile bir münasebeti ve Allah'a uygun bir yaşayışı yoktur; 
(o hâlde) feyizli bir bakışı olandan dervişlik bekle. 


* Gölpınarlı 17, Timurtaş 22, Tatcı 27, Babacan 17 
41 il 
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67b suretile çokdur âdem degmesinde yokdur kadem 

evvel âhir ol piş-kadem muhammed din serveri var 
Görünüşte adam çoktur, çoğunda hayır yoktur; (iyi ki) ezelden ebede 
önder, dinin başı Hz. Muhammed var! 


erenler yolıdur mişe mışe kolaydur kulmaşa 

mişe olan yerde paşa harâmi çok “anteri var 
Mürşitlerin yolu zorluklarla doludur, sahtekârlara ise kolaydır; zorluk 
olan yerde ise paşa, haydut ve Anter gibiler bulunur. 


seyh ü dânişmend füj*veli cümlesi birdür er yolı 
yunusdur dervişler kulı taptuk gibi serveri var 
Şeyh, âlim ve veli hepsinin yolu, mürşitlerin yoludur; Yunus dervişlerin 
hizmetçisidir, onun Tapduk gibi bir mürşiti var. 


18“ 
(müstef'ilün müstef"ilün müstefilün müstef'ilün) 
ve İehü nevvera kabrahu 


iy “ışk eri aç gözünü yır yüzine eyle nazar 

gör bu latif çiçekleri bezenüben geldi geçer 
Ey derviş gözünü aç, yeryüzünü bak; süslenerek gelip geçen bu güzel 
çiçekleri gör. 


bunlar böyle bezenüben dostdan yala uzanuban 
bir şor âhi sen bunlara kancarudur “azm-i sefer 
Ey kardeş, böyle süslenerek Allah”a uzanarak büyüyen çiçeklere bir sor, 


seferiniz nereyedir? 


43 T. 
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664 her bır çiçek bii nâzıla öger hakı niyâzıla 

bu kuşlar hoş âvâzıla ol padışahı zikrider 
Herbir çiçek bin yakarış ve dua ile Allah?”ı över; kuşlar da hoş cıvıltılarıyla 
Allah'ı zikreder. 


öger anuni kadırlığın her bir işe hazırlığın 

evet “ömri kaşırlığın aıcağaz befzi şolar 
Allah'ın her şeye gücü yettiğini ve her yerde hazır olduğunu söyler; 
ömrünün kısalığı aklına gelince de benzi solar. 


rengi döner günden güne topraga dökilür gine 
ibretdürür alayana bu “ibreti “ârıftuyar 
Günden güne rengi solar, (yaprakları) toprağa dökülür; anlayana bir 
ibrettir, bunu ancak bilge kişiler anlar. 


ne gelmegüü gelmekdürür ne gülmegün gülmekdürür 

soü menzılün ölmekdürür tuymadunsa “ışkdan eser 
Sende (ilahi) aşktan bir iz yoksa ne gelmen gelmektir, ne gülmen 
gülmektir, varacağın yer ölmektir. 


her bır sözi tuyayıduni ya bu gamı yuyayıdufi 

yürürken uyıyayıdun gıdeyidi senden kâr u bâr 
Her bir sözü işitseydin, bu derdi temizleseydin; yürürken uyusaydın da bu 
yük senden gitseydi. 


bildük gelen geçerimiş bildük konan göçerimiş 


DİVAN 


68b şk şarâbın içerimiş bu ma“niden her kim tuyar 
Gelenler geçermiş, konanlar göçermiş bildik; her kim maneviyattan 
haberdardır, (ilahi) aşk şarabını içmiştir. 


yunus bu sözleri koğul gendüzüüden elüüi yuğıl 

senden ne gele bir digi! çün hakdan gelür hayr u şer 
Yunus, bu sözleri bırak, kendinden (benliğinden) sıyrıl; iyilik ve kötülük 
Allah'tan geldiğine göre söyle, senden ne gelir? 


/ 9 45 
eyZan İehü nevvera 'İlahu ruhahu 


söylememek harcısı söylemegüü hâşşıdur 

söylemegün harcısı gölüllerün pasıdur 
Söylememenin en uygunu, söylemenin en seçkinidir; söylemenin en 
uygunu (ise) gönüllerin kiridir (günah). 


gönüllerün pasını ger sileyın dirisefi 

Şol sözi söylegil kım ol sözü hulâşasıdur 
Eğer gönüllerdeki günahı silmek isityorsan; şu sözü söyle ki o sözün 
özüdür. 


kul hak didi çalap sözi fofru disene “© 

bugün yalan söyleyen erte utanasıdur 
Allah, "Doğru söyle." dedi, sözü doğru söylesene; bugün yalan söyleyen 
sonra (ahirette) utanacaktır. 

cümle yaradılmışa bır gözle bakmayan 


* Gölpınarlı 19, Timurtaş 24, Tatcı 29, Uysal 96, Babacan 19 
#TLıE, “diyene” 


69a şer“uüi evliyâsısa hakikatde “âşıdür 
Allah'ın bütün yarattıklarını eşit görmeyen; din kurallarınca evliya olsa 
da gerçekte isyankârdır. 


şeriat haberini şerhıla eydem işit 

şeri“at bir gemidür hakikat deryâsıdur 
Din kurallarının ne anlama geldiğini söyleyeceğim dinle; din kuralları bir 
gemidir, hakikat (varlığın birliği bilgisi) ise denizdir. 


ol geminüni tahtası her niçe muhkem 1se 

deniz mevci katı olsa tahta uşanasıdur 
O geminin tahtası her ne kadar sağlam olsa; denizin dalgaları sert 
olduğunda, tahta dayanıksızdır. 


bundan içerü haber ışıt eydeyin iy yâr 

hakikatün kâfiri şer“uf evliyâsıdur 
Ey dost, bundan daha fazla bir şey söyleyeceğim, dinle; hakikatin (varlığın 
birliği bilgisi) inkârcısı, din kurallarının evliyasıdır. 


biz falib-i lmlerüz “ışk kitâbın okuruz 

çalap müderris bize “ışk hod medresesidür 
Biz maneviyat ilmini istiyoruz, manevi aşkın kitabını okuyoruz; Allah 
bize öğretmendir, aşkın kendisi okuldur. 


evliya safâ-nazar ideli günden ” berü 
hasıl oldı yunusa herne kim olasıdur 
Erenlerin feyizli bakışından beri; her ne olacağı Yunus'a belli oldu. 


“'T., F: “gündenden” 


200 
(mef&'ilün mef&'lün mef&'ilün mef&“İlün) 
(başlık yok) 


69b bu yoklık yolına bugün bize yoldaş olan kimdür 
ilümüze gönlelüm soru kardaş olan kımdür 

Yokluk (fenafillah makamında) yolunda bugün bize yoldaş olan kimdir; 

yurdumuza yönelelim, sorun kardeş olan kimdir? 


ne kalduk işbu iklimde ağır yüklerüfi altında 

bu yükleri bu yapfıjları * döküp hâldaş olan kimdür 
Bu diyarda bu ağır (maddi) yüklerin altında niçin kaldık; bu yükleri, bu 
bağları bırakıp bizimle aynı hâlde olan kimdir? 


seni bundan viribidi teferrüc eyle gel didi 

sen ev yaparsın iy h'âce evi târâş olan kimdür 
Seni buradan (ebedi yurttan) gönderdi, dünyayı gör ve gel dedi; ey hoca 
sen ev inşa edersin, evi yağmalanacak kimdir? 


bu ferşi gördük aldanduk henuz “arşa iremedük 

bu “arşa ferşe iy h'âce göre ferrâş olan kimdür 
Bu dünyayı gördük, aldandık, henüz göğe ulaşamadık; ey hoca bu 
dünyaya ve göğe bak, oraları düzenleyen kimdir? 


gelünüz gıdelüm gelün ki yunus göçdi gönüldi 
ayaklara düşer yunus bu yana baş olan kimdür 
Gelin gidelim, gelin çünkü Yunus her şeyini bırakıp gitti; Yunus (orada) 
acizdir, bu tarafta önder olan kimdir! 


# Gölpınarlı 20, Timurtaş 15, Tatcı 30, Babacan 20 
49 TT 


DİVAN 


77 


2 7 50 
(mefâ“ilün mef&“ilün fe“ülün) 


70a eyzan İehü 


benem sâahıb-kırân devran benümdür 

benem uş pehlevân meydan benümdür 
Hükümdar (dünya ve ahiret mutluluğunu yakalamış kişi) benim, zamana 
hükmeden benim; şimdi pehlivan benim, meydan benimdir. 


harâmıden benüm korkum kuyum yok 

bu zuru bu kuvet hakdan benümdür 
Haydutlardan benim korkum ve çekincem yoktur; bu bendeki güç ve 
kuvvet Allah'tandır. 


ebübekr ü “ömer ol din ulusı 
“aliyy-i murtaZi “osmân benümdür 
Ebubekir ve Ömer, din büyüğü Ali ve Osman benimdir. 


kim ala bu (opı çevgânumuzdan 

fop uran meydanda çevgân benümdür 
Çevgan oyunundaki topumuzu kim alabilir, meydanda çevgan ile topa 
vuran benim. 


yunusam ben yunus işbu cihanda 
benem sultan kulı sultan benümdür 
Şu âlemde Yunus”um ben Yunus; sultan kulu benim, sultan benimdir. 


* Gölpınarlı 21, Timurtaş 26, Tatcı 31, Babacan 21 


DİVAN 


3) 31 
(müstef “ün müstef ilün müstef ilün müstef ilün) 


70b eyzZan İehü 


sahha ol “âşık canına kım dostıla vişali var 

canı birdür ma'şukıla dahı ne dürlü hâli var 
Ne iyi (ne güzel) o âşığın ruhuna ki manen Allah'a kavuşmuş; ruhu Allah 
iledir ve nice manevi hâlleri vardır! 


can u gölül “akl u fehim nişâr olsun ma“şukına 

pes “âşıkui andan ayru dahı ne mülk ü malı var 
Ruh ve gönül, akıl ve anlayış Allah uğruna feda olsun; Hak aşığının 
bunlardan başka malı mülkü mü var! 


bu yirü gök ü “arş u terş “ışk dâdıla kâ ımdür 

bünyâd “ışkdur “aşıka her bir arada eli var 
Bu yer ve gök, son kat gök ve yeryüzü, aşk adalet ile var olmuştur; temel 
(asıl yapı) aşkdır, aşk her bir yerde âşık ile irtibatlıdır. 


“aşıklarufi ne kim varı tecrid gerekdür arada 

her nesneye ol hükm ider her yol ıçınde yolı var 
Âşıklar manevi serveti, gönülden iki dünya sevgisini çıkarmakla bulur; 
bu durumda her nesneye hâkim olur ve her yol içinde kendine yol bulur. 


bâki dirlik seven kişi gerek tuta “ışk etegin 

ışkdan artuk her nesnenün degşirilür zevâli var 
Sonsuz bir hayatı isteyen kişi, manevi aşka yönelmelidir; aşktan başka her 
şey değiştirilir ve yok olur. 


“Gölpınarlı 22, Timurtaş 27, Tatcı 32, Babacan 22 


DİVAN 


7la “aşıklara işbu süret meselâ gökçek gibidür 

yüz bi göllek eskidürse “âşıkların muhaâlı var 
Âşıklar için bu beden mesela güzel (bir kişi) gibidir; (beden) binlerce 
elbise eskitse (güzelliğini kaybetse, yaşlansa) bu, âşıklar için söz konusu 
olmaz. 

niçeler eydür yunusa çün kocaldui “ışkı koğıl 

rüzigâr uğramaz “ışka “ışkui ne ayu yılı var 
Birçok kişi söylüyor; “Yunus yaşlandın, aşkı bırak; (oysa) aşk zamanla 
sınırlı değildir, aşkın ne ayı ne yılı vardır! 


EE 
eyZan İehü nevvera Zarihanu 


işıdün ıy ulu kiçi size benüm haberüm var 

zihi devlet benüm bugün kim şunuf gibi yârüm var 
Ey büyük ve küçük (herkes) dinleyin, size bir haberim var; ne büyük 
mutluluk, benim bugün şöyle bir dostum var! 


yürürsem ögümdesin söylerisem dilümdesin 

oturursam yanımdasın ayrukda ne bâzârum var 
Yürüdüğümde aklımdasın, söylediğimde dilimdesin; oturduğumda 
yanımdasın, bunun dışında benim nasıl hayatım olabilir! 


ne yüriyem ne (od crem ne uzak sefere varam 

çünki dost bende buldum ayruk ne seferüm var 
Ne hareket edeyim, ne bizzat ulaşayım, ne uzak yollara gideyim çünkü 
Allah'ı kendimde buldum, başka yerde aramaya gerek yok. 


> Gölpınarlı 23, Timurtaş 28, Tatcı 43, Babacan 23 


7lb mak yola bâzıyanlar aşşı imece giderler 

çün güher elümdedür di ayruk ne seferüm var 
Tüccarlar kâr elde etmek için uzak yola giderler; benim elimde mücevher 
var, söyle; artık nereye seferim olsun! 


miskin yunusul cânı Şol dosta ulaşalf/ıjdan * 
dembedem arturur ışkı ulu yerden tümârum var 
Âciz Yunus'un ruhu Allah'a yakınlaşalıdan beri; aşkı sürekli artarır çünkü 
büyük yerden manevi kazancım var. 


24“ 
(müstef “lün müstef “ilün müstef ilün müstef ilün) 
ve İehü nevvera İlahu kazzahu 


iy sözlerün aşlın bilen gel di bu söz kandan gelür 

söz aşlını alamayan sanur bu söz benden gelir 
Ey sözlerin aslını bilen, söyle; bu söz nereden gelir? Sözün aslını 
anlamayan sanır ki bu söz benden gelir! 


Söz /varj “ kılur kayguyı şâd söz /varj © kılur bilişi yad 
eger horlık eger “izzet her kışiye sözden gelür 
Söz var ki üzüntüyü neşeye çevirir, söz var ki dostu düşman eder; gerek 
aşağılık ve gerekse saygı kişiye sözünden gelir. 


Söz karadan akdan degül yazup okımakdan decül! 

bu yürüyen halkdan degül hâlık âvâzından gelür 
Sözün kaynağı yazı ve defter değil, yazıp okumak değil; şu gezip dolaşan 
insanlar da değil, söz Yaratıcı'dan gelir. 


53 T 
“ Gölpınarlı 24, Timurtaş 29, Tatcı 42, Babacan 24 
D5 TU 
“T, 


/2a ne elifokudum ne cim varlığındadur kelecim 

bilmeye yüz bii müneccim fâliüm ne ılduzdan gelür 
Okuyup öğrendiklerim görünüştedir, (oysa) sözüm sendendir; yüz bin 
müneccim (gelse) talihimin hangi yıldızdan geldiğini bilemez. 


şule bize aydan degül “ışk eri bu soydan degül 

rızkuma bu evden degül deryâ-yı “ummandan gelür 
Işık bize aydan gelmez, derviş bu soydan olmaz; rızık bu imaretten değil, 
hazinesi sonsuz Allah'tan gelir. 


biz bir bahâne arada ayruk di elden ne gele 

hak çün emjfijr eyler câna /buj” keleci andan gelür 
Hak cana (ruh) ilham verdiği için söz O'nundur; biz arada bir aracıyız 
bundan sonra söyle, elden ne gelir! 


yunus bir derdile âh it kahır evinde neyler râhat 

bu derde dermân keferet bir âhıla suzdan gelür 
Yunus, bir dert ile âh et, nefsin terbiyesinde rahatlık olmaz; bu derde 
derman ve kefaret bir âh ile yanıp tutuşmaktır. 


259 38 
eyZan lehü 


can bir ulu kimsedür beden anuri âletidür 

herne Jokma yınısefi bedenün kuvvetidürür 
Ruh bir büyük kişidir, vücut onun vasıtasıdır; her ne lokma yersen, 
vücuduna kuvvettir. 


il T. 
“ Gölpınarlı 25, Timurtaş 30, Tatcı 34, Babacan 25 


DİVAN 


72b ne delü yırısei çok ol detlü yüriseli tok 

câna hiç aşşı yok hep süret maşlahatıdır 
Ne kadar çok yesen o kadar tok yürüsen; ruha hiç faydası yok, hep vücut 
yararınadır. 


bu cân ni'meti kanı gelü bulalum anı 

asayış kılan canı evliyâ sohbetidür 
Bu ruha iyilik nerededir, gelin onu bulalım; ruha huzur veren velilerin 
sohbetidir. 


sohbet canı semirdür hem “âşıkuni “ömridür 

hak çalabuni emrile erenüni himmetidür 
Veli sohbeti ruhu canlandırır, ayrıca âşığa hayat verir; Allah'ın emriyle 
mürşitin manevi bağışıdır. 


erenün yüzi suyı himmeti “arşdan ulı 

kımi görürse bu hulı eren “inâyetidür 
Mürşitin değeri göğün en yüksek katından daha yücedir; böyle mizaçlı 
kimi görürsen (bil ki) mürşitin manevi gayretidir. 


“nâyeldür anuri ışı alamaz deeme bir kişi 

bilgil ki bu hüma kuşı “aşıklarui devletidür 
Manevi gayret mürşitin işidir, sıradan kişilir bunu bilemez; bil ki bu 
manevi talih, âşıkların mutluluğudur. 


bu yunusuü yanar içi kamudan gönlidür kiçi 


ri 


7/3a soya şayılmamak şuçı hep erenün hinmelidür 
Yunus'un gönlü aşk ateşiyle yanar, herkesten alçakgönüllüdür; soylu 
sayılmamak (büyük görülmemek) günahı (!) mürşitin manevi bağışıdır. 


26 39 
eyzan İehü 


canını “ışk yolına virmeyen “âşık mıdur 

cehd eyleyüp ol dosta irmeyen “âşık mıdur 
Ruhunu manevi aşk yoluna feda etmeyen âşık mıdır; çabaladığı hâlde 
Dost'a ulaşamayan âşık mıdır! 


dost sevgüsin gölülde cânıla berkitmeyen 

tul-ı emel defterin dürmeyen “âşık mıdur 
Gönlündeki Dost sevgisini yürekten pekiştirmeyen; hırs ve isteklerini 
sonlandırmayan âşık mıdır! 


Sıska tanışık sığmaz degme cân göze ağmaZ 
pervâneleyın oda yanmayan “âşık mıdur 
Aşka danışmak olmaz, sıradan ruhlar yükselmez; kelebek gibi ateşin 
etrafında dönmeyen âşık mıdır! 


nefs ârzusından geçüp “ısk kadehinden içüp 

dost yolına er gibi turmayan “âşık mıdur 
Nefsin arzularını terk edip manevi aşkı tadarak; Dost'un yolunda derviş 
gibi gitmeyen âşık mıdır! 


dün ü gün riyâZat çatup halvetlerde diz çöküp 


*Gölpınarlı 26, Timurtaş 31, Tatcı 36, Uysal 179, Babacan 26 


yN 


DİVAN 


73b sohbetlerde baş çeküp yanmayan “âşık mıdur 
Gece gündüz az yeyip, az uyuyup çok ibadet ederek kendinle başbaşa 
kalmayan; sohbetlerde bir araya gelip aşk ateşiyle yanmayan âşık mıdır! 


yunus imdi ol dostun cefâsına sabr eyle 

yüregine “ışk odın urmayan “aşık mıdur 
Yunus, şimdi Dost'un cefasına sabret; yüreğine aşk ateşini sokmayan âşık 
mıdır! 


24 
eyzan İehü 


seni hakdan yığanı her neyise vir gider 

ne beslersin bu teni sinde kurd kuş yır gıder 
Seni Allah'tan ayıran her varsa onları bırak ve kurtul; bu bedeni niçin 
besliyorsun, (sonunda) mezarda kurda kuşa yem olacak. 


ölene bak gözün aç dökülür sakal u saç 

ılan çıyan “' gelür aç yiyüp içüp sır gider 
Öleni gözle, dikkat et, saç ve sakalı dökülür, (mezarda) yılan çıyan aç 
gelip yer içer ve tok gider. 


bize bizden ulular en eyü hulular 

şol eyü “amellüler haber şöyle dir gider 
Bize bizden büyükler, çok iyi mizaçlılar; güzel ibadet sahipleri şöyle bir 
haber verip gider. 


kesgil haramdan elüri çekgil gaybetden dilür 


“ Gölpınarlı 27, Timurtaş 32, Tatcı 35, Uysal 7, Babacan 27 
“1'T.. E: “çeyan” 


DİVAN 


74a “azrâ il eli irmedin bu dükkânı dir gider 
Haramdan uzaklaş, dedikodudan kurtul; ölüm meleği gelmeden bu 
(benlik) ticaretini bitir, kurtul. 


ecel irer kurur baş tiz dükenür uzun yaş 

düpdüz olur taâ u taş gök dürilür yır gıder 
Ölüm gelir, beden zayıflar, uzun ömür çabuk tükenir; dağ taş dümdüz 
olur, gökyüzü katlanır ve yeryüzü kaybolur. 


çün cân ağdı hazrete yarak et âhmrete 

talila turan tâ“âte tanrı evine ir gider 
Ruh Allah'a yükseldiğinde, ahiret için hazırlık yap; seher vakti ibadet 
eden Allah'a yakınlaşır. 


miskin yünus ölicek sini nürrla folıcak 

iman yoldaş olıcak âhirete şir gider 
Âciz Yunus ölünce, mezarı nur ile dolunca; iman yoldaş olunca ahirete 
cesurca gider. 


> 8 42 
eyZan lehü 


iy bata eyü diyen benem kamudan kemter 

şöyle mücrimem yolda mücrimler benden server 
Ey bana iyi diyen, ben herkesten kötüyüm; maneviyat yolunda öyle 
günahkârım ki günahkârların başıyım! 


benüm gibi mücrim kul bir dahı isteye bul 


“ Gölpınarlı 28, Timurtaş 33, Tatcı 41, Uysal 12, Babacan 28 


? 


74b dilümde “İm ü “uşul dilegüm dünyâ sever 
Benim gibi günahkâr kul, istesen bulamazsın; dilimde ilim ve adap, 
arzum ise dünya sevgisidir. 


zâahırüm eyü yerde göllüm fâsid haberde 

bulınmaya bagdadda bencileyin bir “ayyâr 
Dış görünüşüm iyi durumda, içim ise kötülük peşinde; Bağdat'ta benim 
gibi dolandırıcı bulunmaz. 


laşum göynür © ıçüm ham dirlügüm budur müdam 

yol varmadın bir kadem “arşdan virürem haber 
Dışım yanıyor (olgun), içim ise çiğ, hayatım hep böyledir; birazcık emek 
sarf etmeden yüksek konularda bilgi veririm. 


faşum biliş ıçüm yad dilüm hoş göülüm mürted 

işüm yavuz eyi ad böyle fiine kanda var 
Dışım tanıdık, içim ise yabancı, dilim tatlı, gönlüm ise dinden çıkmış; 
işim kötü, adım iyi, böyle kargaşa nerede var! 


kime kım ögüt virdüm ol haka idi gördüm 

baha benüm ögüdüm hıç eylemedi eser 
Kime öğüt verdiysem Allah'ın yoluna girdiğini gördüm; kendime kendi 
öğüdüm hiç etki etmedi! 


dakındum şeyhlık adın kodum maşuk (â“atin 

verdüm nefsüü muradın kanı hakkıla bazar 
Allah'a ibadeti bırakıp şeyhlik taslamaya başladım; nefsin bütün 
isteklerini karşıladım, Allah ile olan münasebetim nerede! 


“3 F'de “göyni” 


U 


75a yayıldı yunus adı suçdur cümle /(â“afi 

çalabum “inâyeli şuçın geçüre meger 
Yunus'un adı duyuldu, bütün ibadeti boşa çıkmıştır ancak Allah'ın 
yardımıyla günahı affolur. 


1206 
(müstef “ilün müstef “ilün müstef “ilün müstef “ilün) 
eyZan İehü 


isteyelüm iş ıssını bulup görelüm kandadur 

can kulağı açuğısa Işbu sözüm turvandadur 
İşin sahibini soralım, araştırıp bakalım nerededir; can kulağı ile 
dinleyeceksen bu sözüm çok yenidir. 


alıgörüü turvandadan “ışk erıdür anı dadan 

bunda boynın buran hak katında dermândedür 
Yeni sözümü dinleyin çünkü onu dinleyen dervişlerdir; bu dünyada 
kaderine razı olan Allah'ın huzurunda aciz olur. 


kışi gerek bile anı hem uyanuk ola cânı 

bilürsiın dünye seveni başkuş gibi yâbândadur 
Kişi şunu bilmelidir, ruhu uyanık olmalıdır; dünyayı sevenler baykuş gbi 
yabanda yaşarlar (hakikatten uzaklaşırlar). 


baykuş çağırır virândan kimse murâd almaz andan 

eyü “amel iltegörün ol hak terâzu anda/durj*© 
Baykuş yabanda öter, kimse onda arzuladığını bulamaz; iyi ibadet 
yapmaya çalış, Allah'ın mizanı orada kurulacak! 


“Gölpınarlı 29, Timurtaş 34, Tatcı 44, Uysal 24, Babacan 29 
65 
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75b varıcağaz terâzuya hak gendü bakar yazuya 

görücek tağlar eriye ol zebânıler kim andadur 
Ahirette amelleri tartacak terazi kurulduğunda, Allah kişinin yaptıklarına 
bakacak; (kişi) dağların eridiğini gördüğünde cehennem bekçileri 
oradadır. 


biti şunıla elüne itdügün gele yolula 

tanuklar bile bulına dostu düşmenüü andadur 
Amel defterin eline verilecek, yaptıkların önüne gelecek; tanıklar ile 
birlikte dost ve düşman orada olacak. 


terk idesin taht u tâcı bulasın itdügüli göçi 

muhammed hak yalvarıcı şefâ tümüz andadur 
Dünya nimetlerini terk etmelisin, vazgeçmenin karşılığını bulursun; 
bizim için Allah'a yalvaran şefaatçimiz Hz. Muhammet oradadır. 


yunus eger “aşıkısan varlıguni deeşür yoklığa 

imân kuşağın berk kuşan di hep eksüklik bendedür 
Yunus eğer Hak aşığıysan varlığını yok et, maneviyat yolunu tut; inanç 
esaslarına iyice sarıl, söyle bütün eksiklikler bendedir. 


30“ 
eyZan İehü 


koğıl ölüm endişesin “âşıklar ölmez bâkidür 

ölüm “âşıkufi nesidür çünki nür-ı ilâhidür 
Ölüm korkusunu bırak, âşıklar ölmez, ebedidir, ölüm ilahi bir nür 
olduğuna göre âşığın nesidir? 


“Gölpınarlı 30, Timurtaş 35, Tatcı 33, Uysal 28, Babacan 30 


76a ölümden ne korkarsın çünki hakka yararsın 

belki ebedi varsın © ölmek fâsidler râyıdur 
Ölüm, Hakka yakınlık olduğuna göre niçin korkarsın; elbette sonsuza dek 
varsın, ölmek bozguncuların tercihidir. 


nazar kıl bu gevhere bu gizlü gence nura 

nur kaçan yavı vara gendü nazargâhıdur 
Bu cevhere bak, bu gizli hazineye, nüra; nür ne zaman kaybolsun, kendi 
baktığı yerdir. 


kâlui beli dinmedin kadimde bileyidük 

key ailadıl neydügın bilişüni kandağıdur 
“Evet, dediler” denmeden önce ezelde bilseydik; iyice anla; dostun 
kimdür ve nerededir? 


ezeli bilişidük birlige bitmişidük 

mevcudat düşdi ırak vücüd cân yatağıdur 
Ezelden beri tanışıyorduk, birliğe bağlanmıştık; yaratılmışlar ayrı kaldılar, 
vücut ruhun evidir. 


bu ezel! pirligi ya cihânda dirliği 

ya (buj © gönül birligi can kudret budağıdur 
Bu ezelden gelen olgunluk, dünyadaki huzur; gönül birliği ve ruh her şey 
gücü yeten Allah'ın tezahüründen bir parçadır. (?) 


yatlık yokdur bilene dırlık tutagelene 


SEE ARM aşim 
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76b bilelik şoylayana vaşlat yolı kavidür 
Bilene ayrılık yoktur, huzuru tutabilene; birliktelik söyleyene, kavuşmanın 
yolu güvenilirdir. 


hükmr-irevân mülkine ol işin gendü bile 

çün iş geldi hasıla bu mülk varlık evidür 
Onun kendi mülkünde hükmü geçer, o işini kendi bilir, iş meydana 
geldiğinde bu mülk varlığın evidir. 


3 7 69 
ve İehü nevvera “İlahu ramsehü 


vaşlatı olan kışıye bu derdile firâk nedür 

dosü yakın gören kişi bu bakdugı ırak nedür 
Allah'a kavuşma ve onda fani olma gayesi olan kişiye bu dert ve hüzün 
nedir; Allah'ı yakın bulan kişinin gördüğü uzaklık nedir? 


vaşlat eri olan kışı gerek varlıkdan e! yuya 

ışbu yola giden kışı bır görelüm yarak nedür 
Allah'a kavuşma ve onda fani olmayı gaye edinen kişi, kendi ve 
dışındakilerden vazgeçmeli; bu yolda ilerleyen kişinin hazırlığı nedir, 
görelim. 


vaşlat eri olduüısa göz hıfâbın bildünise 

dosü “ayan gördünise bu varlığı bırak nedür 
Allah'a kavuşma ve onda fani olmayı gaye edinen kişi oldunsa, kalp 
gözün mesajını aldınsa; Allah'ı apaçık yakın buldunsa, benliğini bırak, 
uzatma. 


“ilm hod göz hicâbıdur dünye âhret hisabı 


* Gölpınarlı 31, Timurtaş 36, Tatcı 37, Uysal 34, Babacan 31 


77a kitab hod “ışk kitâbıdur okunan varak nedür 
İlim bizzat kalp gözünü kör eder, dünya ve ahiret hesabı yaptırır; kitap 
bizzat manevi aşk kitabıdır, ilmin hükmü nedir! 


zınhar gözüni aça gör nefs duzağın seçegör 

dost menziline göçegör andan yigrek durak /nedürj” 
Aman gözünü aç, nefsin tuzağına düşme; Allah'ın yoluna koyul, ondan 
daha iyi sığınak nedir! 


eydürsin kim gözüm görür daviyi ma“niye irür 
gündüzin gün şule virür gice yanan çırak nedür 
Kalp gözünün benliğin farkında olduğunu ve hakikati seçtiğini söylersin; 
güneş gündüz ışık verir, gecede yanan ışık nedir! 


Yunus dir “eşkere nihan hak toludur iki cihân 

gelsün berü dosta giden hür u kuşur burâk nedür 
Yunus der, dünya ve ahiret açık veya gizli Allah'ın isim ve sıfatlarıyla 
doludur; Allah'a yönelmiş olan beri gelsin (bizi dinlesin), cennetteki huri, 


köşk ve binek nedir! 


3 2 72 
eyzan İehü 


hakikatüli manısın şerhıla bilmediler 

erenler bu dırlıgı riyâ dirilmediler 
Dervişler dinin özünü şerh ederek anlamadılar, bu hayatı ikiyüzlü 
yaşamadılar. 


hakikat bir dehizdür şeri“at anufi gemisi 


70 GN 
Ae e ali” 
> Gölpınarlı 32, Timurtaş 37, Tatcı 38, Uysal 41, Babacan 32 


77b çoklar (gemiden) ” çıkup denize talmadılar 
Dinin özü deniz, din kuralları ise gemi gibidir; çok kişiler gemiden ayrılıp 
denize dalmadılar. 


bular geldi tapuya şeriat tutdı turur 

içerü girübeni ne varın bilmediler 
Bunlar huzura geldiler, din kuralları onları karşıladı; içeri girince ne 
olduğunu anlamadılar. 


dört kitâbı şerh iden “âşıdür hakikatde 

zira tefsir okıyup ma“nisin bilmediler 
Dört kutsal kitabı açıklayan aslında isyankârdır; zira Kur'an ayetlerini 
açıklayan ilmi öğrenip anlamını bilemediler. 


yunus aduri şadıkdur bu yola geldünise 

adın degşürmeyenler bu yola gelmediler 
Yunus, bu yoldaysan adın “samimi ve vefalıdır”; adını değiştirmeyenler 
bu yolda değiller! 


3 3 74 
eyzan İehü 


koyup nakş u nigârı nakşa yol virme Zinhâr 

nakşıla yola giren “akıbet dünye sever 
Varlıkların geçici ve aldatıcı süs ve güzelliklerini bırak, sakın varlıkların 
süsüne kapılma; süse kapılan nefsin arzularına boyun eğer. 


dünyeyı bırak elden dünye geçmez bu yoldan 


”T.F: “değizden” 
” Gölpınarlı 33, Timurtaş 38, Tatcı 39, Uysal 42, Babacan 33 
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76a Iki ışk bir gönülden asla geçmez bu haber 
Nefsin arzularını bırak, bu yolda nefsin arzularını tatmin yoktur; iki aşk 
(dünya ve ahiret) bir gönülde bulunmaz, bu büyüklerden bir söz. 


ya sevgil dünye dutdıl ya sevgi! yol iletgi! 

iki davi bir mani bu yolda şığmaz dirler 
Ya nefsin arzularını sev, ona yönel ya maneviyatı sev, ona yönel; iki ideal, 
bir hakikat bu yola uygun değildir. 


geç mahluk tâ“atından göz ıma dost katından 

aldanma fâni nakşa fâni nakşı niderler 
Yaratılmışlara tapmaktan (onları aşırı sevmekten) vazgeç, Allah'ın 
yolundan ayrılma; varlıkların geçici süsüne aldanma, geçici süsü ne 
yapsınlar! 


kalma bu degme renge yüz bii yıllık fersenge 

Iki cıhan bir adım şaşurmadın adarlar 
Dünyanın bu sıradan (değersiz) süsüne ve yüz binlerce yıllık geçmişine 
takılma; dünya ve ahiret adımlarını şaşırmazlar, yolları bellidir. 


bu devrândan öte gör kervflâ/n getdi yetegör 

korku var sagda solda kayıkmadın giderler 
Bu dünyadan vazgeç, kervan gitti, yetiş; etrafta tehlike olmasına karşın 
(onlar) sapmadan giderler. 


yaban yolın gözetme yol evde faşra gitme 

can yolı can evinde cân râzını cân fuyar 
Kendinden dışarıya yönelme, yol kendi içinde dışarı gitme; Allah'a giden 
yol gönülde, gönlün sırrını yine o (Allah) duyar. 
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78b can râzını cân bile cân virmez râzın dile 

giçek “âşık dostıla yelen yâbânda söyler 
Gönlün sırrını Allah bilir, gönül sırrını dile getirmez; gerçek âşık, Allah'ın 
yolunda olan, sırrını söylemez. (9) 


evvel kademden berü giçek yöni ilerü 

geldi gider içerü yünus faşra bi-haber 
İlk adımdan beri gerçek yönü ileri; Yunus hep içe dönüktür, dışarıdan 
habersizdir. (9) 


34” 
eyzan İehü 


ışksuz âdem dünyede bellü bilüni kı yokdur 

her birisi bir nesneye sevgüsi var “âşıkdur 
Bilin ki âlemde aşksız bir insan yoktur; her biri bir nesneye sevgiyle 
bağlanmış âşıklardır. 


çalabun dünyesinde yüz bini dürlü sevgü var 

kabul it gendüzüne gör kankısı lâyıkdur 
Allah'ın yarattığı dünyada yüz bin türlü sevgi vardır; sana hangisi uygun 
ise onu kabul et. 


biri rahmân-ı rahim biri şeylân-ı racım 

anuü yazuğı müzdi sevgüsine ta“allıkdur 
Biri esirgeyen ve bağışlayan biri kovulmuş şeytan; onun günahı ve sevabı 
sevgisine bağlıdır. 


” Gölpınarlı 34, Timurtaş 39, Tatcı 86, Uysal 43, Babacan 34 


79a dünyede peygamberün başına geldi bu “ışk 

tercümânı cebrâ “1İ ma“şukası hâlıkdur 
Bu aşk dünyada peygamberin başına geldi; tercümanı Cebrâil ve sevdiği 
Allah'tır. 


“ömer ü “osman “ali mustafa yârenleri 

bu dördinüü ulusı ebü-bekr-i sıddikdur 
Ömer ve Osman, Ali, Mustafa onun dostları; bu dördünün en yaşlısı 
Ebubekir Sıddıktır. 


“âlem fahri muhammed mi'râca afıcağaZ 

çalapdan diledügi ümmetine azıkdur 
Âlemin övüncü Hz. Muhammed, Mirac'a çıkınca; Allah'tan istediği 
ümmeti için manevi hediyeler olmuştur. 


yünus sada hakikat budurur buyurduğı 

gözünle gördügüne dönüp bakma yazıkdur 
Yunus, sana buyurulan gerçek budur; gözünle gördüğüne dönüp bakma, 
yazıktır. 


3 el 76 
(müstef “ilün müstef “ilün müstef ilün müstef “ilün) 
eyzan İehü 


gelün şoralum canlara süretinden noldı gider 

dün gün senünem diriken sebeb neyi buldı gider 
Gelin soralım dervişlere, vücudundan noldu da gider; gece gündüz 
seninim derken neyi sebep buldu gider? 


7 Gölpınarlı 35, Timurtaş 40, Tatcı 87, Uysal 46-213, Babacan 35 


79b “aceb degül giderise süreti terk iderise 

yanlış yalan gaybet degül dostdan haber geldi gıder 
Şaşılacak bir şey değil giderse, bedeni terk ederse; yalan yanlış ve dedikodu 
değil, Allah'tan bir haber geldi ve gitti. 


kanı anuli mülk ü malı terk eylemiş cümlesini 

ol padişah dergâhına hemân “amel aldı gider 
Nerede onun malı mülkü, hepsini tek etmiş; o, Allah'ın huzuruna (yalnızca) 
ameliyle gitti. 


eyle ki dost olmuşıdı ol işler düzülmişidi ? 

bellü bilün can şuretüri sakalına güldi gider 
Öyle ki (dünya ile) dost olmuştu, bütün işleri yoluna koymuştu; ruh, bedenin 
sakalına güldü gitti. 


eyleridi satu bâzar bir püliçün gine bozar 

olmuş bu dünye/den)/”* bizâr yeüsüz gölek geydi gıder 
Alış veriş yaparlardı, bir kuruş için pazarlığı bozarlardı; (artık) dünyadan 
şikâyetçiler, (çünkü) yensiz gömlek (kefen) giyip gittiler .(?) 


bini togar bıtı gıder buyruk böyle geldi meger 

kım ola dünyâya doyar peymaânesi toldı gider 
Allah'tan böyle emir geldiği için (insanların) bini doğar bini ölür; kim var ki 
dünyada bütün isteklerine kavuştu ve öyle öldü gitti. 


ite gice söyleşürler hakkı bulalım diyüben 


7'T., E: “dürülmişidi” 
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80a yunus eydür miskin olan hakkı bunda buldı gider 
Sabah akşam Allah'ı bulmak için konuşurlar; Yunus der ki âciz olan 
Allah'ı burada buldu, gitti. 


36 79 
eyzan İehü nevvera teribehü 


dervişlik didükleri bir “acâyib durakdur 

derviş olan kişiye evvel dirlik gerekdür 
Dervişlik dedikleri garip bir hâldir; derviş olan kişiye öncelikle istikametli 
bir hayat gereklidir. 


çün erde dirlik ola hakkıla bırlık ola 

varlısı elden koyup ere kullık gerekdür 
Dervişte istikametli bir hayat olabilmesi için Allah?ın yolunda bulunmalı; 
benliğini bırakıp mürşite tabi olması gerekir. 


kullık eyle erene bakup hakkı görene 

senden haber şorana key miskinlik gerekdür 
İdrak edip gerçeği gören mürşitin hizmetine gir; senin hâlini sorana çok 
âcizlik (benlikten vazgeçmek) gerekir. 


hak ere benüm didi varlısın erde kodı 

erenlerüü himmeti yirden göge direkdür 
Gerçek mürşite “ben böyle olmalıyım” dedi, benliğini mürşitte yok etti; 
mürşitlerin manevi gücü yer ve gökyüzü arasında bir direktir. 


bu dervişlik berâtın okumadı müftiler 


? Gölpınarlı 36, Timurtaş 41, Tatcı 84, Uysal 57-153, Babacan 36 
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80b anlar ne bilsün anı bu bır gizlü varakdur 
Müftüler dervişliğin ne olduğunu bilemediler; onlar ne bilsinler, bu sırlı 
bir hâldir. 


yunus sen “ârifiseni anladum bildüm dime 

dut miskınlik etegin âhir safa gerekdür 
Yunus sen kalp gözü açık bir kulsan, anladım ve bildim deme; âcizlik 
yolunda devam et, sonuçta sana bu gereklidir. 


3 4 80 
(müstef “ilün müstef 'ilün müstef 'ilün müstef “ilün) 
eyzan İehü 


sen hod bize bizden yakın görinmezsin hıcâb nedür 
çün “aybı yok görklü yüzün üzerinde nikâb nedür 
Sen bizzat bize bizden yakın görünmezsin, engel nedir; ayıp olmadığı 
hâlde güzel yüzünün üzerindeki örtü nedir! 


sen eyitdün iy padişah yehdi *I-âhü İimen yeşâ? 
şerikün yok senü iy şâh suçlu kimdür “iâb nedür 
Ey Allahım sen söyledin, “Allah dilediğine doğru yolu gösterir.”; ey 
sultanım senin ortağın yok, suçlu kimdir, bu azarlama nedir! 


Jevh üzere kim yazan azduran kım kimdür azan 

bu işleri kımdür düzen bu su 3le cevab nedür 
Olmuş ve olacak bütün şeyleri deftere yazan kim, azdıran kim, azan kim; 
bu işleri düzenleyen kimdir, bu soruların cevabı nedir! 


rahımdürür senüfi adufi rahimligüf baha didü 


* Gölpınarlı 37, Timurtaş 42, Tatcı 89, Uysal 73, Babacan 37 
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$la mürşıdlerün muştıladı Jâ taknetu hıfab nedür 
Senin adın esergeyen ve acıyandır, esirgeyiciliğini bana söyledin; 
mürşitlerin müjdelediği “Umut kesmeyin.” sözü nedir! 


bu işleri sen bilürsin sen Virürsin sen alursın 

ne kim kıldum çün bilürsin ya bu soru hisâb nedür 
Bu işleri sen bilirsin, sen verirsin, sen alırsın; her ne yaptığımı bildiğin 
için bu soru ve hesap nedir! 


kanı “ bu mülkün sultânı bu tenise kanı cânı 

bu göz görmek diler anı bu merhuma me Ab nedür 
Bu evrenin sultanı nerede, bu bedense ruhu nerede; bu göz onu görmek 
ister, bu af ve merhamat ile müjdelenmişe sığınılacak yer neresidir! 


yunus bu göz anı görmez görenler hod haber virmez 

bu menzile ko “akl irmez bu koduğuü serâb nedür 
Yunus, bu göz onu göremez, görenler de haber vermez; bırak, bu yere akıl 
ulaşmaz, bu koyduğun hayali görüntü nedir! 


3 8 42 
eyzan İehü nevvera Zarihahu 


ne olurursın faş kapuda gör içerü neler gezer 

tama oturmuş * dayıma saf bağlamış fitne düzer 
Niçin başkalarıyla uğraşırsın, kendine bak, kalbinde neler dolaşıyor; 
açgözlülük oturmuş, iyice yerleşmiş, karışıklık çıkarıyor. 


gel indi gel kanâ“ate uşali dutma tiz bin ala 


8T. F: “fani” 
& Gölpınarlı 38, Timurtaş 43, Tatcı 83, Uysal 77, Babacan 38 
Sila. E “Ortulur 


DİVAN 


8&lb olmaya kim ecel yete fâsıd ola satu bâzâar 
Gel şimdi gel kanaate (yetinmeye) teslim ol, tembellik yapma, çabuk 
davran; ölüm geliverirse bütün alış verişin (işlerin) boşa çıkar. 


sen kandayısafi teslim ol kamulardan aşağa tur 

edeb lâcın başula ur gör müf$ıd nıçesi kızar 
Sen neredeysen Allah'ın hükmüne razı ol, herkesten kendini aşağı bil; 
edebli ol, bak bozguncuların hepsi öfkeleniyor. 


yaramazdur buhl u hased kibr mübârızdür gâyet 
köküni kaz yabâna at fârıg olur iy gamr-güzer 
Cimrilik ve hasetlik zararlıdır, kendini beğenme ise çok kavgacıdır; ey 
dertli kişi, (bunları) kalbinden temizle, dışarı at ve uzak dur. 


koğul bu dünye bâbını ögren dostlık edebini 

bulursali usta bânını öge varan kâlden Zarar 
Dünya kapısını (maddiyatı) bırak, Allah'ın yolunda olmanın edebini 
öğren; bulursan ustasını, akla gelen sözden kötü. (?) 


kibr ü menidür subaşı delim gişidür yoldaşı 

sen olmağıl anuü eşi aa uyan yoldan azar 
Kendini beğenme ve benlik komutandır, birçok kişi onun yoldaşıdır; sen 
onun arkadaşı olma, ona uyan yoldan çıkar. 


var didügüm yerlerde dur hıkd'u hasedi oda ur 

Ihlaş gelür cümleyi yur yunus yolı yavlak düzer 
Git, söylediğim yerlerde bulun, kin ve hasetliği yok et; Allah görüyormuş 
gibi davranma hâli, bütün bunları temizler, Yunus huzur yolunu çok 
düzene koyar. 


39“ 
(müstef “lün müstef “ilün müstef ilün müstef ilün) 
ve İehü nevvera "âhu merkadehu 


$2a işit sözümi iy gâfil dala seher vaktinde fur 

eyle buyurmuş ol kâmil dala seher vaktinde tur 
Ey ihmalkâr, sözümü dinle, gün ağırmadan seher vaktinde uyan, ayağa 
kalk; o mürşit böyle buyurmuş, gün ağırmadan seher vaktinde uyan, 
ayağa kalk. 


işit ne der horusuuz fahila virilür ruzuluz 

dost dergâhına dutgıl yüz tafila seher vaktinde fur 
Horozusunuz ne der, dinle, rızkımız gün ağırmadan seher vaktinde verilir; 
Allah'a yönel, gün ağırmadan seher vaktinde uyan, ayağa kalk. 


işit sözümi iy şağır tâ terezün gele ağır 

yalvar çalabuna çağır taila seher vaktinde tur 
Ey laf işitmez, dinle, ahirette sevap terazin ağır gelsin (istiyorsan); Allah'a 
yalvar, dua et, gün ağırmadan seher vaktinde uyan, ayağa kalk. 


yatanlarufi yatlı hâli hiç nesneye irmez eli 

seher eser rahmet yeli tafila seher vaktınde tur 
Yatanların hâli kötü, hiçbir şey için zaman bulamaz; rızıklar seher vaktinde 
dağıtılır, gün ağırmadan seher vaktinde uyan, ayağa kalk. 


kuşlarıla turgıl bile kıl namâzı umâmıla 

yalvar günâhunı dile fala seher vaktinde tur 
Kuşlar ile birlikte uyan, ayağa kalk, namazını imam ile kıl; yalvar, 
günahına af dile, gün ağırmadan seher vaktinde uyan, ayağa kalk. 


“ Gölpınarlı 39, Timurtaş 44, Tatcı 88, Uysal 105, Babacan 39 
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7 82b okına kur ân /u/ © yâsin kulak urup dinleyesin 
lağca günehler yuyasın tafila seher vaktınde tur 
Kur'an ve Yasin okunuyor, kulak verip dinle; yığınca günahını temizle, gün 
ağırmadan seher vaktinde uyan, ayağa kalk. 


okına hadis ü kelâm deyeler “alehi s-selâm 

“aşıkısani bellü bilem fanila seher vaktinde tur 
Hadis ve kelam okunuyor, Peygamberimize selam veriliyor; âşıksan iyice 
bilelim, gün ağırmadan seher vaktinde uyan, ayağa kalk. 


helâl ola saha uçmak uçmakda hüriler kuçmak 

kevser şarabını içmek tarla seher vaktınde tur 
Cennet sana helal olur, cennette hurilerle kucaklaşmak; cennet şarabını 
içmek, gün ağırmadan seher vaktinde uyan, ayağa kalk. 


miskin yünus aç gözüğü uyar gafletden özülü 
(â bilesin gendüzüni tala seher vaktınde tur 
Âciz Yunus, uyanık ol, kendini boşvermişlikten koru; kendini bu şekilde 


idrak edebilirsin, gün ağırmadan seher vaktinde uyan, ayağa kalk. 


406 
eyzan lehü 


1sbu vücudum şehrine bir dem giresim gelür 

içındeki sultanuni yüzın göresim gelür 
Bir an için şu bedenimin içine girmek isterim; gönlümün içindeki sultanın 
yüzünü görmek isterim. 


85 1 
“ Gölpınarlı 40, Timurtaş 45, Tatcı 46, Babacan 40 
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&3a işıdürem sözüni göremezem yüzini 

yüzini görmeklıge canum veresim gelür 
Sözünü işitirim ancak yüzünü göremem; yüzünü görebilmek için canımı 
vermek isterim. 


ol sulfanuni halvetinün yıdı hücresi vardur 

yıdısinden içerü seyran kılasım gelür 
O sultanın halvetinde (manevi arınma makamında) yedi hücresi vardır; 
onların hepsinden içeri girip onu seyretmek isterim. 


her kapuda bır kişi yüz bili çerisi vardur 

“isk kılıcın kuşanup cümle kırasım gelür 
Her kapıda bir kişi ve yüz bin muhafızı var; aşk kılıcını kuşanıp hepsini yok 
etmek isterim. 


erenlerüri sohbeti arturur ma Tifeli 
bi-derdleri sohbetden her dem süresim gelür 
Mürşitlerin sohbeti sayesinde Allah'ı bilme hissiyatı artar, kalbi 


katılaşmışları, bu sohbetlerden her an kovmak isterim. 


Jeyli-yi mecnün benem şeydâ-yı rahmân benem 

Jeyli yüzin görmege mecnün olasım gelür 
Leyla'nın delisi benim, Rahman'ın divanesi benim; sevgilinin yüzünü 
görmek için deli olmak isterim. 


dost oldı bize mihman bunca yıl bunca zamân 


83b girçek ismâ İl gibi kurban olasım gelür 
Dost bize bunca yıldır, bunca zamandır konuk oldu; gerçekten İsmail 
Peygamber gibi kurban olmak isterim. 


miskin yünusuü nefsi 9 dört tabiat içinde 

“ışkıla can surına penhan varasım gelür 
Âciz Yunus'un nefsi dört huy (toprak, su, hava ve ateş özellliği) içinde; aşkla 
ruhun surına gizli varmak isterim. 


4188 
eyzan lehü 


yandı yüregüm dutuşdı badrum cigerüm kebâbdurur 
“aşıklaruni şerbetleri bu derdüme sebebdürür 
Çok acı çekiyorum, çok üzülüyorum ve çok dertliyim; benim böyle olmama 
sebep, âşıkların muhabbetleridir. 


bır niçeleri “ışk düzer bir niçeleri ışk bozar 

bır nıçeler esrük gezer eyle kim var harâabdurur 
Aşk nice insanları yola sokar, nice insanları yoldan çıkarır; nice insanlar 
kendinden geçmiş gezer, kimisi perişan hâldedir. 


ışkıla çalındı kalem ışka yesirdürür “âlem 

“aşıklar arasında cebre “İ dahı hicâbdurur 
Kalem aşk ile yazdı, evren aşka esirdir; âşıklar arasında Cebrail dahi bir 
perdedir. 


medreseler müderrisi okumadılar bu dersi 


87T.. E: “nefesi” 
“ Gölpınarlı 41, Timurtaş 46, Tatcı 47, Babacan 41 
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84a şöyle kaldılar “âcız bilmediler ne bâbdurur 
Medreselerdeki hocalar bu aşk dersini almadılar; aciz kaldılar, bu nasıl bir 
şeydir bilemediler. 


“azâzıl davi kıldı da'visi yalan oldı 

yalan davi kılanufi pes cezâsı “azâbdurur 
Azazil (Şeytan) bir dava peşine düştü ve davası yalan oldu; yalan dava 
sürenin cezası azap görmektir. 


ölmez “ışk bilişleri esrük meclis hoşları 

dayım bunlarun ışi çeng ü şeşlâ rebâbdurur 
Aşk dostları ölmez, kendilerinden geçtikleri ayinleri onları mutlu eder; 
bunların işleri sürekli çeng, çeşte ve rebap (dini ayinler)'tır. 


yünus imdi miskin ol miskinlere kul ol 

zira miskin olanları arzülayan çalapdurur 
Yunus şimdi âciz ol, o âcizlere hizmetkâr ol; öyle ki âciz olanları tasdik 
eden Allah'tır. 


429 
(mefâ“ilün mefâ“ilün fe“ülün) 
eyzan İehü 
padışahlık senüüdür heybetül var 
yaratdul yır ü gögi kudretü var 
Sultanlık senindir çünkü azametin var; yer ve göğü yarattın çünkü gücün 


var. 


bi-nişânsın nişânuf kimse bilmez 


* Gölpınarlı 42, Timurtaş 47, Tatcı 48, Uysal 2, Babacan 42 


84b egerçi bi-nihâyet âyetüli var 
Görünmezsin, görünlünü kimse bilmez; gerçi sonsuz sayıda işaretlerin 
var 


cümle ins ü melek vuhuş u tuyur 

kamunun üstne “ibâdetüri var 
Bütün ınsan ve melek, vahşi hayvan ve kuşlar; hepsının üstünde emeğin 
(hakkın) var 


ne dünya âhiret ne kâfu ne kâf 

bular katre deryâ meleküturi var 
Ne dünya ve ahret ne kâf've ne kef; bunlar damla ve deniz, (oysa) uçsuz 
bucaksız mülkün var 


ne reng ü ne şekl ne kad ne kâmet 
ne cevher ne “araZ ne Süretüü var 
Ne renk ne şekil ne boy ne endam; ne cisim ne vasıf'ne suretin var. 


senüüdür “arş u kürsi vü kalem /ü/“ levh 

döner çarlı yer turur hoş hıkmetüü var 
Bütün yer ve gök, olmuş ve olacakların yazılı olduğu ilahı /evha ve 
bunları yazan kalem; gökyüzü döner, yeryüzü sabitür, yarattıklarında ne 
güzel sırrın var. 


bu yüz yigirmi dört bifi nebiye 

gice mi'râc gündüz münâcâturi var 
Bu yüz yirmi dört bin peygambere; gece arşa yükselimen, gündüz 
konuşman var 


ein 
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83a dört yüz kırk dört tabakât evliyâya 
vırılmış anlara kerâmetü var 
Dört yüz kırk dört evliya tabakasına verilmiş olan kerametin var. 


altı bii altı yüz altmış ali 
okunur halk üzre âyetüli var 
İnsanlara gönderdiğin altı bin altı yüz altmışaltı ayetin var. 


bu “amele yunus niçe geçiser 
rayıgân cümleye çok rahmetü var 
Yunus bu yükü nasıl taşısın; değersiz nicelere çok merhametin var. 


439 
(mefâ“ilün mef&'ilün fe“ülün) 


eyZan İehü 


benüm göülüm gözüm “ışkdan toludur 

dılüm söyler yari yüzüm suludur 
Benim gözüm ve gönlüm aşkla doludur; dilim sevgiliyi (mürşiti) söyler, 
yüzümden gözyaşı süzülür. 


öd ağacı bigi yanar vücudum 
dütünüm görene seher yelidür 
Bedenim öd ağacı gibi yanar; dumanımı gören seher yeli sanar. 


?! Gölpınarlı 43, Timurtaş 48, Tatcı 50, Babacan 43 
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83b çokal cevşen “ışkuni odına döymez 

okı cana batar katı yalıdur 
Zırh ve koruyucu elbise aşkın ateşine dayanamaz; oku ruha batar, çok 
yakıcıdır. 


okuram şâhumı gendü dilümce 

şahum eydür bana her dem gelidur 
Mürşitime kendi dilimce seslenirim; mürşitim bana der, her an 
yakınlaşmaya devam et. 


seni sevenlerün ola mı “aklı 

bır dem uşluyısa her dem delidür 
Seni sevenlerin aklı olur mu; bir an aklı başındaysa her dem kendinden 
geçmiştir. 


yunus sen toprak ol eren yolında 

erenler menzili “arşdan ulıdur 
Yunus, sen mürşitin yolunda kendini feda et; mürşitlerin yeri göklerin 
üstündedir. 


44 32 
eyzan İehü 


iy dost senı severem cânumda yuün vardur 

gice gündüz uyunmaz “aceb ahvâlüm vardur 
Ey Allah'ım seni severim ve ruhumda senin yerin vardır; gece gündüz 
(endişeden) uyunmaz, tereddüt edilecek bir durumum vardır. 


> Gölpınarlı 44, Timurtaş 49, Tatcı 51, Uysal 90, Babacan 44 
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86a güli göretururken dıkene sunmaz elü 

korkma düşmenleründen çün togrı yarüni vardur 
Kişi gülü görürken eline dikene değdirmez (bile bile yanlış iş yapmaz); 
doğru bir Dost'un olduğu için düşmanlarından korkma. 


düşmenler eydür bala söz dimek kandan sala 

söz dimefi kandan bata illâ üstâdum vardur 
Düşmanlar bana sorar, söz söylemek sana nereden (gelir); bana söz 
nereden demeyin, tabii ki Üstadım var. 


ele getür döküli harc eyle miskinlere 

dünyeyi kımse dutmaz son ucı ölüm vardur 
Elde ettiğin (ne varsa) hepsini âcizlere harca; dünyada kimse tutunamaz, 
son ucu ölümdür. 


bundan gendüzin © giden oldurur yolda kalan 

benüm bir karıncaya va *Ilah isnaâdum ** vardur 
Buradan (dünyadan) kendi başına giden yolda yalnız kalır; vallahi benim 
bir karıncanın bile yoldaşlığına ihtiyacım vardır. 


yunus miskin gendüzüü toprak eylegil yüzüğü 

ma “şükaya yaraşuk bir miskinligüm vardur 
Yunus, benliğin âcizdir, yüzünü toprak eyle (benliğinden geç); (benim) 
sevdiğime yaraşır bir âcizliğim vardır. 


5“ 
(müstef'ilün müstef'ilün müstef'ilün müstef'ilün) 
eyzan İehü 


*T., F: “sündüzin” 
* Ta., F: “istâdum” 
*» Gölpınarlı 45, Timurtaş 50, Tatcı 52, Babacan 45 
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86b sensin benüm cânum cânı sensüz karârum yokdurur 
uçmakda sen olmazısali va İlah nazarum yokdurur 

Sen benim canımın canısın, sensiz huzurum yoktur; cennette sen olmazsan 

vallahi itibar ettem. 


baksam seni görür gözüm söylerisem sensin sözüm 

seni gözetlmekden dahı yierek şıkârum yokdurur 
Nereye baksam gözüm seni görür, ne söylesem sensin sözüm; seni 
görebilmekten başka işim yoktur. 


çün ben beni unulmışam şöyle ki sala gilmişem 

ne kâlde ne hâldeyisem bır dem karârum yokdurur 
Ben beni unutarak sana yönelmişim; ne söylesem ne hâlde olsam bir an 
huzurum yoktur. 


eger beni cercisleyin yitmiş kez öldürürse 

dönem girü safa varam z11â ki “ârum yokdurur 
Eğer beni Cercis peygamber gibi yetmiş kez öldürseler; tekrar dönüp sana 
yönelirim öyle ki hiç sıkılmam yoktur. 


yünus dahı “aşık safa göster dıdâruı aa 

yarim dahı sensin benüm ayruk nigârum yokdurur 
Yunus dahi sana âşık, ona yüzünü göster; benim sevdiğim dahi sensin, 
başka sevdiğim yoktur. 


469 


(müstef'ilün müstef'ilün müstef'ilün müstef'ilün) 
ve Jehü nevvera ahu mağca hu 


* Gölpınarlı 46, Timurtaş 51, Tatcı 45, Uysal 132, Babacan 46 
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87a muştılauz “aşıklara bu “ışk ulu devlet olur 

şk kime kim degdise cânında bil işret olur 
Âşıklara müjdeleyiniz, bu aşk büyük bir saadettir; aşk kime ki ulaştıysa 
bilin, ruhunda huzur olur. 


her sevdügi terkin ura kayıkmaya deeme yala 

herdem anuüi seyrângehi hem zât ve hem şıfât olur 
Her sevdiği terk etse başka tarafa meyletmez; her an onun bulunduğu yer, 
hem öz hem sıfat olur. 


seyri içinde çâbük-bâz fikri dayım nâz u niyâz 

çün sa“adet oldı hem-râz hezârân münaâcât olur 
Manevi yolculukta çeviktir, düşüncesi sürekli yalvarma ve istektir; 
mutluluk dost olduğu için binler dua eder. (?) 


müşâhede kapar anı hem bi-karâr olur cânı 

her dem da“visüzdür mani bu derdile râhat olur 
Manevi hâller onu kuşatmıştır, ruhu âcizdir; heran benliğinden sıyrılmıştır, 
maneviyat derdi ile rahatlar. 


ol bi-nişandur cihândan ne diyelüm dilümüz andan 

ol “alim-ı deyyaüi zât her zât içinde zât olur 
O dünyada görülmez, ondan isteğimizi nasıl söyleyelim; o: kula hak 
ettiğini veren Zat, her kişi içinde bir kişi olur. 


buhl u fama' şıgnaz aha “izzet de kaldı bir yala 


147 


$7b yol bulımaz hırş u hevâ kimde ki bu devlet olur 
Cimrilik ve açgözlülük ondan uzaktır, şeref de ondan yana değildir; hırs ve 
nefsi istekler onda bulunmaz, bu hâl kimde varsa saadet bulur. 


olişlere eli iren hak “ışkına gönül viren 

dostını göze göz gören cümle varlıkdan mât Jolur)| * 
Ol işleri yapan, Allah aşkına gönül veren; Allah'ı manevi gözle gören, bütün 
varlıklardan elini çeker. 


kıme indiyse ol nüzül ala gelür cümle uşul 

(â“ziyede varurısa ol ölüye rahmet olur 
Kime indiyse ilahi nur, ona gelir bütün yol yöntem; o ölüye başsağlığında 
ulaşırsa merhamet olur. 


yunus erdür nihâyetsüz “ışk andan dahı gâyetsüz 

ne gayet var ne nihayet kamusı bir hazret olur 
Yunus ilahi aşkı bulmuş derviştir, aşk ondan da sonsuz; ne son var ne uç, 
hepsi bir yakınlık olur. 


479 
eyzan lehü 


bu semâ'a girmeyen şoğına peşimân olur 

irüşür bizümile serbeser düşmün olur 
Bu âyine katılmayan sonunda pişman olur, bize sataşır ve tamamıyla düşman 
olur. 


dostdur bizi okıyan üstümüzde şakıyan 


97 “li 
* Gölpınarlı 47, Timurtaş 52, Tatcı 58, Uysal 69, Babacan 47 
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682 şimdi üç buçuk okuyan deri tanışman /olurj* 
Bizi anlayan ve üstümüze maneviyat saçan dosttur; şimdi yarım yamalak 
okuyan derin hoca olur. 


tanışmanuni câhili onamaz dervişleri 


100 olur 


dervişile danışman yavlak /üleşgen 
Hocanın cahili dervişleri beğenmez; derviş ile hocanın çok ortak yanları 


vardır. 


bır niçenün göüline şeytanlar tolupdurur 

erenler semâ“ına anlar erişgen olur 
Birçok kişinin gönlünü şeytan tutmuştur (ancak) onlar dervişlerin âyinine 
çok gelip giderler. 


danışmend oldur geldi okuduğında buldı 
ehil dervişlere cânı katı karışdan olur 
Âlim odur ki, geldi, araştırdı ve buldu; gerçek dervişlere candan bağlandı. 


hey bi-çâre danışman it derviş-i dervişân 

dervişlere irişen işine peşimân olur 
Hey âciz hoca, dervişlerle derviş ol; dervişlerle uğraşan yaptığına pişman 
olur. 


yunus eydür mevlânâ epsem otur yirüde 

bu sohbete döymeyen sofra sevişgen olur 
Yunus, Mevlânâ der, sessiz otur yerinde; bu sohbete katlanamayan sonra 
çok sever olur. 


99 TE 
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(müstef'ilün müstef'ilün müstef'ilün müstef'ilün) 


88b (başlık yok) 


eydivirem ne kılduğın benümile ol dik-pezir 

herdem yeği şıveyile beni yefi kılur esir 
O gönül alanın benim ile ne yaptığını söyleyivereyim; her an yeni edayla 
beni yeniden kendine tutsak eder. 


her kancaru bakarısam oldur gözüme görnen 

ne havşala ola bende yahod aa lâyık başar 
Her nereye baksam gözüme görünen odur; bende ne akıl kaldı ne de ona 
uygun anlayış. 


nıçe “ömrüm olurısa âzadluğum muhâldürür 

şayyâduü elindedürür uzağa tutılan nahcir 
Ömrüm ne kadar olursa olsun, özgürlüğüm söz konusu olmaz; tuzağa 
takılan av avcının elindedir. 


“akılane hoşdur nefes niteliğini sorma anufi 
niçe nişân eydivirem ol misli yokdur bi-nazir 
Onun öz mahiyetini sorma; akla göre güzeldir; nasıl bir özellik söyleyim, 
o eşsizin benzeri yoktur. 


vade kesildi kamuya kı yarın göreler anı 

benüm yarınım bugündür bunda görindi ol kadir 
Herkese belirli bir süre verildi ki yarın (ahirette) onu görsünler; benm 
yarınım bugündür, o her şeye gücü yeten bana burada göründü. 


“' Gölpınarlı 48, Timurtaş 53, Tatcı 53, Uysal 13, Babacan 48 
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89a yunusuü cümle bakımı gark oldı dost dıdârına 

hiç kalmadı ansuz ara tolu göründi cümle yir 
Yunus sahip olduğu her şeyi, Allah sevgisi yolunda feda etti; onsuz hiç bir 
anı kalmadı, her yer onunla doldu. 


4912 
eyZan İehü revvaha ruhahu 


eser girçek “âşıkısani boynuüdağı menşur nedür 

hak yolına şâdıkısafi yanlış sanu tezvir nedür 
Eğer gerçek âşıksan, boynundaki dünyalıklar nedir; Allah yoluna 
girmişsen bu yanlış düşünce ve yalan dolan nedir! 


sımak gerek gönlün bütin fasiddür cümle lâ“atui 

geçmeyince “ibâdetüri hakdan saha ma“zür nedür 
Gönüldeki putları yok etmek gerekir, (aksi hâlde) ibadetler boşa gider; 
ibadetlerin kabul olmadıktan sonra Allah'tan beklenen hoşgörü ne olabilir! 


çünki aduri oldı fülan hep dirlügün oldı yalan 

gelsün bize manı bilen hakikatde mestür nedür 
Adın herhangi biri, bütün yaşayışın yalanla dolu olduğu için; bize 
maneviyat bilen gelsin, gerçeğe engel olan nedir! 


terk eylegil ten tertibin gider senden benlik adın 

içün imaret olmadın faşundağı ma“mur nedür 
Bedenin nefsi isteklerini terk et, sendeki benlik duygusunu gider; ruhunu 
tamir edip güzelleştirmeden hâl ve hareketlerin düzelmez. 


2 Gölpınarlı 49, Timurtaş 54, Tatcı 56, Uysal 6, Babacan 49 


/“ ma“niye irür 


89b eydürsin kin gözüm görür da vifyi, 

gündüzin gün şule virür bu gice yanan nur nedür 
Söylersin ki şahit oluyorum, maddiyat maneviyata dönüyor; gündüzün 
güneş ortalığı ışıtırken geceleyin yanan ışık nedir! 


© oideturur konşun sefer idedurur 


günde /yir ü gök, 
ecel birbir yudadurur bu dünyeye mağrur nedür 
Her gün yer ve gök dönmekte (yeni bir gün doğmakta), komşun (eşin 
dostun) ahirete gitmekte; ölüm birbir yakalamakta, (o hâlde) bu dünyada 


gururlanmak nedir! 


mü 'mınıseli gel gel berü cebbâr ola burc u bârü 

fahr idelüm erenleri ma Yum ola münkur nedür 
Tam inanmışsan gel bu yana, her şeyi cebren yapan Allah sana, güvenli 
sığınak olsun; mürşitleri övelim, inkârcılar kimdir bilinsin. 


bunda beli diyen kişi anda temâm olur işi 

bizden nışan isteyene ol hallâc-ı manşur nedür 
Dünyada “evet, peki” diyen kişinin ahirette işi kolay olur; bizden bunun 
için kanıt isteyene Hallac-ı Mansur yeter. 


yünus imdi söyle hak/kjı allah oldı saa saki 

gıder gönlündeki şeki elündeki mankur nedür 
Yunus şimdi doğruyu söyle, Allah sana sevgisini verdi; gönlündeki 
şüpheyi gider, elindeki boynuzdan boru nedir! 


40 105 
eyZan lehü 


103 TE 
0 T.. F: “birüü” 
(“5 Gölpınarlı 50, Timurtaş 55, Tatcı 57, Uysal 63, Babacan 50 


DİVAN 


90a “ârifler ortasında şüfilık şatmayalar 

çün şüfiye ihlâş oldı “ışka riyâ katmayalar 
İrfan sahibi kişiler ortasında dervişlik taslamasınlar; dervişlere yaraştığı 
için, aşka ikiyüzlülük katmasınlar. 


ya gel bildügünden eyıt yahod bilenlerden işit 

teslimüü ucını dutup hiç sözi uzatınayalar 
Ya bildiğini söyle yahut bilenleri dinle; Allah'ın hükmüne razı olup sözü 
hiç uzatmasınlar. 


mumsuz baldur şeriat fortusuz yağdur tarikat 

dost içün balı yağa neyiçün katmayalar 
Şeriat mumsuz bal, tarikat tortusuz yağ gibidir; Allah için balı yağa niçin 
katmazlar? 


kıymetin tuyarısai neye deger işbu dem 

erenlerüli ma“nısin bilmeze şatmayalar 
Kıymetini anlarsan işte şu an nelere değer; mürşitlerin maneviyatını 
bilmeyenlere vermesinler. 


miskin âdem yağıldı uçmakda buğday yidi 

işi hakdan bilenler şeytândan tutmayalar 
Âciz insanoğlu yanıldı, cennette buğdayı yedi; işi Allah'tan bilenler 
şeytanın peşine düşmezler. 


sırın hulklar eylegil fatlu sözler söylegil 


90b sohbetlerde yunusı hergiz unulmayalar 
Güzel huylar göster, tatlı sözler söyle; sohbetlerde Yunus'u asla unutmasınlar. 


3, 7 106 
ve Jehü nevvera kahrahu 


işidün hey ulular âhir zamân olısar 

sag müslüman seyrekdür ol da güman olısar 
Ey ulular dinleyin, ahir zaman gelecek; samimi Müslüman azdır, o da 
tereddütlü olacak. 


dânişmend okur dutmaz derviş yolın gözetmez 

bu halk ögüt eşitmez sadır heman olısar 
Bilgin okur, dervişlik yoluna gitmez, yönelmez; bu insanlar öğüt dinlemez, 
hemen sağır olurlar. 


gitdi begler mürveti bınmışler birer a 
yedügı yoksul eti içdügi kan olısar 


İyiliksever beyler ata binerek gittiler; (kalanlar) yoksulların etini yer kanını 
içerler (zulmederler). 


“ murdardan 


yani er kopdı erden elin çekmez 
deccal kopısar yerden anlar uyan olısar 
İnsandan insan çıktı öyle ki elini pislikten çekmez; Deccal yerden çıkıp 


gelse onlar ona katılacaklar. 


birbirine yanu yana ildügüm kalur sana 


“© Gölpınarlı 51, Timurtaş 56, Tatcı 60, Uysal 106, Babacan 51 
(97T.. FE: “cekmezden” 


9la yarın mahşer güninde cümle “ayan olısar 
Birbirine münafiklık yaptıkları (öyle) kalır sanırlar; yarın ahirette hepsi ortaya 
çıkacak. 


iy yunus imdi senün “ışkıla geçsün günü 

sevdügüni kışı senün cânuna can olısar 
Ey Yunus, şimdi senin ömrün aşk ile geçsin; sevdiğin kişi (Allah) senin canına 
can (sana çok yakın) olacak! 


42 108 
eyZan İehü 


“sk erinül gönli tolı padişahdan nevâledür 

“ışksuz âdem niçe ailasun çün şeri“at havâledür 
Dervişin gönlü Allah'tan gelen maneviyat ile doludur; şeriat bir tür örtü olduğu 
için (ilahi) aşksız insan bunu nasıl anlasın! 


ışkdur “âşıkuü cânı “ışka fidi hânumânı 

sk erinül armağanı “ışksuz kışıye beladur 
Âşığın canı aşktır, malı mülkü aşka fedâdır; dervişin hediyesi aşktan habersiz 
kişiye belâdır 


kimi “avrat oğlan sever kimfi/ *“* mülk ü hanuman sever 

kimfi/ “9 sermâye dükkân sever bu dünye hâlden hâledür 
Kimi eş ve çocuğu sever kimi mal ve mülkü sever kimi para ve ticareti sever, 
bu dünya (böyle) değişiktir. 


© Gölpınarlı 52, Timurtaş 57, Tatcı 59, Uysal 59, Babacan 52 
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DİVAN 


91b “aşık dünyeyi nıder “âkıbet bir gün terk ıder 

ışk etegın dulmış gider her kım gelürse saladur 
Âşık dünyayı ne yapsın, sonunda bir gün terk edecek; (ilahi) aşkın eteğine 
yapışmış gider, her kim gelirse uzaklaş. 


ezeliden ol pâdişâh elüme sundı bir kadeh 

içeliden kıluram ah bilmezem ne piyâledür 
Allah ezleden elime (maneviyat dolu) bir kadeh sundu; onu içeliden beri âh 
ederim ve kadeh nedir bilmem (kendimi bilmem.). 


iy miskin yunus nişânuüi “ışkdan esridi bu canufi 
dergâhında herdem anun valih ü hayran kaladur 
Ey âciz Yunus, (ilahi) aşktan dolayı kendinden geçtiğinin işaretidir: onun 
dergâhında her an şaşkın ve suskun kaladur. 


bi 3 J1 
(müstef'ilün müstef'ilün müstef'ilün müstefilün) 


eyzan İehü 


iydün ü gün hakkı isteyen bilmez mısın hak kandadur 
her kandasam anda hâzır kanda bakarsam andadur 
Ey gece ve gündüz Allah'ı isteyen, Allah?ın nerede olduğunu bilmez misin; 
her neredeysem orada hazır, nereye baksam oradadır. 


ıstemegil hakf/kjı ırak göüüldedür hak/kja turak 

sen senligün elden bırak tenden içerü canda/dur)/ 2 
Allah'ı uzakta arama, gönül Allah'ın evidir; sen benliği terk et, o bedenden 
içeri gönüldedir. 


1! Gölpınarlı 53, Timurtaş 58, Tatcı 54, Babacan 53 
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92a gır gölüle bul andadur benligüri deflerin dür 

ol haş güher bil andadur sanma kım ol “ummandadur 
Gönüle gir, oradadur onu bul, benliğinin defterini dür (ortadan kaldır); o çok 
değerli mücevher bil, oradadır, onun okyanusta (senden dışarıda) olduğunu 
sanma. 


ol “ummanda yüz bii güher bır zerreden oldı kemter 

ol câna zevâl mi irer zevâl cânfı/ '*“ hayvândadur 
O okyanusta binlerce mücevher bir zerreden daha değersiz oldu; o ruha ölüm 
mü ulaşır, ölümlü ruh hayvanda bulunur. 


eylegil suretüri (ören) *“* cân sırrıdur aha eren 

bâtın gözidür dost gören zâhır göz yâbandadur 
Bedenini viran eyle (nefsi isteklerini yok et), ona ulaşan gönüldeki sırdır; gönül 
gözü Allah'ı görür, baştaki göz yabancıdır. 


kım ki gaflet içre geçer cân zevâl şuyın içer 

derviş sırrı “arşdan geçer egerçi yer yüzindedür 
Kim boşvermişlik içindeyse, gönlü kararır (değerini yitirir); kendi yeryüzünde 
olsa da dervişin maneviyatı göğün en yüksek katından geçer. 


yunus emre gözün aç bak iki cihân toludur hak 

gümanı şıdkı oda yak şöyle eşkere *“ nihân/da/dur 6 
Yunus Emre, dikkatli ol, dünya ve ahiret Allah'ın işaretleriyle doludur; şüphe 
ve içten bağlılığı şöyle yok et gitsin, o şöyle apaçık sırdadır. 


113 IK 
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ey 4 117 
(müstef'ilün müstef'ilün müstef'ilün müstef ilün) 


92b ve İehü fayyeba ahu merkadehu 


iy dost bunca kil ü kâl ne makşüd hod bir haberdürür 

ya bunca cüst ü cu nedür görene hod bir nazardurur 
Ey dost bunca dedikodu nedir, maksat yalnızca bir haberdir; ya bunca arayıp 
sorma nedir, görene yalnızca bir bakıştır. 


fağlar aşup berye çeküp iy uzak sefer idenler 

istedügün sendeyıken “aceb bu nıçe seferdürür 
Ey dağları aşıp çöl geçip uzak sefere giden; istediğin şey sendeyken acaba 
bu nasıl seferdir? 


hiç kılmağıl ırak sefer “ömfüjr geçer ecel irer 

dost sendedür halvet sever bu galebe haşerdürür 
Hiç uzaklara gitme, ömür geçer ve ölüm gelir; Dost sendedir, yalnızlığı 
sever, bu kalabalık ahiret meydanıdır. 


gel ırak isteme anı canudan içerü cânı 

senüüle bile furanı görmeyen bi-başardurur 
Gel, uzağı isteme, Allah'ı gönlünden içeridedir; seninle birlikte olanı 
görmeyen kördür (basiretsizdir). 


sen uyursın ol uyanuk eksügi/ni/ “* kılur bayık 

dahı niçe bulam tanık dâyım senünle yârdurur 
Sen uyursun, Allah uyanıktır, eksiğini ortaya çıkarır; daha nasıl kanıt 
getireyim, sürekli seninle dosttur. 


117 Gölpınarlı 54, Timurtaş 59, Tatcı 61, Uysal 87, Babacan 54 
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93a mescid ü medrese sende sen dört yafa perâkende 

ne kalduüi sen bu erkânda işüü katı düşvârdurur 
Mescit ve medrese sende, (oysa) sen dört tarafa dağılmışsın; sen bu 
durumda niye kaldın, işin çok zordur. 


bu tevhid fonını geyen varlığın yoklığa şayan 

işbu yolda kâyım turan bellü bilün ol erdürür 
Allah'ın birliğine inanan, varlığını (nefsi isteklerini) yok eden; bu yolda 
sabit duran, bilin ki derviştir. 


ol işler temâm olıcak ol dirligi dirilicek 

gözüü hicâbın silicek yer ü gök tolu dıdârdurur 
İşler yoluna girince, huzura erince; gözün örtüsünü kaldırılınca yer ve gök 
Allah'ın nuruyla dolar. 


miskin yünus anı gördi göüli vü cânı sevindi 

kamusını yire saldı ma“sukına intizârdurur 
Âciz Yunus, onu manen gördü, gönlü ve ruhu mutlu oldu; her şeyini 
bıraktı, sevdiğine yöneldi. 


3 DI 119 
harfüz-zâ 


bize dıdâr gerek dünye gerekmez 

bize ma'ni gerek davi gerekmez 
Bize onun cemali gerek, dünya gerekmez; bize maneviyat gerek, benlik 
gerekmez. 


9 Gölpınarlı 55, Timurtaş 81, Tatcı 101, Babacan 55 


93b bize kadfifr gıcesidür bu gice 
ko erte olmasun seher gerekmez 
Bu gece bize Kadir Gecesi?dir; bırak sabah olmasın, seher gerekmez. 


bize “ışk şerbetinden sun iy dali 

bize uçmakda kevser gerekmez 
Ey kılavuz (şeyh), bize (ilahi) aşkın şerbetinden sun; bize cennette kevser 
gerekmez. 


badyalar tolu “9 folu içelüm biz 

biz esrük olmazuz humar gerekmez 
Biz büyük şarap kabından (ilahi aşkı) dolu dolu içelim; biz sarhoş olmayız, 
bize mahmurluk uğramaz. 


yunus esriyüben düşdi susak da 

çağırır tapduğına “âr gerekmez 
Yunus kendinden geçince (elindeki) kadeh de düştü; Tapduk'una seslenir, 
utanmak gerekmez. 


46 121 
eyZan lehü 


keleci bilen kişinüi yüzüni ag ide bir söz 

sözi bişırüp diyenünl ışını sag ide bir söz 
Söz bilen kişinin yüzünü ak eden bir söz; sözü olgunlaştırıp söyleyenin işini 
sağlamlaştıran bir söz. 


Va e eği 
2! Gölpınarlı 56, Timurtaş 82, Tatcı 102, Babacan 56 


vi Da Ni 


9da kelecilerün bışırgil yaramazını şeşirgil 

sözün uşıla düşürgü dımegil çağada bir söz 
Sözlerini olgunlaştırıp kullan, yaramayanı çıkar at; sözünü akıllıca söyle, 
çocukça bir söz söyleme. 


gel âhi iy şehriyâri sözümüzi difile bâri 

hezârân güher dınârı kara foprağ ide bir söz 
Gel kardeş, ey dost, hiç olmazsa sözümüzü dinle; binlerce mücevher ve 
dinarı kara toprak eden bir söz. 


kışı bile söz demini dimeye sözün kemini 

bu cihân cehennemini sekiz uçmağ ide bir SÖZ 
İnsan sözün yerini bilmeli ve kem sözden kaçınmalı; bu dünya 
cehennemini sekiz cennete çevirecek bir söz demeli. 


yün yüri yoluğula gâfil olma bilünle 

key şakan ki dilüfüle cânufa dağ ide bir söz 
Yolunda yürü, idrakten ayrılma; çok dikkatli ol, ruhunda yara açacak bir 
söz söyleme. 


yunus imdi söz yatından söyle sözi gâyetinden 

key sakın o şehi katından seni rağ ide bir söz 
Yunus, şimdi sözü hünerli söyle, nihayetini söyle; Allah'ın katından seni 
uzaklaştıracak söz söylemekten çok sakın. 


457 122 
(müstef'ilün müstefilün müstef'ilün müstef'ilün) 


eyZan İehü 


2 Gölpınarlı 57, Timurtaş -, Tatcı 114, Babacan 57 


Ab hiç bir kişi bilmez bizi biz ne işüü içindeyüz 

ne hırşumuz baydur bizüm ne nefsümüz içindeyüz 
Hiçbir kişi bizim ne yaptığımızı bilmez; bizim ne zenginlik hırsımız 
vardır ne de nefsimize uyarız. 


bir kimsenü devletine ta“n idüben biz gülmezüz 

ne münkirüz “âlimlere ne tersenüli hâcındayuz 
Bir kişinin mutluluğunu kınayıp ona gülmeyiz; ne âlimleri inkâr ederiz ne 
Hıristiyan'ın haçına uyarız. 


biz bunun nelıgın bildük dünyenür nesine kalduk 
ârzumuz nefsiçün degül dünyâ teferrücindeyüz 
Biz buranın (dünyanın) ne olduğunu bildik, dünyanın nesine tutulduk; 
arzumuz nefis için değildir, (geçici) dünya seyahatindeyiz. 


yunus eydür hey sultânum özge şâhum vardur benüm 
ko dünye altun gümüşin ne bakır u tuncındayuz 
Yunus söyler, benim sultanım, özge şahım (Allah'ım) vardır; dünyanın 
altınını gümüşünü (süsünü) bırak, ne bakır ne tuncuna (maddiyatına) 
meylimiz var. 


ey 8 123 
ve Jehü rahmetu Tâhu “aleyh 


hak cihana tolıdur kimsene hakı bilmez 

anı senden iste o senden ayru olmaz 
Allah'ın işaretleri her yerdedir (buna rağmen) kimse onu bilmez; onu sen 
kendinde ara, o senden ayrı değildir. 


3 Gölpınarlı 58, Timurtaş 83, Tatcı 103, Babacan 58 


Da dünyeye inanursın rızka benümdür dırsın 

nıçün yalan söylersin çün sen dıdügün olmaz 
Dünyaya taparsın, nimetlere benimdir, dersin; niçin yalan söylersin çünkü 
söylediklerin doğru değil. 


âluret yavlak ırakdur togrulık key yarakdur 

ayrulık sarp firâkdur hıç varan girü gelmez 
Ahiret epey uzaktır (ancak) doğruluk çok gereklidir; ayrılık (ise) çetindir, 
gidenler asla geri dönmez. 


dünyeye gelen göçer bır bir şerbetin içer 

bu bir köprdür geçer cahiller anı bilmez 
Dünyaya her gelen ölüm şerbetini içerek ayrılır; cahiller dünyanın bir 
köprü olduğunu bilmezler. 


gelün tanışık delüm ışüni kolayın tutalum 

sevelüm sevilelüm dünyeye kimse kalmaz 
Gelin dost olalım, işin kolayını yapalım; sevelim sevilelim, kimse bu 
dünyada kalmaz. 


yunus sözin aülarısafi ma “nisini dilerisefi 

sana eyü dırlık gerek bunda kimsene kalmaz 
Yunus'un sözünü anlarsan, anlamını kavrarsan; sana iyi bir hayat 
gereklidir çünkü kimse dünyada kalmaz. 


49 124 
ve İehü eyZan 


4 Gölpınarlı 59, Timurtaş 84, Tatcı 104, Babacan 59 


95b mıdem ben gölülile benümle bile bir dem durmaz 
maşuk yüzin gördi meger ögütleyüp ögin dirmez 

Ben gönül ile ne yapayım, bir an bile benimle değildir; Sevgilinin yüzünü 

gördükten sonra laf dinleyip aklını başına toplamaz. 


talrıyıçün iy uşlular gönlüm bağa bulıvirü 

vardı dostla buluşdı bala girü boyun virmez 
Ey akıllı kişiler Allah için gönülümü bana buluverin; gitti, Dost ile buluştu 
artık bana itaat etmez. 


bunun gıbi gönül ile niçe dırlık iltebilem 

bırakdı yabana beni bir dem gelüp hâlüm sormaz 
Böyle bir gönül ile nasıl huzurlu bir hayat yaşarım; beni dışladı artık bir 
kere bile gelip hatırımı sormaz. 


gönül bana yoldaşıken zühd'ü (â“at kılurdum 

yıkıldı bu tertiblerüm göüülsüzem elüm irmez 
Gönlüm benimle yoldaşken, ibadetimi yapardım; gönlümü kaybettim, 
düzenim bozuldu, elim bir işe ermez. 


gönül içerü dostıla ben kapuda feryâdu zâr 

bifi yıl zâri kılursam işbu nedür diyü sormaz 
Gönlüm Dost ile beraberken ben dışarda kalmış feryad edip ağlıyorum; 
bin yıl ağlayıp inlesem, bu ne hâldir diye sormaz. 


eydürisem ayâ gönül kanı farıZa yâ sünnet 


96a eydür yok teşviş ko ya bu sevüye “amel sığmaz 
Ey gönül nerede farz ve sünnet diye seslensem; sıkınıtı yok, bu aşk 
ibadetten başka bir şeydir, der. 


Jâileyin eydürisem gör boynuüda borç kalmasun 

kakır buşar söger bala eydür iy hak/kjı görmez 
Sızlanarak bak, boynunda ibadet borcu kalmasın, desem; kızar, öfkelenir 
ve söylenir, bana söyler, ey Hakk'ı görmez! 


ağız ağızdan kutludur ola ki sözünüz duta 

ben yüz bii yıl söylersem sözüm kulağına girmez 
Kişi kişiden değerlidir, bir ihtimal ki sözünüz yerini bulur; ben yüz bin yıl 
söylesem, sözüm kulağına girmez (dinlemezsin). 


göülüm dahı canum dahı el bir itdi şol ikisi 

yüz bii yunusdan ferâgat dost yüzinden gözin ırmaz 
Gönlüm ve ruhum ikisi birlikte el birliği ettiler, Yunus'tan yüz binlerce 
kez feragat ettiler ama Dosttan bir an bile ayrılmadılar. 


6 0 125 
eyZan Jehü revvaha “ahu ruhahu 


iy bana eyü diyen benem kamudan yavuz 

alnumuı ay bilürem bu gözlerümi gündüz 
Ey bana iyi deyen, ben herkesten kötüyüm; alnımı ay bilirim, bu gözlerimi 
güneş. 


bu vücudum şehrinde buçuk pullık aşsum yok 


5 Gölpınarlı 60, Timurtaş 85, Tatcı 106, Uysal 75, Babacan 60 


9ö6b “amelüm mahalleri serbeser kalmış 1ssüz 
Bu bedenimden en ufak bir faydam yoktur; ibadet yerlerim baştan sona 
işlevsiz kalmış. 


hücrede vü bucakda hakka lâyık “amel yok 

kimde derd'ü firak var kimlerde eserlü söz 
Hiçbir yerde Allah'a uygun ibadet yok; kimde dertlenme ve ayrılık hüznü 
var, kimde etkili söz var! 


halk hep ayağın durur ben segirdüm oturdum 

geçdüm sadır yırıne döşek kalıi yırüm düz 
İnsanlar hep ayaktalar, ben ise dolaştım, oturdum; başköşeye geçtim, 
yerim iyi, döşeğim kalın. 


bunu gıbı sâluslık çünkim elüme girdi 

ayruk nışüme yarar derd ü firak vâh u SUZ 
Madem böyle ikiyüzlülük elime geçti; artık dertlenme ve ayrılık hüznü, 
ahlanma ve sızlanma ne işime yarar! 


ben bir kitâb okudum kalem yazmadı anı 

mürekkeb eylerisem yitmeye yıdi dehiz 
Ben öyle bir kitap (kâinat kitabı) okudum ki onu bir kalem yazmadı; 
mürekkeple yazmaya kalksam yedi deniz yetmez! 

ben oruç namâzıçün süçi içdüm esridüm “6 

tesbih ü seccâdeyiçün diledüm çeşte kopuz 
Ben oruç ve namaz için (ilahi) aşk şarabını içtim ve kendimden geçtim; 
tesbih ve seccade için saz ve kopuz dinledim. 


T.. E: “esreridüm” 


yN 


DİVAN 


97a yunusul bu sözinden sen mani aflarısafi 

konya menâresini göresin bir çuvâjduz 
Sen Yunus'un bu sözlerinden anlam çıkarırsan; Konya minaresini bir 
çuvaldız gibi mi görürsün! 


6i 7 127 
eyZan İehü nevvera “İahu ramsehü 


mıçeler bu dünyede günâhını yuyamaz 

“ömri geçer yok yere iy diri8â tuyamaz 
Nice insan bu dünyadayken günahını temizleyemez; ömrü boş yere geçer, 
çok yazık, farkında olamaz! 


bır niçe kişilerün gaflet gözin bağlamış 
hak yolına diriseni bir yufkaya kıyamaz 
Birçok kişi boşvermişlik içinde; Allah için istesen bir yufka bile veremez. 


bu dünye bir gelindür yeşil kızıl donanmış 

kışı yeni geline bakubanı toyamaz 
Bu dünya yeşil ve kırmızı elbiseler giyinmiş (alımlı) bir gelin gibidir; 
insanlar yeni geline bakmaya doyamazlar. 


iy niçe arslanları alur akdarur ölüm 

“azıâ “İİ niçesine bir yohsulca döyemez 
Ölüm nice arslan gibi insanları tutar, yere yıkar; Azrail bunların hiçbirine 
yoksulcasına tahammül etmez. 


2'Gölpınarlı 61, Timurtaş 86, Tatcı 105, Babacan 61 


97b var imdi miskin yünus “uryân olup gir yola 

yüz çokallu gelürse yalıncağı soyamaz 
Âciz Yunus, şimdi dünyalık rütbelerden sıyrılarak yola çık; karşına birçok 
silahlı yol kesici çıksa da sende alacak bir şey bulamaz. 


Y 2 128 
eyzan lehü harfü ”s-sin 


“ışk erine dünyede ne harır üne palâs 

zira kim göüli anufi kibrile dutmadı pas 
Dervişe dünyada ne ipek ne de abâ (gerekir) çünkü onun gönlü kendini 
beğenmişlikle kirlenmiş değil. 


15 “amelile biter lâyık olursa yıter 

gerekse “uryan yüri gerekise gey atlâs 
Bir iş emekle biter, münasipse tamamlanır; (bu uğurda) ister çıplak yürü 
ister atlas (kumaş) giy. 


dilerisefi iresin ferâdat menziline 

var kanâ“at dârında nefsi boğazından as 
İstersen vazgeçme makamına (huzura) erebilirsin; git, yetinme 
darağacında nefsini boğazından as (nefsini rızanla öldür). 


nefs-i cüz *1 varlığın “akl-ı külle ulaşdur 

varlıgui yoğa degşür kalmasun sende heves 
Nefsini (benliğini), yaratılış gayesini anlamış ve buna göre haraket eden 
akla teslim et; varlığını yoka değiştir (benlikten geç) ve sende nefsin 
istekleri kalmasın. 


Gölpınarlı 62, Timurtaş 95, Tatcı 119, Uysal 36, Babacan 62 
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DİVAN 


98a bu kamu tâ“atlerüli başı miskınlik imiş 

gel imdi miskin yunus fama“uü yayını yas 
Bütün ibadetlerin başı âcizlikmiş; gel şimdi âciz Yunus, açgözlülüğün 
yayını gevşet (isteklerinden vazgeç). 


6. 73 129 
eyzan lehü harfü ?ş-şin 


dostdan haber geldi gine kullar yarak itsün dımiş 

dırgensünler meşâyıha er etegin dutsun dımiş 
Allah'tan haber geldi, kullarım (âhiret için) hazırlık yapsın demiş; 
mürşitlere güvensinler, onlara bağlansınlar demiş. 


ben severin şol kulumu yohsul ola sabr eyleye 

benden ala yol eyledüm mi“râcuma gitsün dimiş 
(Allah) ben yoksul olup sabreden kulumu severim; kendimden ona yol 
yaptım, bana yükselsin (namaz kılsın) demiş. 


şol kahrıla kazananlar güle güle yidürenler 

götürdüm perdelerini didâruma baksun dimiş 
(Allah) zahmetle kazanıp gönül hoşluğu ile yedirenlerin (cömertlerin) 
örtülerini kaldırdım, cemalimi görsünler, demiş. 


her bır kışı dosta vara armağanın dosta vire 

anda bızi aümayanlar bunda da unutsun dimiş 
Her bir insan Allah'a ulaşacak ve getirdiğini (ibadetlerini) ona takdim 
edecek; (Allah) dünyada bizi anmayanlar burada (âhirette) da unutsun 
demiş. 


* Gölpınarlı 63, Timurtaş 96, Tatcı 122, Uysal 176, Babacan 63 
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98b fâni dünyeden geçerüz bâki mülkine göçerüz 

armagan gerek dosta yüklü yükin dutsun dimiş 
Bu geçici dünyadan ayrılıp sonsuzluk âlemine göçeceğiz; Allah'a 
armağan (ibadetlerimizi) götüreceğiz bunun için (Allah) dünyada hazırlık 
yapsınlar demiş. 


eydün yunusa tursun yüzini foprağa sürsün 

öcüdin gendüye virsün okuduğın dutsun dımış 
(Allah) Yunus'a söyleyin geri dursun (vazgeçsin), yüzünü toprağa sürsün 
(nefsini terbiye etsin), öğütlerini kendine versin, okuduğunla amel etsin 
demiş. 


64 130 
(müstef'ilün müstef'ilün müstef'ilün müstef'ilün) 


eyzan lehü 


bilenlere sormak gerek bu tendeki cân neyimiş 

can hod hak/k/uüi kudretidür tamardası kan neyimiş 
Bu vücuttaki ruhun mahiyetini bilenlere sormak gerek; ruh Allah'ın 
kudretidir, damarda dolaşan kan ne ki! 


fikir yumuş oğlanıdur endişe kayu kânıdur 

bu âh u vah “ışk tonıdur tahta oturan han neyimiş 
Fikir hizmet eridir, düşünce kaygı ocağıdır; bu âh ve vâh aşkın elbisesidir, 
tahta oturan sultan ne ki! 


şükür anuüi birlıgıne yogıken uş var eyledi 

çünki aşıldan biz yoğuz mülk ü hânümaân neyimiş 
Allah'ın birliğine şükür olsun, bizi yokken var eyledi; aslında biz yokuz, 
eşya ve ev bark ne ki! 


* Gölpınarlı 64, Timurtaş 97, Tatcı 120, Babacan 64 


99a çalap viribidi bızı var dünyeyi görü diyü 

bu dünye hod bâki degül mülke süleymân neyimiş 
Allah bizi, gidin dünyayı görün diye gönderdi; bu dünya kalıcı değil, 
dünya için Süleyman ne ki! 


sorun faptuklu yunusa bu dünyeden ne ailadı 

bu dünyenüri kararı yok sen neyimiş ben neyımış 
Taptuk'a bağlı Yunus'a sorun, bu dünyadan ne anladı; bu dünyanın 
istikrarı yok, sen nedir, ben nedir! 


6 oi 131 
eyzan lehü 


canum erenler yolı inceden nceyimiş 

süleymâna yol kesen şol bir karıncayımış 
Canım dervişlerin yolu çok meşakkatliymiş; Süleyman'nın yoluna engel 
olan bir karıncaymış. 


göülüm eydür varayın saha girü geleyın 

göülüm uyduğı bana dosü bulıncayımış 
Gönlüm söyler, gideyim, sana geri geleyim; gönlümün bana tabi olması, 
Dost'u bulana kadarmış. 


götürmedi kimsene kimsenenüü gücini 

güç götürürin diyen eli irinceyimiş 
Kimse kimsenin işini engellemedi; işini engellerim dimek firsat 
buluncaymış. 


3! Gölpınarlı 65, Timurtaş 98, Tatcı 124, Uysal 144, Babacan 65 


99b “aşıkuli gözi yaşı dün gün turmaz akar 

“asık kan ağladuğı maşuk soruncayımış 
Âşık gece gündüz durmadan ağlar, âşığın ıstırap çekmesi sevgili 
soruncaya kadarmış. 


eydürlerıdi bana “âşık âvâre olur 

geldi başıma gördüm ol söz yerinceyimiş 
Âşığın aklı başında olmadığını bana söylerlerdi; kendi başıma geldi, o söz 
yerinde söylenmiş. 


dört kitâbufi ma“nısin okıdum hâşıl itdüm 

ışka gelincek gördüm bir uzun hiceyimiş 
Dört kutsal kitabı okudum, ne söylediğini bildim; aşk başa gelince 
anladım uzun (etkileyici) bir sözmüş. 


ben dervişem diyenler harâmı yimeyenler 

harâmuü yenmedügi ele girinceyimiş 
Ben dervişim diyerek haram yemeyenler; haramın yenmediği ancak ele 
girince anlaşılırmış. 


eydürler fülan öldı mülkiyle malı kaldı 

ol maâluri ırkildügi 1ss1 ölinceyimiş 
Filan kişinin öldüğünü, mal ve mülkünün kaldığını söylerler; o malın 
yığılması sahibi ölünceymiş. 


Iki kışı söyleşür yunusı görsem diyü 


DİVAN 


1002 bırı eydür ben gördüm bır “aşık kocayımış 
İki kişi Yunus'u görelim diye konuşurlar; biri söyler, ben gördüm, bir âşık 
ulu kişiymiş. 


66 132 
eyzan İehü harfü -Sayn 


ol ben sevdügüm nigar ndem ol benden fârif 

ne verüp hoş görmem iki cıhandan fârıg 
O benim sevdiğim Sevgili ne yapsam benden uzak; ne verip hoş 
görüneyim ki hem dünya hem ahiretten uzak. 


kimden kime varayın ahvâlüm söylemege 

sözüm kıme diyeyın sözden lisândan fâri8 
Durumumu anlatmak için kimden kime gideyim; sözden ve dilden 
uzaklaşarak sözümü kime söyleyeyim? 


cihanda kim giriser bu işün arasına 

ya kim hükm idebile sultan u handan farıf 
Dünyada kim böyle bir işin içine girebilir; sultandan ve padişahtan uzak 
kim söz geçirebilir? 


gerekse müsülman olam bii yıl ibâdet kılam 

gerekse kâfir olam küf ü imândan fâriğ 
Gerekirse Müslüman olayım, bin yıl ibadet edeyim; kâfir olayım, 
gerekirse küfür ve imandan uzaklaşarak! 


gerekse ehi-i millet farıZasın bekleyem 


2 Gölpınarlı 66, Timurtaş 99 Tatcı 126, Uysal 93, Babacan 66 


100b gerekse şöhret kovam şöhret ü dinden fâriğ 
Gerekirse ümmetin farzlarını yerine getireyim; gerekirse şöhret peşinde 
koşayım, şöhret ve dinden uzak olarak! 


gerekse “illiyyinde yüz bifi kez minber uram 

gerekse şırk besleyem sıdk u gümândan fârig 
Gerekirse cennetin en yüksek katına çıkayım; gerekirse ortak koşayım, 
içten bağlılık ve şüpheden uzaklaşarak! 


mıçe ticârelile kesb gösterem ben aa 

şöyle kâdirdür ol kim sud u ziyândan fârif 
Ben nasıl bir ticaret yaparak ona kazanç sağlayayım; öyle her şeye gücü 
yetendir ki o, kâr ve ziyandan uzaktır. 


niçesi kul/Ifısıla sevilibilem ben aa 

has u “am anı sever ol hep sevenden fârig 
Ben ona nasıl bir kulluk yaparak sevilebilirim; aydın ve halk onu sever, o 
ise hep sevenden uzaktır. 


anuüi gibi ma “şuka kım gönül virdiyise 

tertibden geçmek gerek ol andan bundan fârig 
Onun gibi Sevgiliye kim gönül verdiyse; düzenden vazgeçmek zorundadır 
çünkü o şu veya bundan uzaktır. 


yunus sen severisehi hakikat ma Şükayı 
farıg ol cümlesinden kewn ü mekândan fârı8 
Yunus, sen Sevgiliyi gerçekten seviyorsan; evrendeki her şeyden uzak 


olmak zorundasın! 


? 


6 7 133 
101a ve İehü fabes-serâ 


şükür hakka kim dost bize eyıtdı dost yüzine bak 

açdum ben de gölüm gözin sultânumı gördüm mutlak 
Allah'a şükür ki Dostum beni uyardı Dost'a yönel; ben de gönül gözümü 
açtım, Sultanımı kesinlikle gördüm. 


çünki gördüm ben hak/kjumı hakkıla oldum biliş 

her kancaru bakdumuısa hep görnendür cümle hak 
Ben Hakk'ı gördüğüm (bildiğim) için onunla dost oldum; her nereye 
baksam görününen hep odur. 


açuk duvâcuk kapusı dostlariçün ol hak/kjur 

dostı olmak dileriseni dostlardan okı bir sebak 
Dua kapısı dostlar için (sonuna kadar) açıktır; Hakk'ın dostu olmak 
istersen dostlardan bir sayfa okumalısın (bir Allah dostunu tanımalısın). 


hıcâabdasın bugün seni göstermezler belli saha 

hıcab didügüm afla dünyelikdür gözden bırak 
Dünya meşgalesi (nefsin istekleri) seni sana göstermez (seni engeller); 
engel dediğim (şey) anla, dünyalıklardır, (bunları) terk et. 


sen seni bilmeyince eren nazar kılmayınca 

senligi ara yerden gidermezsefi oldı duzak 
Seni seni bilmeyince, mürşit nazar etmeyince (gönül feyizle dolmayınca); 
senliği (nefsini) aradan kaldıramazsan sana tuzak olur. 


Gölpınarlı 67, Timurtaş 100, Tatcı 128, Babacan 67 
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/01b yedi deniz dört ırmak seni mismil eylemeye 

çünki işün o hakkıla olmadısa kaldun ak 
İşin Hak ile değilse ve ondan uzak kaldınsa; yedi deniz, dört ırmak seni 
(günahlardan, arzulardan) arındırmaz. 


evliyadur hak kapusı yunusdurur kapucısı 

ışkıla geldi bu yola “ışkı ıdındi hem turak 
Hakk'a ulaşmanın kapısı evliya (yanıdır); Yunus bu (kapının) kapıcısıdır 
(hizmetçisidir). 


6 8 134 
(müstef'ilün müstef'ilün müstef'ilün müstef'ilün) 


eyzan lehü 


iy çok kitablar okuyan sen kım tutarsın bana dak 

(â bilesin sırı “ayan gel “ışkdan okı sebak 
Ey çok kitaplar okuyan kişi, beni ayıplarsın; gel manevi aşktan haberdar 
ol ki gizli olan sana açılsın. 


gerek sen seni bildünise şuret terkin urdulısa 

sıfat nedür bildünise ne kım idersei bana hak 
Sen seni bildinse, bedenin isteklerini terk ettinse; sıfat (maddiyat) nedir 
bildinse bana hak verebilirsin. 


bilmeyesin bed-nâm u nâm bir ola saa hâsu “âm 
bildünise “ilmi temâm gel “ışkdan okı sebak 
Kötü şöhretli olanı ve şöhreti bilmeyesin, aydın ve halk sana bir olsun; 
ilim nedir bildinse, o halde gel, aşk kitabından oku. 


“4Gölpınarlı 68, Timurtaş 101, Tatcı 130, Uysal 89, Babacan 68 


/02a okımağıl “ilmüü yüzin “ilme “amel gerek güzin 

aç gönülden bâtın gözin “âşık ma“şuk hâline bak 
İlmi yüzünden okuma, ilim için seçkin ibadet gerekir; içten gelerek gönül 
gözünü aç, ey âşık, sevilmiş hâline bak. 


bakgıl “âşık ne işdedür ma“şuka ol cünbişdedür 

ikisi bir teşvişdedür iki sanup bakma ak 
Bak, âşık ne (zor) durumdadır, sevgili kendi safasında; ikisi bir 
hengâmededir, ikisini ayrı sanıp uzaklaşma. 


ikilikden geçemedün hali kâlden seçemedün. 

dostdan yana uçamadun fakılık oldı saha fak 
İkilikten (0 ve ben) vaz geçemedin, inanca göre yaşamayı laftan 
ayıramadın; Dosttan yana yönelemedin, din kuralları bilen âlim olmak 
sana tuzak oldu. 


cübbe vü hırka tâc u taht virse gerekdür “ışka bâc 

dört yüz mürtd elli hâc terk eyledi “abdü t-rezzâk 
Abdürrezzak (Şeyh San'an) cübbe ve hırkayı (dini değerleri), tac ve tahtı 
(maddi değerleri) aşka vergi olarak vermiştir; dört yüz mürit, elli hacı terk 
etti. 


anufi gibi di ulusı haç öpdi çaldı nâküsı 

sen dahı bırak nâmusı gel berü bütün oda yak 
Onun gibi din büyüğü haçı öptü, kilise çanını çaldı (nefsi sıfatları terk 
etti); sen de iffeti bırak (tasavvufsuz şeriati) bırak, gel beri, her şeyi 
(maddi istekleri) yok et. 


“aşık ma“suk birdür bile “ışkdan gelür her söz dile 


102b bi-çâre yunus ne bile ne kara okıdı ne ak 
Âşık ve sevgili birdir, her söz aşk ile dile gelir; âciz Yunus ne bilsin, 
okuması yazması yoktu. 


69 135 
müstef'ilün müstef'ilün müstefilün müstef“ilün 


eyZan lehü 


biz kime “aşıksavuz “âlemler aa “aşık 

kime degil diyelüm bir kapudur bir farik 
Biz kime âşıksak, evren ona âşıktır; bir kapıdır, bir yoldur, biz kime 
“değildir” diyebiliriz. 


biz neyi seversevüz ma “şuka anı sever 

dostumuzuü dostına yad endişe ne lâyık 
Biz neyi seversek Sevgili de onu sever; Dost'umuzun dostuna farklı 
düşünce uygun değildir. 


sen girçek “aşıkısari dostu dostına dost ol 

bu hâlde kalurısali dosta degül yaraşık 
Sen gerçek âşıksan, Dost'un dostuna dost ol; mevcut hâlinde kalırsan bu, 
Dost'a uygun bir durum değil. 


kime az bakarısai asıl yüce yerdedür 

buü yirinde turana şığını geçer ferik 
Kime az değer vermişsen asıl yüksek yerde olan odur; insanlar sıkıntı 
yerinde durana sığınırlar (güvenirler). 


yıtmış ıki millete kurban ol “âşıkısai 


55 Gölpınarlı 69, Timurtaş 102, Tatcı 131, Uysal 49, Babacan 69 
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/03a (â “aşıklar safında temam olasın sâdık 
Âşıksan bütün insanlara kendini feda et; öyle ki âşıklar arasında adın içten 
bağlı olarak bilinsin. 


sen hakka “âşıkısali hak saa kapu açar 

ko senı becenmegi varlık evini bir yık 
Sen Allah'a âşıksan, Allah işlerini kolaylaştırır; sen seni beğenmeyi bırak, 
bedenin nefsi isteklerini yok et. 


hâş u “âm muti" u “âsi dost kulıdur cümlesi 

kime eydibilesin gel evüüden taşra çık 
Aydın ve halk ister itaatkâr olsun ister isyankâr olsun hepsi Allah'ın 
kullarıdır; kime söz söylebilirsin, gel, bedenin nefsi arzularından kurtul. 


yunusun bu danışı genc-i nihân sözidür 

dosta “âşık olanlar Iki cıhandan fârık 
Yunus'un bu düşünceleri gizli bir hazinedir; Dost'a âşık olanlar, hem 
dünya hem de ahiretten uzaktır. 


70156 
(müstef'ilün müstef'ilün müstef'ilün müstef'ilün) 
eyzan İehü 
kerem 11 bir beri bak nıkâbı yüzünden burak 
ayuü on dördi mısın balkurur yüz yanak 

Bir lütufta bulun, bu yana bak, yüzünden örtüyü kaldır; ayın on dördü gibi 


yüzün ve yanağın parlıyor. 


Şol agzundan keleci yüz bii şükrâneyile 


Gölpınarlı 70, Timurtaş 103, Tatcı 132, Uysal 40, Babacan 70 


103b destur gelsün faşraya söylesün dil ü dudak 
Şu ağzından çıkacak söze yüz bin şükür; başkalara izin verilsin, dil ve dudak 
söylesin. 


otuz ıkı mürvarıli mercâna düzmiş gıbi 

kıymeti dürden olmış yaraşur incüden ak 
Otuz iki inci (dişler) mercana dizilmiş gibi; değeri inciden çok, beyazlığı 
inciden fazla 


şılatun arılığı “ /buldur u/ “ nohüd gibi 

Iki kaşun ay alnuni genç aya virür sebak 
Niteliklerinin saflığı bulgur ve nohut gibi (tertemiz); iki kaşın ay gibi, alnın 
yeni aya (parlaklık) dersi verir. 


gören pervâneleyın niçe oda düşmesün 

gözlerünün bakışı can alur iki çırak 
Seni gören kelebek gibi nasıl ateşe düşmez; iki meşale gibi gözlerinin bakışı 
can alır. 


ışkuli zemzemesinden “âşık boynı zencirlü 

azadlık istemez şöyle kaldılar ger dutsak 
Aşkın nağmesinden âşığın boynu zincirlidir (tutsaktır); eğer böyle tutsak 
kaldıysa özgür olmak istemez. 


kankı birnesne ne ki dıl niçe şerh eylesün 

ilâhi sen beklegil yavuz gözlerden nak 
Hangi bir nesne, ne ki, dil nasıl açıklasın; Ey Allahım sen koru, kötü 
gözlerden uzak eyle. 


37T., E: “aralığı” 
38T., E: “bulgazı” 


104a boynuü yuvuk boynından hiç fark eyleyemedüm 
gümana viren beni küpeli ıkı kulak 
Boynunu geyik boynundan hiç ayıramadım; beni şüpheye düşüren iki 


küpeli kulaktır! 


yünus hak tecellisin senüli yüzüüde gördi 

çare yok ayrılmağa çün sende göründi hak 
Yunus Hakk'ın işaretlerini senin yüzünde gördü; Hak sende göründüğü 
için senden ayrılmaya imkân yok. 


4 di 139 
harfü Y-kâf 


dost yüzine bakmağa key şsafa-nazar gerek 

dostıla bilişmege cân gözi bidâr gerek 
Dost yüzüne bakmak için tertemiz bakış gerekir; Dost ile muhabbet için 
ruhun uyanık olması gerekir. 


“izz ü nâzdan geçüben tertibler terk idüben 

varlıklar dükedüben yüz bii ol kadar gerek 
İtibar ve nazdan vazgeçerek kötü hâlleri bırakarak; benlikleri yok ederek 
ve daha niceleri gerekir. 


varlıkdur hicab kanı kım yıka bu hicabı 

dost yüzinden nıkâbı götürmeye er gerek 
Nefsi istekler engeldir, kim bu engelleri kaldıracak; Dost'u görmeye engel 
olanı kaldırmak için derviş olmak gerekir. 


'* Gölpınarlı 71, Timurtaş 106, Tatcı 135, Uysal 27, Babacan 71 


104b hıcab oldu sen saa ne bakarsın dört yala 

kaykımaz öüe soüa şufa kim didâr gerek 
Sen kendine engel oldun, niçin sağa sola bakıyorsun; Dost'un yüzüne 
hasret olan öne arkaya (başka yere) yönelemez. 


gel imdi hicaburi yık hırş evinden taşra çık 

hak bağışlaya tevfik kaşdıla hüner gerek 
Şimdi gel, engeli kaldır, hırslarını yok et; Hak sana yardım eder yeter ki 
çaba göster. 


“aşıka “izzet ü “âr va "lâh bedi" haber 

“aşıkısani cânsuz gel ne ser ü deslâr gerek 
Âşıka itibar ve hayâ, vallahi benzersiz bir müjdedir; âşıksan maddi yanını 
terk ederek gel, ne baş ne de sarık gerekir. 


sen seni elden bırak dost yüzine sensüz bak 
manşurlayın ene “-hak dahı sebuk-bâr gerek 
Sen seni (benliğini) terk et, Dost'un yüzüne benlikten arınarak bak; 
Hallac-ı Mansur gibi “Ben Tanrıyım” (Allah'tan bir parçayım) diyerek 
yükü hafifletmek gerekir. 


kim dosüla bilişe Jâ-cerem “9 derde düşe 

“âşık cânı hemişe sermest ü humâr gerek 
Kim Dost ile muhabbet ederse şüphesiz derde düşer; âşığın ruhu sürekli 
sarhoş ve kendinden geçmiş olmalı. 


dostıla bilişen cân oldur gendüye yakın 


Mp Fe Yl -ciremii 


yN 


DİVAN 


/05a varlık leşkerin sıyan dahı çabük er gerek 
Dost ile muhabbet eden kişi, kendine yakındır; benlik askerini yok etmek 
için çevik derviş gerekir. 


terk eyle kil ü kâli dosta virgil mecâli 

yoklıkdadur visâlı kamudan güzer gerek 
Dedikoduyu terk et, bütün gücünü Dost için harca; ona kavuşmak 
yokluktadır (benenin nefsi isteklerinden sıyrılmaktadır) onun için 
insanlardan uzaklaşmak gerekir. 


“akıl idügi decül bu göz gördügi degü! 

dil söz virdügi degül bi-lisân /bi-ser/ * gerek 
Aklın erdiği değil, gözün gördüğü değil; dilin söylediği değil, sözsüz 
(dilsiz) ve başsız (harap, düzensiz) gerek. 


ışıl işit key işit dost kalına sensüz git 

dosta gidene öüdin gendüsüz sefer gerek 
Dinle çok iyi dinle, Dost'un yanına benliğinden sıyrılarak git; Dost'a 
yönelene en başta benlikten ayrılarak yolculuk gerekir. 


boncuk degül sır sözi gel gidelüm ko sözi 

dostı görmez baş gözi ayruksı başar gerek 
Boncuk değil (süslü söz değil), sırlı sözdür, gel gidelim, sözü bırak; 
baştaki göz Dost'u göremez, onun için başka göz (gönül gözü) gerekir. 


yunus undi yavı var bulumasun il ü şar 

kim hak disün kim bâtıl derviş bürd'ü bâr gerek 
Yunus şimdi kendini (benliğini) yok et, şehir ve kasabadakiler (insanlar) 
seni bulamasın; kimi doğru desin kimi yanlış desin, derviş ağırbaşlı 
gerekir. 


Mim Etbizeri 


72 142 
(müstef'ilün müstef'ilün müstef'ilün müstef"ilün) 


105b eyzan İehü 


ger uluya irdünise şüret nakşı neüdür senür 

ma “niye yol bulduüısa işbu dünyâ neüdür senüf 
Eğer bir mürşite bağlandınsa, dış görünüşünü süslemek niye; hakikate yol 
buldunsa, bu dünya senin neyindir? 


sen dünyenün terkin urgul gelüp “sk odına gügül 

ilerki menzile gil girü kalmak neüdür senüri 
Sen bu dünyayı terk et, gel aşkın ateşine gir; ilerdeki hedefe ulaş, geride 
kalmak niye? 


bu vücudun sermâyesi odu su vu toprak degül 

her biri aslına gider gâfil olmak neüdür senüri 
Bu vücudun (asıl) yapı taşları ateş, su ve toprak değildir; her biri aslına 
dönecek, bu boşvermişliğin niye? 


büt-hâne vü şarâb-hâne mescid oldı güçek hâne 

bır pulun varmaz ziyâna yalancılık nedür senül 
Putluk ve şaraplık sana mescit ve gerçek ev oldu; bir kuruşun boşa gitmez, 
yalancılığın niye? 


çünki âhrete kavısin ko bu yalancı da'visin 


'2 Gölpınarlı 72, Timurtaş 107, Tatcı 148, Uysal 32, Babacan 72 


106a mâl u hazine sevisi “âşıkısai neüdür senüf 
Ahirete inanıyorsan bu yalancı meşguliyeti bırak; eğer Hakka âşıksan mal mülk 
sevgisi senin neyindir? 


benümdür diyü derersin hakdan davi mi idersin 

padişeh suçula (kalmaz) '* gümrâh olmak neüdür senün 
Benimdir diyerek her şeyi toplarsın, Hakk'ı sorguya mı çekersin; Hakk'ı 
suçlayamazsın, yolunu şaşırmak niye? 


dün ü gün kaygular yusın nideyın yohsulın dırsın 

ol cömerddür rızkun virür kaygu yimek neüdür /senül)/'* 
Gece gündüz kaygılanırsın; ne yapayım, yoksulum dersin; o cömerttir, rızkını 
verir, kaygılanman niye? 


yigil yidürgil bi-çâre eksilürse tafrı vire 

bır gün tenüni yere güre girü kalan neüdür senü '© 
Ey âciz ye, yedir; eksilirse Allah verir; bir gün vücudun toprağa girecek, geri 
kalan senin neyin olabilir? 


yunus ol şk badyasından sen ifen esrük olmışsın 
bi-hodiken irdün hak/kja ayuk olmak nedür senüü 
Yunus, o aşkın kabından (şarabından) sen fazlasıyla sarhoş olmuşsun; kendinden 
geçtiğinde Allah'a ulaştın, ayık olmak senin neyinedir? 


73 146 
eyZan lehü 


niderüz hayat suyın canı yağmaya virdük 


'8 Ta., F: “bakmaz” 

4T 

(5 T., E: “senüfdür” 

1 Gölpınarlı 73, Timurtaş 108, Tatcı 143, Uysal 97-141, Babacan 73 


DİVAN 


106b gevheri sarrâflara ma“deni yağmaya virdük 
Ölümsüzlük suyunu ne yapalım, canı gözden çıkardık; mücevheri sarraflara 
verdik ve madeni gözden çıkardık. 


benem ol bâzingân kim hiç aşsı gözetmedüm 

çünki aşsıdan da geçdük ziyanı yağmaya vüdük 
O tüccar benim, hiç kâr gözetmedim; çünkü kârdan vazgeçtik, zararımızı 
gözden çıkardık. 


bu yoluü “ârferi geçürmezler melâ'“ı 

şöyle “uryan giderüz cihanı yağmaya virdük 
Bu yolun gönül erleri, mal ve mülke değer vermezler; çıplak (dünyevi olandan 
sıyrılıp) gideriz, dünyayı gözden çıkardık. 


küfüle imân dahı hicâbımış bu yolda 

şafâlaşduk küfle imânı yağmaya virdük 
Bu yolda küfür de iman da bir örtüymüş (Allah'tan uzaklaştıran şeyler); Dost 
ile gönül birliği ettik, küfür ve imanı gözden çıkardık. 


yüz bin yıllık fikrile henuz kuşlık olmadın 

geçdük bitmez şağınçdan gümaânı yağmaya Virdük 
Yüz bin yıllık düşünce ile henüz kuşluk vakti gelmeden; bitmek bilmeyen 
arzulardan vazgeçtik, şüpheyi gözden çıkardık. 


payanlu devr-i zamân niçe eglesün yunusı 


? 


225 


ri 


107a payansuz devre iidük devrânı yağmaya Virdük 
Sonlu olan şu zaman, Yunus'u nasıl tatmin edebilir; sonsuz bir zamana 
geldik, zamanı gözden çıkardık. 


74 147 
eyzan İehü 


müsülmanam diyen kışı şarlı nedür bilse gerek 

tairınuli buyruğın tutup beş vaki namaz kılsa gerek 
Müslümanım diyen kişi, şartları nedir, bilmelidir; Allah'ın emrini yerine 
getirip beş vakit namazını kılmalıdır. 


falila turup başun kaldur ellerün! suya daldur 

famudan âzadlu oldur kullar âzâd olsa gerek 
Güneş doğmadan kalkıp, abdestini almalıdır; cehennemden kurtulmuş 
kişi odur, kullar cehennemden kurtulmalıdır. 


öyle namazın kılasın herne dilersen bulasın 

nef düşmenin öldüresin nef5 hemişe ölse gerek 
Öğle namazını kıl, her ne istersen elde et; nefis düşmanını öldür, nefis her 
dayim ölmelidir. 


ol ikindüyı kılanlar arı dırlık dirilenler 

olardur hak/kja irenler dâyim hak/kja irse gerek 
İkindi namazını kılanlar, temiz huzurlu ömür sürenler; Hakk'ın sevgisine 
kavuşan onlardır, daima Hakkın sevgisine kavuşmuş olmalılar. 


ahşamdurur üç fariZa tağça günâhuli eride 


'“ Gölpınarlı 74, Timurtaş 109, Tatcı 136, Babacan 74 


DİVAN 


107b eyü “amellerüni saha şem' ü çırâg olsa gerek 
Akşam namazının farzı üçtür, dağ gibi günahları eritir; iyi amellerin sana 
mum ve çıra gibi ışık olacaktır. 


yatsu namazına ol hazır hâzırları sever kâdır 

ımânud eksügin yitir imân pişrev olsa gerek 
Yatsı namazına hazır ol, her şeye gücü yeten Allah hazırları sever; imanının 
eksiğini gider, iman sana önder olacaktır. 


her kım müsülman olmadı beş vakt namazı kılmadı 

bilüni müsülman olmayan ol famuya girse gerek 
Her kim Müslüman olmadı, beş vakit namaz kılmadı; bilin Müslüman 
olmayan o cehenneme girecektir. 


görmez misin muştafiyi niçe geldi bekledi vefâyı 

ümmet içün ol şafâyı ümmet aa ise gerek 
Hz. Muhammed'i görmez misin, nasıl geldi, ümmet için Allah'a verdiği 
sözü tuttu; ümmet o safayı ona ulaştıracaktır. 


beklerisefi dın gayretin virmegil nefse murâdın 
yunus nebi şalavâtın “ışkıla degürse gerek 
Yunus, din için şevk bekliyorsan, nefsin isteklerine boyun eğme; 


peygamberin salavatını (ona) aşk ile ulaştırmalısın. 


75 148 
(imüstef'ilün müstef'ilün müstef'ilün müstef'ilün) 


eyzan İehü 


ne söz keleci /dirisem)'* dilüm seni (söyleyecek) “9 


(8 Gölpınarlı 75, Timurtaş 110, Tatcı 144, Uysal 217, Babacan 75 
('T.. E: “virirsem” 
59T. E: "söyleyisek" 


DİVAN 


“ 


1082 kanda yürürsem yürürem senden yala kaçar dilek 
Ne söz söylesem, dilim hep seni söyleyecek; nerede olursam olayım, arzum 
hep senden yanadır. 


hakdur seni sevmezlere cânsuz süretdür dirsem 

anuüıiçün cânlulara senüri gibi ma“suk gerek 
Seni sevmeyenlere ruhsuz suretler desem, doğrudur; onun için ruh sahibi 
olanlara senin gibi Sevgili gerek. 


söyledüri cümle “âleme henuz nikâb içindesin 

bir dem perdesüz yürisefi ıki cihan olur helâk 
Bütün insanlara gizli olduğunu söyledin; bir an örtüsüz görünsen hem dünya 
hem ahiret mahvolur. 


div ü peri ins ü melek sever seni her mahlükât 

hayran olup ileyüüde durmışdurur hür u melek 
Cin ve peri, insan ve melek her yaratılmış seni sever; huriler ve melekler 
sana hayran olup huzurunda beklerler. 


nuşdur senün elünüle zehr-i kâtil içerisem 

bilmezin ne ma“nisi var ol olur cânuma tiryek 
Senin elinden öldürücü zehir içsem sağlık olur; bilmiyorum, ne anlamı var 
ama ruhuma şifa olur. 


ger şehd'ü şekker yırısem sensüz agudur cânuma 

çün cânumuni sensin dadı kanda bulam senden yigrek 
Eğer sensiz bal ve şeker yersem ruhuma zehirdir; ruhumun tadı sen olduğun 
için senden iyisini nerede bulabilirim! 


DİVAN 


2811 


108b yüz bii eger cevr ü cefâ uğrarısa surctüme 

hiç eksilmez şâdılığum cümlesin yur seni sevmek 
Bedenim binlerce defa eziyet ve sıkıntı görse; mutluluğum eksilmez, seni 
sevmek hepsini giderir. 


ne var eger yunus dahı “ışk içinde zerreyise 

sk dadıla kâyimdürür yirle gök çarlı-ı felek 
Yunus bu aşk içinde bir zerre ise bunda ne var; yer ile gök ve dünya aşkın 
adaletiyle ayaktadır. 


76 151 
(müstef'ilün müstef'ilün müstef'ilün müstef'İlün) 


eyzan İehü 


dünyeye gelen kişiler yola bile gelmek gerek 

ölümini ahubanı dün ü gün ağlamak gerek 
Dünyaya gelen kişilerin doğru yolu bulması gerekir; ölümü hatırlayarak, gece 
gündüz ağlaması gerekir. 


bu dünye kahır evidür hem bâki degül fânıdür 

aldanuban kalma buna tiz tevbeye gelmek gerek 
Bu dünya dert yurdudur, hem kalıcı değil, geçicidir; dünyaya aldanıp kalma, 
çabuk tövbe etmek gerekir. 


nedürfür/  dünye çokluğı eşkeredürfürj © yoklığı 

varlık serâyın hakikat âhnretfi/ “* bilmek gerek 
Dünyanın zenginliği nedir, yok olacağı çok açıktır; var olmanın gerçek yurdunu 
ahiret bilmek gerekir. 


5!Gölpınarlı 76, Timurtaş 111, Tatcı 137, Babacan 76 
152 T. 
153 Tl 
154 T 


DIVAN 


298 


/09a gel imdi tur bu finiden mahrüm kalmadın bâkiden 

/â“at kılup bu dünyeden kul naşıbfin/ '* almak gerek 
Gel şimdi, sonsuzluktan mahrum kalmadan bu geçicilikten sıyrıl; ibadet edip, bu 
dünyadan nasibini almak gerekir. 


korkarısali /sen/ ““ famudan /gel/ “ alçak ols kamudan 

ol günfij “5 ince sıratdan /bil/ “ kamular geçmek gerek 
Cehennemden korkarsan gel, insanların hepsinden alçakgönüllü ol; o günü hatırla, 
herkes ince Sırat Köprüsü'nden geçmek zorunda. 


geçüp gitmek dilerisefi /yaj “9 düşmeyeyin dirisefi 


şol kazanduğuü mâlunı taürı/yijçün ““' yirmek gerek 
Sırat Köprüsü'nden geçip gitmek ve düşmemek istersen; şu kazandığın malını 


Allah için vermen gerekir. 


kazanduğuü virüben yohsulları hoş görüben 

hak hazretine varuban oddan o kurtulmak gerek 
Kazandığın malını dağıtarak ve yoksulları hoşgörerek; Hakk'ın huzuruna varıp 
ateşten kurtulmak gerekir. 


kur'an eydür ki #teku gine eydür ki tezra“U 

kâhil'* olup oturma tevbeye gelmek gerek 
Kur'an “Takva sahibi olunuz!” yine “Ekiniz!” der; tembellik edip oturma, tövbe 
etmek gerekir. 
163 


yunus/uü)/ '© sözi şiirden amma aşlı/dur/ ““* kitâbdan 


155 “ii 
156 T 
si ME. 
158 10 
159 İE 
160 T 
161 TE 
12'T.. EF: “kâhel” 
163 JK 
164 Ti 


ii 109b hadisile dinene key /bilgil/ © sadık olmak gerek 
Yunus'un sözleri şiirdendir ama aslı Kur'an'dır; bil ki hadis ile söylenene tabi 
olmak gerekir. 


ZA 166 
(müstef'ilün müstef'ilün müstef'ilün müstef'İlün) 


eyzan lehü 


evvel bize vâcib budur eyü hulk u “amel gerek 

islâm adı konıcağaz yoldaşumuz imân gerek 
Bize öncelikle gerekli olan iyi bir ahlak ve ibadettir; İslam adını aldığımız için 
imanın yoldaşlığına ihtiyacımız var. 


isrâfil şurn urıcak cümle mahlik uyanıcak 

sort hısab sorılıcak “arab dili fisân gerek 
İsrafil surunu üfleyince, bütün yaratıklar ayağa kalkınca; soru hesap sorulunca 
Arapça dil bilmek gerekir. 


gök perdelerin açalar eyü yavuzdan seçeler 

ol dem kancaru kaçalar baş kurlarası yır gerek 
Göğün perdelerini açacaklar, iyiyi kötüden ayıracaklar; insanlar o an nereye 
kaçacaklar, kendini kurtaracak yer gerekir. 


terezi kurup oturalar sermayemüz getüreler 

ol siyâset meydânında bu tertiblerfi) '0” bil gerek 
Mizan (terazi) kurulacak, dünyada kazandığımız iyilik ve kötülükler getirilecek; 
o büyük mahkeme meydanı kurulacak, bu düzenleri bilmek gerekir. 


çağrışalar ala ana kardaş kardaşdan uşana 


165 TE 
16 Gölpınarlı 77, Timurtaş 112 Tatcı 138, Babacan 77 
167 T 


DİVAN 


2974 


Jida yalvaralar ol sübhâna niyaz kılası er gerek 
Anne ve baba ağlaşırlar, kardeş kardeşten kaçar; Sübhan'a yalvarırlar, (o günde) 
dua edecek kişi gerekir. 


dükelinden bu şk yakın yunus hatâ kılma sakın 

“ışkdan naşib şolınıcak cevâb viresi hâl gerek 
Yunus yanlış yapma sakın, bu aşk hepsinden (Allah'a) yakın; aşktan nasip elde 
edildiğinde cevap verecek hâl gerekir. 


7 168 
eyzan İehü 


manı eri bu yolda melül olası degül 

mani tuyan göğüller hergiz ölesi degül 
Hakikat yolcusu bu yolda üzgün olacak değil; hakikati duyan gönüller asla 
ölecek değil. 


ten finidür cân ölmez gidenler gine gelmez 
ölürise ten ölür canlar ölesi degül 
Vücut geçicidir, ruh ölmez, gidenler tekrar gelmez; ölürse vücut ölür, ruhlar 


ölecek değil. 


güher seven gönüller yüz bii yol ıderise 

hakdan naşıb olmasa naşıb olası /degül/'* 
Allah'a kavuşma dileyen gönüller, yüz bin yol açsalar; Allah nasip etmese, 
nasip olacak değil. 


sakıngıl yarün gönlin sıçadur sımayasın 


(6 Gölpınarlı 78, Timurtaş 116, Tatcı 158, Uysal 145, Babacan 78 
169 T 


J10b sırça sındukdan sofra bütün olası degü! 
Dikkat et, Dost'un gönlü cam gibi nârindir, kırmayasın; cam kırıldıktan sonra 
bir araya gelecek değil. 


çeşmelerden bardağuni toldurmadın konsa 

bii yıl anda turursa gendü tolası degül 
Bardağını çeşmelerden doldurmadan bırakırsan; bin yıl orada dursa kendi 
kendine dolacak değil. 


şol hızrıla şol ilyâs âb-ı hayat içdiler 

bu bir kaç günün ıçınde bunlar ölesi degül 
Şu Hızır ile İlyas ölümsüzlük suyunu içtiler; bu zaman içinde bunlar ölecek 
değil. 


yaratdı hak dünyeyi peygâmber dostlığına 

(dünyâya gelen)” gider bâki kalası degül'” 
Allah, dünyayı Hz. Muhammed'in sevgisi için yarattı; dünyaya gelen gider, 
kimse ebedi kalacak değil. 


yunus gözün görürken yarağui eyle bugün 

gelmedi anda varan girü gelesi degül 
Yunus, gözün görürken bugün hazırlığını yap; oraya giden dönmedi, geri 
dönecek değil. 


79 172 
eyzan İehü 


kul pâdışâahsuz olmaz pâdışah kulsuz decü! 


19 derkenar 
7 Bu dize sayfa kenarına yazılmış 
12 Gölpınarlı 79, Timurtaş 117, Tatcı 151, Babacan 79 


Jila padişahı kim bileydi kul itmese yortu savul 
Kul padişahsız olmaz, padişah da kulsuz olmaz; padişahı kim bilecekti, kul 
savuşturulmasa, sefer etmese. 


sultân hemişe sultân kul hemişe kulıdı 
ol kadim paşayıdı uşül içinde uşül 
Sultan sürekli sultan, kul daima kul; o ezelden beri başta, adap içinde adap. 


tarı kadim kul kadım ayrılmadım bir adım 

gör kul kim tarı kimdür afla iy sâhib-kabül 
Allah ezeli, kul ezeli, bir adım ayrılmadım; gör kul kim, Allah kim, ey anlayışlı 
bunu anla. 


bize bırlık serâyın togru beşâret eyin 

geç ıkılık fikrinden koful benligi yâ kul 
Bize birlik sarayını (gönlü) doğru, güzel haberle söyleyin; ey kul, ikilik 
düşüncesini (o ve ben) bırak, benliğini terk. 


gör imdi gizlü seyri seyir içinde sırı 

kul bilmez bu tedbiri kime degdi bu nüzül 
Şimdi gizli seyri gör, seyir içindeki sırı (anla); kul bu önlemi bilmez, bu nur 
kime ulaştı? 


eyid eyid kamusın ne kân u ne ma“densin 

şüret-i pür-ma“nısin pâdişâhı sende bul 
Hepsini söyle, ne maden ocağısın ne maden; anlam dolu bir bedensin, Padişahı 
kendinde ara. 


OE e 


Jb gel imdi hicabun aç senden ayrıl saha kaç 

sende bulasın mi'râc saha gelür cümle yol 
Şimdi gel, örtünü kaldır, senden ayrıl yine sana var; Miraç”ı (yükselmeyi) 
sende bulursun, bütün yollar sana çıkar. 


kanca vardui iy “âkil bır asızdan cümle dil 

cüz iyyat —ı müselsel haber virür “akl-ı kül 
Ağız birliği ile bütün diller (insanlar) ey akıllı kişi nereye gittinse, sınırsız 
akıl, sıra takip eden şeylerden haber verir. 


yunus bak niredesin ne yerde ne gökdesin 

bekle edeb perdesin gel imdi gel tapu kıl 
Yunus bak neredesin, ne yer ne de göktesin; edeb örtüsünü koru, şimdi 
gel, kulluk eyle. 


80 173 
eyzan İehü 


yavlak “acayıb geldi bana dünya ıçınde ışbu hâl 

gice konuk olan kışı gine sabah göçer fi -hâl 
Dünya içindeki bu durum bana çok çok garip geldi; gece konuk olan kişi, 
gündüz anında ayrılır (ölün). 


eger girçek konuğısali aç gözün uyanığısali 

sen bu söze tanıgısali girü kalur mülkile mâl 
Eğer sen gerçek konuksan ve uyanıksan gözünü aç; sen bu sözü anladıysan 
mal ve mülk geride kalacak. 


'# Gölpınarlı 80, Timurtaş 118, Tatcı 153, Uysal 39, Babacan 80 


DİVAN 


//2a maluğı begi yır sen anda hisâbın vir 

senüldür bır adım yır gör niçe urılur kâl 
Malını bir başkası yiyecek, sen orada hesabını vereceksin; bir adım yer 
(mezar) senindir, bak, nasıl söz söylenir. 


gendün görürken yi yıdür yokdur diyü itme “Özür 

bu dünyede de haşıl nedür hayreyle bâzan vir al 
Kendin hayattayken ye, yedir, yok diye hayıflanma; bu dünyada kâr nedir, 
dünya ticaretini (hayatını) hayır üzerine kur; ver, al. 


ben diyeyin sözün hakkın ışıt unutma key sakın 

uş kıyamet geldi yakın gölünden geçmesün hayal 
Ben sözün hakkını söyleyim, dinle, sakın unutma; işte kıyamet geldi, 
yakındır, gönlünden hayal geçirme. 


andan isrâfil sür ura ölenler yerinden dura 

geçe devrân-ı ruzigâr eyle yazmış celle celâl 
İsrafil sura üfleyecek ve ölenler dirilip kalkacak; bu zaman geçecek, Allah 
(şanı ve yüceliği artsın) öyle yazmış. 


sultai u kullar bir ola anda katı hâller ola 

dahı ayruksı sır ola korkulu 1ş anda muhâl 
Sultan ve kullar beraber olacak, orada çok (zor) durumlar ortaya çıkacak; 
ayrıca farklı sırlar görünecek, orada korkulu iş olmayacak. 


bunda korkmazısali yunus anda korkudurlar seni 


ii 112b eger dirlügüü hakkısa sırâtı geçe/sin/'” sehel 
Yunus burada korkmazsan seni orada korkuturlar; eğer yaşayışın doğruysa 
Sırat Köprüsü'nü kolay geçersin. 


8 Vİ 175 
(müstef'ilün müstef'ilün müstef'ilün müstef'İlün) 


eyzan İehü 


ala belinden bir zaman anasına düşdi gölül 

hakdan bize destür oldı hazıneye düşdi göğül 
Babanın belinden bir zaman sonra anneye düştüm; Hak?'dan izin geldi, ana 
rahmine düştüm. 


anda beni can eyledi et ü sünük kan eyledi 

dört on günfi/'” diyicegez degirtmese düşdi göül 
Orada bana can verdi, beni et, kemik ve kandan eyledi; kırk gün geçince beni 
hareket ettirdi. 


yürmdüm anda pınhan hak buyruğı virmez amân 
valanumdan ayırdılar bu dünyeye düşdi göül 
Orada gizli yaşardım, Hak izin vermezdi; vatanımdan ayrıldım ve bu dünyaya 
geldim. 


beni beşige urdılar elüm ayağum sardılar 
öndin acısın virdiler tuz içine düşdi /göül/ 7” 
Beni beşiğe koydular, elimi ve ayağımı sardılar; baştan acı çektirip tuzlu suda 


yıkadılar. 
günde iki kez çözerler başına akça dizerler 
174 T 
5 Gölpınarlı 81, Timurtaş 119, Tatcı 152, Babacan 81 
176 TE 


177 T 


/13a agzuma emcek vüdiler nefs kabZına düşdi gölül 
Günde iki kez çözdüler, başıma para dizdiler; ağzıma meme verdiler, nefsin 
derdine düştüm. 


bu nesneyi terk eyledüm yürimese “azmeyledüm 
on iki süügin ** yazarlar elden ele düşdi gölü! 
Bu işi bıraktım, yürümeye çalıştım; on iki kemiği süslediler, elden ele dolaştım. 


oğlaniken sultân kopar kim elin kim yüzin öper 

“akl bafia yoldaş oldı sultânlığa düşdi gönül 
Çocukken sultan (gibi) itibar ederler, kimi elini öper kimi yüzünü öper; akıl 
bana yoldaş oldu, sultanlığa heveslendim. 


bu çağıla sakal biter görenül gülregi '”? dutar 

güzeller katında biter sev sevüye düşdi gönül 
Sakal çıktığı zamanda görenin güleceği gelir; güzeller yanında olur, sevmek ve 
sevilmek istedim. 


hayırdan şerri çok sever işlemege becid iver 

nelsınün dilesin kovar nefs evine düşdi göfül 
İyilikten çok kötülük işlemeye çok acelecidir; nefsinin isteği peşindedir, nefsin 
tuzağına düştüm. 


kark besinde süret döner kara sakala ak iner 


8 T., E: “süfügiken” 
19 'Te E: “gelireği” 


113b bakup şeybetin göricek yoldurmağa düşdi göüül 
Kırk beş yaşında beden yaşlanmaya başlar, kara sakala ak düşer; bakıp 
sakaldaki akları görünce onları yoldurmak istedim. 


yola gider başarımaz yigitlige eli varmaz '*“ 
bu nesneleri koyuban yuvanmağa düşdi göüül 


şeyleri bırakarak teselli bulamaya giriştim. 


oğul eydür bufüjadı ölmez kız eydür yirinden durmaz 

hiç gendü hâlinden bilmez hâlden hâle düşdi göğül 
Oğul “bunadı, ölmez!” der, kız “yerinden kalkmaz!” der; gönül hiç kendi 
durumunu bilmez, gittikçe kötü duruma düştüm. 


ölicecez şükr ideler sinden yana iledeler 

allah adın zikr ideler çok şüküre düşdı göül 
Ölünce şükrederler, mezardan tarafa götürürler; Allah adını anarlar, çok 
şükür ettim. 


su gelüreler yumada kefen saralar komafa 

ağaç ala bindüreler tenâşüre düşdi göüül 
Yıkamak için su getirirler, kefene sararlar; tabuta bindirirler, teneşire 
koyarlar. 


eger varısa “amelün gifi olısar sinül senür 

eger yoğısa “amelüi oddan şarâb ıçdi gölül 
Eğer ibadetin varsa, senin mezarın geniş olur (azap görmezsin); eğer 
ibadetin yoksa ateşten içki içersin (azap çekersin). 


'99T.. E: “virmez” 
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Jia yunus anlayuvar hâlüri şuna uğrayısar yolu 

bunda elün ireriken hayr işlere düşgül göül 
Yunus, durumunu anlayıver, gidişatını şöyle yap; dünyada her şey elindeyken 
hayırlı işler yap. 


82 181 
eyzan İehü 


gerekmez dünyeyi bize çünki bâki bünyâd degül 

bır kul bin de yaşarısa ölicek bır sâ“at degül 
Bize bu dünya gerekmez çünkü kalıcı bir yer değil; bir kul bin yıl da yaşasa 
ölünce (yaşadığı) bir saat değildir. 


bu dünye kahr evidür nıçe “ömürler eridür 

uçmakda huy satan '* kışi yalan yanlış gaybet degül 
Bu dünya üzüntü yeridir, nice hayatları yok eder; cennette yanlış ve dedikodu 
ile kendini gösteremezsin. 


şol senüüi mü mın kulların dünye zindanı anlaruri 

bu dünyede mü mın olan hurrem oluban şâd degül 
Şu senin inançlı kullarına dünya zindan gibidir; bu dünyada inançlı olan 
neşelenerek mutlu olmaz. 


bunda zâlımlık eyleyen nef$i harâmla toylayan 

yüzleri kara kopısar öz cânları râhat degül 
Bu dünyada zalimlik yapan, nefsini haramla doyuran; ahirette utançla dirilecek 
ve nefisleri rahat etmeyecek. 


8! Gölpınarlı 82, Timurtaş 120, Tatcı 154, Babacan 82 
182 Tar EF “satn 
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E 114b kımdürür kim iren aa dün gün (â“at kılan aha 
virilür uçmak anlara zira bilişdür yad degül 
Ona ulaşan, gece gündüz ibadet eden kimdir; onlara cennet verilir çünkü onlar 
dosttur yabancı değil. 


yunus miskin mestânesin sen seni gör ko bunları 

dünyede rıyalı dırlık kışıye eyü ad degül 
Yunus âcizsin ve kendinden geçmişsin, sen seni bil ve bunlardan vazgeç; 
dünyada ikiyüzlü bir hayat insana iyi bir sıfat değildir. 


83 183 
eyzan İehü 


ışksuzlara virme ögüt ögüdünden alur degül 

“ısksuz âdem hayvan olur hayvân ögüt bilür degül 
Aşkı bilmeyene öğüt verme, öğüt alacak değil; aşkı bilmeyen kişi, hayvan olur, 
hayvan öğüt bilecek değil. 


boz yapalak devlingece emek yime erte gice 

anuni Işi “** gözsepekdür salup ördek alur degül 
Boz tüylü çaylak kuşuna (nefsine) emek harcama, ertesi gece onun işi köstebek 
avlamaktır (şeytana uymaktır), gidip ördek yakalayacak (iyi işler yapacak) 
değil. 


şah balaban şâhin todan zihi öğmiş anı ögen 

toğan Za if olurısa foğanlıkdan kalur degül 
Allah gönül ehlini, nefsini terbiye etmişi ve hakiki mürşidi ne hoş övmüş; 
mürşit zayıf olursa, mürşitlikten bir şey kalacak değil. 


8 Gölpınarlı 83, Timurtaş 121, Tatcı 157, Babacan 83 
A İRİ 


Ji3a kara taşa su kuyursani elli yıl ısladurısai 

heman faş gine bayağı hünerli taş olur degül 
Kabiliyetsiz kişiye emek versen ve bu elli yıl sürse; o kişi yine aynı kalır, 
onda bir değişiklik olacak değil. 


yunus olma câhillerden ırak olma ehillerden 

cahil ne var mü 'minise cahıllıkdan kalur degül 
Yunus, câhillerden olma, âriflerden uzak kalma; câhil mü'min olsa, 
câhillikten kurtulacak değil. 


84 185 
eyzan İehü 


dervişlik makâmı hâl içinde hâl 

ferâgatlık makâmı derviş olana muhâl 
Dervişlik makamı bambaşka bir hâldir; vazgeçmişlik makamı, derviş 
olana uygun değil. 


derviş ayrılmaz evvelki demden 

hiç fürkat olmadı naşıbdür vişâl 
Derviş ilk andan (Ezel Bezmi”ndeki sözden) ayrılmaz; hiç ayrılık olmadı, 
hep sevdiğine kavuşma hâlindedir. 


dervişler fitne kabın bunda uşatdı 

hareket ıtdı bunda olmadı batfâ! 
Dervişler bozgunculuk kabını burada dağıttılar; çalıştılar, burada işe 
yaramaz olmadılar. 


5 Gölpınarlı 84, Timurtaş 122, Tatcı 156, Babacan 84 


113b dervışlık dirliei şrât üzredür 

hısabı ildiler zerre-i miskâl 
Dervişlik hayatı Sırat üzredir (çok hassastır); en küçük şeyi (bile) hesap 
ederler. 


derviş ene /-hak derse nola “aceb mi 

hep varlık hakkuüdur “ali külLi hâl 
Derviş “Ben Tanrıyım” (Allah'tan bir parçayım) dese ne olur, garip mi; 
her durumda bütün varlıklar Allah'ındır. 


derviş ıma gözün evvelki demden 

yunus göripdurur hem âhır hem evvel 
Derviş ilk andan (Ezel Bezmi”ndeki sözden) ayrılma; Yunus (seni) hem 
Ahir hem Evvel olan görüpdurmaktadır. 


85 186 
(müstef'ilün müstef'ilün müstef'ilün müstef'ilün) 


eyzan İehü 


kogıl dünye bezegini bu dünye yıldür ya hayal 

ne kılısar bize vefâ çünki puşudadur zevâl 
Dünya süsünü bırak, bu dünya yel veya hayal (gibi geçicidir); bize bir 
faydası yoktur çünkü kaybolmayı bekliyor. 


isteme “Ömı-i finiyi dünye kime kaldı baki 

yüz bii melik yüz bii sulfân râyigâan kodı mülk ü mal 
Dünyada sonsuza dek kalmayı isteme çünkü dünya kimseye kalıcı mekân 
değil; yüz binlerce hükümdâr ve padişah mal ve mülkünü karşılıksız 
bıraktı (gitti). 


* Gölpınarlı 85, Timurtaş 123, Tatcı 155, Uysal 25, Babacan 85 


/16a niçe uzun endişeler yoldaşıdı bizümüle 

dost fikretinden artuğı cümle katıdur/ur/ '*” battal 
Birçok sıkıntı bizimle arkadaş oldu; Dost düşüncesinden arta kalanı, 
tamamıyla hiçbir işe yaramaz. 


alfıl gendü elünile gine gendü hisâbuüı 

yohsa serheneler elinde katı yaramaz olur hâl 
Kendi elinle yine kendi hesabını gör; yoksa yasakçılar elinde durumun çok 
kötü olur. 


öldür nef$üni dilegıni ilet tenâşür üstine 

yolısa geisiz ölicezez saa ferman olur £assâl 
Nefsinin arzularını yok et, teneşir üzerine gönder; yoksa ölünce ister istemez 
ölü yıkayıcıya teslim olacaksın. 


her kım saa şorarısa 1“ıkâduri nedür hakka 

öpgrl elin/i/ * ayağın budur cevâbına su âl 
Her kim sana Hakk'a inancın nedir diye sorarsa; elini ayağını öp, cevabına 
soru budur. 


yünus safa farıZadur işbu $114(-1 müstakim 

ileyüüde haşre neşre hakka “-yakın gerek visâl 
Yunus, “dosdoğru yol” sana farzdır; (çünkü) önünde âhirete ulaşma yolunda 
apaçık bilgi gereklidir. 


187 T 
188 Ir 


86 189 
harfü -mım 


“akluüi irerse sor bala ben evvelde kandayıdum 
dilersefi diyiverem ezeli vatandayıdum 
Aklın ererse bana sor, ben önceden neredeydim; istersen söyleyivereyim, 
ezeli (sonsuz) yurttaydım. 


kalu beli söylenmedin tertib düzen eylenmedin 

hakdan ayru degülidüm ol ulu divândayıdum 
Bezm-i Elest'te “Evet, dediler” denmeden, düzen kurulmadan önce; 
Hak?dan ayrı değildim, o büyük meclisteydim. 


eyyübıla derde esir iüiledüm çekdüm cezâ 

belkisıla taht üzere mühr-i süleymândayıdum 
Eyüp Peygamber ile derde müptela olup inledim, ceza çektim; Belkis ile 
taht üzerindeydim, Süleyman Peygamber'in mühründeydim. 


yunusıla balık beni çekdi deme yutdı bile 

zekeryâla kaçdum bile nuhıla tufândayıdum 
Yunus Peygamber ile balık beni çekti, üstelik yuttu; Zekeriya Peygamber 
ile kaçtım, Nuh Peygamber ile tufandaydım. 


1smâ“ile çaldum bıçak bıçak bana kâr itmedi 

hak beni âzâd eyledi koçıla kurbândayıdum 
İsmail Peygambere bıçak çaldım, bıçak bana etki etmedi; Hak beni serbest 
bıraktı, koç ile kurban oldum. 


'* Gölpınarlı 86, Timurtaş 132, Tatcı 168, Uysal 15, Babacan 86 
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/17a yusutila ben kuyıda yatdum cefâ çekdüm bile 

ya “kubıla çok ağladum bulınca fjgândayıdum 
Yusuf Peygamber ile kuyuda yattım, birlikte çile çektim; Yakup 
Peygamber ile çok ağladım, Yusuf'u bulduğumda feryat ediyordum. 


mı“râc gicesi ahmedün döndürdüm “arşda na Jinın 
veysıle urdum tâcı manşurla urgandayıdum 
Miraç gecesi göğün en yüksek katında Hz. Muhammed'in ayakkabısını 
döndürdüm; Veysel Karani ile tacı terk ettim, Hallac-ı Mansur ile idam 
sehpasındaydım. 


“aliyile urdum kılıç “ömerile '* “adi eyledüm 

on sekiz yıl kâf tasında hamzala meydândayıdum 
Hz. Ali ile kılıç vurdum, Hz. Ömer ile adaletle hükmettim; Hz. Hamza ile 
on sekiz yıl kaf dağında savaş meydanındaydım. 


ezeliden dilümde uş taürı birdür hakdur resül 

bunı böyle bilüriken sanma ki gümândayıdum 
Ta başlangıçten beri, Allah birdir, Hz. Muhammed resulüdür; bunu böyle 
söylerken sanmayın şüphedeyim. 


yere bünyâd urulmadın âdem dünyeye gelmedin 

öküz balık eylenmedin ben ezeli andayıdum 
Dünya kurulmadan, Adem dünyaya gelmeden; öküz ve balık yaratılmadan 
ben ezleden beri oradaydım. 


yunus senün “aşık cânun ezeli “âaşıklarıla 


99T.. EF: “ömmerile” 


/117b mülke bünyad urulmadın seyran u cevlandayıdum 
Yunus senin âşık ruhun ezleden beri âşıklarla; dünya kurulmadan ben 
seyirde ve dolaşmadaydım. 


8 7 191 
ve İehü fayyeba "âhu ramsehu 


ben bu ile garib geldüm ben bu ilden bizâram 

bu tutsaklık tuzağın demi geldi üzerem 
Ben bu yere garip geldim, ben bu yerden şikâyetçiyim; bu tutsaklık 
tuzağını vakti geldi, bozarım. 


çünki ben bunda geldüm ben anı bunda buldum 
manşuram dara geldüm uş kül oldum tozaram 
Ben buraya (dünyaya) geldiğimde onu burada buldum; darağacına çıktım, 
Mansur?'um, şimdi kül oldum, tozarım. 


çün “ışkuü kitâbını okıdum tahşil itdüm 

ne hâcet kim karayı ağ üsüne yazaram 
Aşkın kitabını okuduğum ve tahsil ettiğim için; ne ihtiyaç var ki deftere 
bir şeyler yazayım. 


dört kitabuf ma“nısi bellüdür bir elife 

bi didürmegil baha ben bu yoldan azaram 
Dört ilahi kitabın anlamı bir elifte (harfte) bellidir; bana “be” dedirtme, 
ben bu yoldan çıkarım. 


bir çeşmeden sızan şu acı datlı olmaya 


3! Gölpınarlı 87, Timurtaş 133, Tatcı 171, Uysal 5, Babacan 87 
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118a edebdür bize yirmek bır lüleden sızaram 
Bir çeşmeden sızan hem acı hem tatlı olmaz; eleştirmek bize edeptir, bir 
lüleden (ince borudan) sızarım. 


yıtmış ıkı millete suçum budur hak dıdüm 

korku (hıyânetedür/'* ya ben niçün kızaram 
Yetmiş iki millete doğru söyledim, suçum budur; korku hainliktir ya ben 
niçin kızarım? 


şeri“at oğlanları niçe yol eyde bize 

hakikat deryâsında bahri oldum yüzerem 
Din kurallarıyla uğraşan kişiler bize nasıl bir yol gösterir; gerçeğin denizinde 
denizci (mürit) oldum yüzerim. 


dost baha gelsün dımış benüm kaydumu yimiş 

ben yüzüm karasından teberrükler düzerem 
Dost bana “gelsin” demiş, beni merak etmiş; ben günahlarımdan (çekinerek) 
şükürler ederim. 


yunus bu kuş dilidür bunı süleyman bilür 

giçek “aşık bu yolda ne kılasın sezerem 
Yunus bu kuşdilidir (gizli dildir), bunu Süleymen Peygamber bilir; gerçek 
âşığın bu yolda ne yapacağını sezerim. 


&8 8 193 
eyZan lehü 


/ben/ ** bu cihâna gelmedin sullân-ı cihândayıdum 


2 T., FE: “kıyanededür” 
53 Gölpınarlı 88, Timurtaş 134, Tatcı 172, Babacan 88 
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118b sözi güçek hükmi revan ol hükmr-i sultandayıdum 
Ben bu dünyaya gelmeden önce Sultan'ın diyarındaydım; sözü gerçek, emri 
geçerli olan Sultan'ın hâkimiyetindeydim. 


halâyık bunda gelmedin gökler melâyık tolmadın 

bu mülke bünyâd olmadın mülki yarandayıdum 
Yaratılmışlar buraya gelmeden, gökler meleklerle dolmadan; bu evren 
kurulmadan önce evreni düzenleyendeydim. 


yüz bii *“ yigirmi dört bii haşı dört yüz kırk dört tabakası 
devlet makâmında ol gün ulu hânedândayum 
Yüz yirmi dört bin peygamberi, dört yüz kırk dört evliya katmanı; saadet 
makamındadır, o gün yüce topluluktaydım. 


guşsa beni görmezidi kaygu eli irmezidi 

endişe şehifin/jden /* faşra bir yüce mekândayıdum 
Üzüntü bana uğramazdı, sıkıntı beni bulmazdı; kaygı şehrinden uzak bir 
yüce yerdeydim. 


yunus bu cümle varlıguri dost katında zerre degül 

güttle kelâamdayıdum hem bunda hem andayıdum 
Yunus bu varlığın, Dost'un katında bir zerre bile değil; söz ile kelamdaydım, 
hem burada hem oradaydım. 


89 197 
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uş gine geldüm ben bunda sır sözin “ayan eyleyem 


© deki bu sözcük T., Ta. ve B'de yok 
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/19a bırsözile yıri gögi cümlesin beyâm eyleyem 
Ben işte yine geldi geldim, burada gizli sözü belli edeceğim; bir söz ile yeri 
göğü ve her şeyi açıklayacağım. 


dilerisem ten eyleyem dilerisem cân eyleyem 

göülümi tür cânum müsi /“ışkı)/ 9 tahtı süleyman eyleyem 
İstersem beden yaparım, istersem hayat veririm; gönlümü Tur Dağı, ruhumu 
Musa Peygamber, aşkı Süleyman Peygamberin tahtı yaparım. 


dırlık bana karşu gele ben dirligüri boynın uram 

ölüm eger vâcib ola canumı kurban eyleyem 
Hayat bana karşı gelirse ben hayatı yok edeceğim; eğer ölüm gerekliyse 
canımı feda edeceğim. 


“azrâ “il ne kişidür kaşd idebile cânuma 

ben anuüi kaşdını gine gendüye zindan eyleyem 
Azrail nasıl biridir, benim canımı almaya niyetlenir; ben onun niyetini yine 
kendisine çevirir onu perişan ederim. 


(ya) * cebre *İ kim ola kim hükm ide benüm âhuma 

yüz biü cebre tİ gibilyi/”” bir demde perrân eyleyem 
Ya Cebrail kimdir, kim benim derdime karışabilir; yüz bin Cebrail gibisini bir 
anda uçururum (kovalarım). 


bu bizden öğdin gelenler ma“niyi pinhân kılanlar 

ben anadan todmuış gıbi geldüm ki “uryan eyleyem 
Bizden önce gelenler, hakikati gizleyenler; ben (hakikati) apaçık söylemek 
için anadan doğma (hiçbir şeye bağlanmadan) geldim. 


198 Ta 
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İP /119b yunus senün gönlün evi hak varlığı toptoludur 
uş geldüm kı “aşıklara varlıkdan ihsan eyleyem 
Yunus senin gönül evin Hakk”ın yansımalarıyla dopdolu; işte âşıklara bu yansımaları 
söylemek için geldim. 


90 201 
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nitekim ben beni bildüm yakın bil kim hakkı buldum 

hakkı bulıncaydı korkum şimdi korkudan kurtuldum 
Ben kendimi bilince -çok iyi anla ki- Hakk'ı buldum; korkum Hakk'ı buluna 
kadardı, şimdi korkudan kurtuldum. 


hiç ayruk/dan/?2 ben korkmazam (ya)? bir zeme kayurmazam 
ben şımdı kimden korkayın korkduğumla yar oldum 


Ben hiç kimseden korkmam ve küçücük bir kaygım yoktur; ben şimdi kimden 
korkayım, korktuğumla (Allah) dost oldum. 


“azıâ “İİ gelmez cânuma şorucı gelmez sinüme 

bunlar beni ne sorsunlar anı sorduran ben oldum 
Azrail canımı almaya gelmez, sorucu melekler mezarıma gelmez; bunlar bana ne 
sorsunlar çünkü onu sorduran ben oldum. 


ya ben onca kaçan olam ol buyurduğın buyuram 

ol geldi göülümüz toldı ben aa bir kân oldum 
Ben onun gibi nasıl olayım, onun buyurduğunu buyurayım; o geldi, gönlümüz 
maneviyat doldu, ben ona bir maden ocağı oldum. 


2! Gölpınarlı 90, Timurtaş 136, Tatcı 176, Uysal 103, Babacan 90 
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DİVAN 


/20a “ısklular bizden alalar ışksuzlar hod'ne bileler 

kimler ala kimler vire ben bır ulu dükkân oldum 
Âşıklar bizden alırlar, âşık olmayanlar ne bilsinler; ben kimilerin aldığı 
kimilerin verdiği büyük bir dükkân oldum. 


yunusa hak açdı kapu yunus hakfkja kıldı tapu 

bâki devlet benümkimiş ben kuliken sultân oldum 
Hak Yunus'a imkân verdi, Yunus Hakk'a itaat etti; sonsuz mutluluk 
benimkiymiş, ben kulken sultan oldum. 
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eyzan İehü 


haber eyle “aşıklara “ışka gönül viren benem 

“ışk bahrisi olubanı defizlere falan benem 
Âşıklara haber verin, aşka gönül veren benim; aşk denizcisi olup aşk 
denizine dalan benim. 


deniz yüzinden su alup sunıvirürem göklere 

bulutlayın seyran ıdüp “arşa yakın varan benem 
Aşk denizinden su alıp göklere sunuveren benim; bulutlar gibi dolaşıp 
göğün en yüksek katına ulaşan benim. 


yıldırım olup şakıyan gökde melâyık dokuyan 

bulutlara hüküm süren yağmur olup yagan benem 
Yıldırım olup çakan, gökde meleklere çarpan; bulutlara sözü geçen ve 
yağmur olup yağan benim. 


2 Gölpınarlı 91, Timurtaş 137, Tatcı 177, Uysal 152, Babacan 91 
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ii 120b gördüm gögüü meleklerin her biri /birj?” işdeyimiş 
hak çalabuü zikrin ider incil ü hem kur ân benem 
Göğün meleklerini gördüm, her biri bir işteymiş; Allah'ı zikr eden İncil ve 
Kur'an benim. 


gördüm dıyen degül gören bildüm diyen degül bilen 
bilen oldur gösteren ol “ışka yesir olan benem 
Gören gördüm diyen değil, bilen bildim diyen değil; bilen odur, gösteren 
odur; aşka esir olan benim. 


sekiz uçmak “aşıklara köşk ü serâydur bilene 

müsileyin hayrân olup tür tağında kalan benem 
Bilen için sekiz cennet katı âşıklara köşk ve saraydır; Musa Peygamber gibi 
kendinden geçip Tur Dağı'nda kalan benim. 

kalem çalınıcak görgül haber böyledürür bil/gi//79 

kali beli kelecisin bunda haber viren benem 
Kalem yazınca gör, haber böyledir bil; “Evet, dediler” sözünü haber veren 
benim. 


delü oldum adum yunus “ışk oldı bala kulavuz 

hazrete degın yalunuz yüz süriyı varan benem 
Adım Yunus, deli oldum, aşk bana kılavuz oldu; Dost'a kadar yalnız ve 
sürünerek giden benim. 
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/2la ne dirisem hükmüm yürür elümde ferman dularam 

ne idersem hükmüm revan çün hükm-i sultan dularam 
Ne söylesem sözüm geçer, elimde Sultan fermanı vardır; Sultan'ın emrini 
tuttuğum için ne yaparsam uygun görülür. 


insile bu cinn ü peri divler benüm hükmümdedür 

lahtum benüm yel götürür mühr-i süleyman dularam 
İnsan, cin, peri ve şeytan benim emrim altındadır; benim tahtımı rüzgâr 
taşır, Süleyman”ın mührü bendedir. 


iblis ü âdem kım olur ya aza ya /hod/*“* azdura 

cümle benem eyü yavuz kamusın benden dutaram 
Şeytan ve Âdem kimdir, ya azar yahut azdırır; bütün iyi ve kötü benim, 
hepsini benden kabül ederim. 


dünye benüm rızkumdurur kavmi benüm kavmümdürür 

herdem benüm yargum urur yardumu hândan dularam 
Dünya benim azığımdır, insanları benim insanlarımdır; her an benim 
hükmüm sürer, hükmümü güzelce uygularım. 


senün gıbi can variken âb-1 hayât isteyeni 

karaulıda gireni ben anı hayvân dularam 
Senin gibi dost varken, ölümsüzlük suyunu isteyeni; karanlığa gireni 
(senden uzaklaşanı), ben hayvan kabul ederim. 


ansuz olursam ölürem anunla diri oluram 
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/21b siz şanmağuz ki dirligi hemişe cândan dutaram 
Onsuz olursam ölürüm, onunla hayat bulurum; siz sanmayınız ki dünya 
hayatını gönülden isterim. 


dinüm imânum oldurur ansuz olursam dünyede 

ne pula haça taparam ne din ü imân dularam 
Dinim, imanım odur, dünyada onsuz olursam; ne puta ve haça taparım ne de 
din ve iman içinde olurum. 


yunus eydür ben olvanın az görmegil ben olvanın 

ben ne disem ol dost dutar dost didügin dutaram 
Yunus söyler, ben oyum, az görmeyin ben oyum; ben ne söylesem o Dost'un 
dediğini tutarım. 


93 209 
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bili yıl eger vaştin diyem zerresin düketmeyem 

bır katrede yüz biri deniz bir katresin eyimeyem 
Bin yıl özelliklerini anlatayım, bir zerresini israf etmiyeyim; bir damlada 
yüz bin deniz, bir damlasını söylemeyeyim. 


ne mesel bağlamam olur ne hod gönül karar bulur 

kım bezede mısl ü misâl haşa ki ben benzetmeyem 
Ne ömek göstermem olur ne bizzat gönül durulur; kim örmek verip 
benzetebilir ki ben benzetmeyeyim. 


kim ide bir nakş /u/ suret”“ nakş u süretde sen âzâd 


29 Gölpınarlı 93, Timurtaş 139, Tatcı 183, Uysal 137, Babacan 93 
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/22a niçe “akıllar sende mat niçe “Özri gözelmeyem 
Kim bir şekil şemal verebilir, sen şekil ve şemalden uzaksın; nice akıllar sana 
yenik düşmüş, nasıl kusur aramayayım! 


“akıl çün fenâya vara delü olan ne başara 

delülere sensn çâre delü oldum pes netmeyem 
Akıl gelip geçici olduğu için deli olan ne başarabilir; sen delilere çaresin, deli 
oldum o hâlde ne yapmayayım! 


öeret imdi di! ne dısün şart oldur seni söylesün 

tevfik yarı kılurısa gayrı dile söyletmeyem 
Şimdi öğret, dil ne söylesin, elbette seni söylesin; Allah'ın yardımı dost olursa 
artık dile söyletmeyeyim. 


ne kim dirisei di bala koma beni benden yala 
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benüm hâcetüm oldurfur/” seni bata iste/tlmeyem 
Ne söylersen bana söyle, beni bana bırakma; benim dileğim odur, seni bana 


istetmeyeyim. 


çün pâdışâhı güçlü ola pes kul fuZul işlü ola 

ben senünem bala ne gam ger şuç idem ger ilmeyem 
Padişahı kudretli olunca artık kul sıradan eylemli olur; ben seninim, bana dert 
olmaz, ister suç işleyeyim ister işlemeyeyim. 


çünki girdüm bir defize ne kenârı var ne cezire 

çün dört yanımdan mevc ura furam kavi hiç batmayam 
Bir denize girdim ki ne kenarı ne adası var; dört yanımdan dalga vurduğu için 
sağlam durayım ve hiç batmayayım. 
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/122b benüm degül bu keleci devlet senüri yunus neci 

çün dilüme kadir sensin sensüz dılüm uzatmayam 
Bu söz benim değil, sahip sensin, Yunus necidir; dilime hükmeden sen 
olduğun için sensiz konuşmayayım. 
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cânum ben andan bunda ezeli “âşık geldüm 

“ışkı kulavuz tutup ol yola düşüp geldüm 
Canım, ben oradan (ezeli yurttan) buraya (dünyaya) ezeli âşık geldim; 
aşkı rehber tutup o yola düşüp geldim. 


degülem kâl u kilden ya yitmiş iki dilden 

yad yok bana bu ilde anda bilişip geldüm 
Dedikodudan veya yetmiş iki dilden değilim; bu diyarda bana yabancı 
yok orada (ezeli yurtta) tanışıp geldim. 


geçdüm hod-bin ilinden el çekdüm dükeliden 

ol ıkılık bâbından birlige bitüp geldüm 
Kendini beğenmişlik diyarından ayrıldım, hepsinden vazgeçtim; o ikilik 
(o ve ben) kapısından birliğe bağlanıp geldim. 


dört kişıdür yoldaşum vefadar-ı râz-daşum 

üçile hoşdur başum birine buşup geldüm 
Yol arkadaşım dört kişidir, vefalı sırdaşım; üçü ile aram iyidir, birisine 
öfkelenip geldim. 


25 Gölpınarlı 94, Timurtaş 140, Tatcı 181, Uysal 22, Babacan 94 
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/23a ol dördü birisi cân biri dın biri imân 

bırı netsümdürür düşmen yolda savaşup geldüm 
O dördün birisi can (ruh), biri din ve biri iman; biri düşman nefsimdir, 
onunla savaşıp geldim. 


bır kılı kırk yardılar birin yol gösterdiler 

bu mülke gönderdiler o! yola düşüp geldüm 
Bir kılı kırk yardılar (çok incelediler) birini yol gösterdiler; bu dünyaya 
gönderdiler, o yola düşüp geldim. 


“ışk şarabından içdüm on sekiz ırmak geçdüm 

denizler bendin deşdüm “ummandan (aşup geldüm 
Manevi aşk şarabından içtim, on sekiz ırmak (âlem) geçtim; denizlerin 
bendini yardım, okyanustan taşıp geldim. 


ben andan geldüm bunda girü varuram anda 

ben anda varasumı anda fanışup geldüm 
Ben oradan (ezeli yurttan) buraya (dünyaya) geldim, oraya geri gideceğim; 
ben oraya varacağımı orada danışıp geldim. 


“azrâ “1İ ne kişidür kaşd idesi cânuma 

ben emanet issile anda bitrişüp geldüm 
Azrail canımı almaya kast edecek nasıl biridir; ben emanet sahibi ile 
orada (ezeli yurtta) anlaşıp geldim. 


imdi yunusa ne gam “âşık melâmet bed-nâm 


123b küfüm imâna şol dem anda degişüp geldüm 
Yunus'a şimdi âşığın kınanması ve kötü şöhreti dert değil; o an orada 
(ezeli yurtta) küfrümü imana değiştirip geldim. 


9524 
eyzan İehü 


sensin kerim sensin rahim allâh saha sundum elüm 

senden artuk yokdur emüm allah saa şundum elüm 
Cömert olan sensin, esirgeyen sensin, Allahım senden yardım dilerim; 
senden başka derman yoktur, Allahım senden yardım dilerim. 


ecel geldi vade irdi bu “Ömrüm kadehi toldı 

kimdür ki içmedin kaldı allâh sana sundum elüm 
Ölüm geldi, vakit tamam oldu, bu ömrümün kadehi doldu; içmeden kalan 
kimdir ki, Allahım senden yardım dilerim. 


gözlerüm göge süzüldı canum gögüzden üzüldi 

dılüm tetıgi bozuldı allâh saa sundum elüm 
Gözlerim göğe süzüldü, ruhum göğsümden koptu; dilimin ayarı bozuldu, 
Allahım senden yardım dilerim. 


uş biçildi kefen donum hazrete yönteldüm yönüm 
“aceb niçe ola hâlüm allah sana sundum elüm 
İşte kefenim biçildi, yönümü Allah'a yönelttim; acaba hâlim nasıl olacak, 
Allahım senden yardım dilerim. 


urdılar suyum ılıdı kavum kardaş cümle geldi 


24 Gölpınarlı 95, Timurtaş 141, Tatcı 184, Uysal 160-218, Babacan 95 


/24a esen kalsun kavum kardaş allah sana sundum elüm 
Koydular, suyum ılındı, eş dost ve akraba herkes geldi; ey eş dost ve 
akrabam sağlıkla kalın, Allahım senden yardım dilerim. 


geldi alacam sarılur dört yana şalâ virilür 

il namazuma dırilür allah saa sundum elüm 
Tabutum geldi, beni içine koydular, dört yana salâ verdiler; herkes 
namazım için toplandı, Allahım senden yardım dilerim. 


salacamı gölürdiler makbereme yıtürdiler 

halka olup oturdılar allâh saa sundum elüm 
Tabutumu kaldırdılar, mezarıma getirdiler; halka olup oturdular, Allahım 
senden yardım dilerim. 


çün cenâzeden şeşdiler üstüme toprak eşdiler 

hep koyubanı kaçdılar allâh sana sundum elüm 
Cenazeden ayrıldılar, üstüme toprak attılar; beni bırakıp gittiler, Allahım 
senden yardım dilerim. 


yıdı tamu sekiz uçmak her birinüri vardur yol 

her bir yolda yüz bili çarsu allah saa sundum elüm 
Yedi cehennem sekiz cennet, her birinin yolu vardır; her bir yolda yüz bin 
çarşı, Allahım senden yardım dilerim. 


geldi münkerile nekir her birisi şordı bir dil 

ilâhi sen cevâb virgil allâh saha sundum elüm 
Sorgu melekleri geldi, her birisi bir şey sordu; Ya Rabbi, sen cevap ver, 
Allahım senden yardım dilerim. 


/124b görül “aceb oldı zamân gönülden eyleiüz figan 

ölür çün anadan (oğan allah saha sundum elüm 
Dikkat edin, acâyip bir zamandayız, gönülden feryat edin çünkü anadan 
doğan herkes ölecek, Allahım senden yardım dilerim. 


yunus lap uzat bu sözi allâhua dutfıl yüzi 

dıdârdan ayırma bizi allâh saa sundum elüm 
Yunus, bu sözü tamamen bitir, yüzünü Allah'a döndür; Allahım senden 
ayırma bizi, Allahım senden yardım dilerim. 
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benüm bunda karârum yok ben bunda gitmege geldüm 

bâzırgâanam melâ“um çok alana şalmağa geldüm 
Benim burada (dünyada) kalmaya niyetim yok, ben buradan gitmeye 
geldim; tüccarım, malım çok, almak isteyene satmaya geldim. 


ben gelmedüm da viyiçün benüm işüm seviyiçün 
dostuü evi göüllerdür göğüller yapmasa geldüm 
Ben, benlik (nefis) için gelmedim, benim işim sevgi için; Dostun evi 
gönüllerdir, gönüller yapmaya geldim. 


dost esrigi delilggüm “âşıklar bilür neligüm 

degşürben ikiligüm birlige bilmece geldüm 
Kendimden geçmişliğim sebebi dostun sarhoşu olmamdır, âşıklar benim 
ne olduğumu bilirler; ikiliği (0 ve ben) birliğe değiştirerek yok olmaya 
geldim. 


25 Gölpınarlı 96, Timurtaş 142, Tatcı 179, Babacan 96 


/25a o h'âcemdür ben kulıyam dost bâgçesi bülbüliyem 

ol hâcemün bâgçesine şâd olup ölmege geldüm 
O hocamdır, ben onun öğrencisiyim, dost bahçesinin bülbülüyüm; mutlu 
olup onun bahçesinde ötmeye geldim. 


bunda biliş olan canlar anda bılişürlerimiş 

bılışüben h'âcemile hâlüm arz ümege geldüm 
Burada dost olan ruhlar, orada tanışırlarmış; hocamla tanışarak hâlimi arz 
etmeye geldim. 


yunus emre “âşık olmış ma“şuka derdinden ölmiş 

güçek erün kapusında hâlüm “arZ iimege geldüm 
Yunus Emre âşık olmuş, sevdiğinin derdinden çok çekmiş; gerçek 
mürşidin kapısına hâlimi arz etmeye geldim. 


97216 
eyzan İehü 


gökde peygâmberile mi'râcı kılan benem 

ashab-ı suflayıla yalıncak olan benem 
Hz. Peygamber ile Miraç'a çıkan benim; Suffe Ashabı ile yoksul yaşayan 
benim. 


sabrıla kanâ'ati hoş virüpdür anlara 

kırk kışı bır göülege kanâ'at kılan benem 
Onlara sabır ve az ile yetinmeyi hoş göstermiştir; kırk kişi bir gömleğe 
kanaat eden benim. 


28 Gölpınarlı 97, Timurtaş 143, Tatcı 185, Uysal 70, Babacan 97 


DİVAN 


299) 


125b kırkından bırısıne çaldumıdı neşter! 
kırkından kan akıdup “ibret gösteren benem 
Kırkından birisine neşteri çaldım; kırkından kan akıtıp ders veren benim. 


“ömer-i hallâbıla hem “adl u dad işledüm 

oslıla fisk eyleyüp hadde başılan benem 
Hz. Ömer ile adalet ve doğrulukla hareket ettim; oğul ile kötülük yapıp 
kırbaç cezası alan benim. 


“abdü *r-rezzâk ol derviş yoldaş idindi beni 

hallâc-ı manşurıla dâra aşılan benem 
Derviş Şeyh Sanan beni yoldaş edindi; Hallac-ı Mansur ile idam edilen 
benim. 


ibrahim edhem bakdı tâc u tahtı bırakdı 

hak yolına uyakdı ol sırı tuyan benem 
İbrahim Ethem idrak etti, taç ve tahtını bıraktı; Hak yoluna daldı, o sırrı 
bilen benim. 


müs! peygâmberile bii bir kelime kıldum 

“isi peygâmberile göklere çıkan benem 
Musa Peygamber ile bin bir söz söyledim; İsa Peygamber ile göklere 
çıkan benim. 


adumı yunus dakdum sırrumı “âleme çakdum 


126a bundan ilerü dahı dilde söylenen benem 
Adımı Yunus koydum, sırrımı âleme açtım; dilde bundan daha ileri 
söylenen benim. 


98 217 
eyZan lehü 


dost elinden ölürisem hiç gümânsuz giri gelem 
ganimet görül bu demi cân şükrâne virigelem 
Dost benim canımı alırsa hiç tereddütsüz geri gelirim; bu anı fırsat bilin, 
ruhumu şükür ile veririm. 


canın dirig tutan kişi dost katından ıra8 düşer 

fidi kılam yüz bifi canı ıraklıkdan beri gelem 
Nefsin arzularına engel olmayan kişi Dost'tan uzaklaşır; yüz bin nefsi 
feda edeyim, Dost'a uzak kalmaktan kurtulayım. 


cercisleyin ol dost beni yitmiş kez öldürürise 

bi dahı ölürisem yüz bifi kez ileri gelem 
Dost beni Cercis Peygamber gibi yetmiş kez öldürse; bin kez dahi ölsem 
yüz bin kez geri gelirim. 


yüz bii kez todam uyağam dost burcında cevlân kılam 

hem bunda olam hem anda bunda anda vangelem 
Dost'un burcunda yüz bin kez doğayım, batayım, dolaşayım (onunla 
olayım); hem burada (dünyada) olayım hem orada (ezeli yurtta) olayım, 
burada orada olmaya devam edeyim. 


yavı kılındum ne çâre yürürem dün gün âvâre 


27 Gölpınarlı 98, Timurtaş 144, Tatcı 182, Uysal 101, Babacan 98 


126b soranlara cevâb budur isteyüben sorngelem 
Yitirildim, çaresiz gece gündüz kendimi bilmeden yaşarım; soranlar 
cevabım budur, araştırıp sormaktayım. 


bii yıl toprakda yatursam ben komayam ene 7-hak/kjfı 
ne vakit gerek olurısa şk nefesin urıgelem 
Bin yıl toprakta (mezarda) yatsam, “Ben Tanrıyım” (Allah'tan bir 
parçayım) sözünü bırakmam; ne zaman gerekirse aşkın nefesini keserim 
(Ölürüm). 


inanmayan gel sinüme dost adını eyıt kığır 

kefen tonın pare kılup toprağumdan turgelem 
İnanmayan kişi mezarıma gel, Dost'un adını söyle, çağır; kefen elbisesini 
parçalayıp toprağımdan (mezarımdan) kalkıveririm. 


bundan böyle nolasını degme “akl şerh itmeye 

yunus eydür “aşıklara dost haberin verigelem 
Bundan sonra ne olacağını sıradan akıl idrak edemez; Yunus âşıklara 
söyler, Dosttan haber getireceğim. 


99 218 
(müstef'ilün müstefilün müstef'ilün müstef'ilün) 


eyzan İehü 
hak çalabum hak çalabum sencileyın yok çalabum 
günâhlarımuz yarlığa iy rahmeti çok çalabum 

Allahım, Allahım... senin gibi yok Allahım; ey rahmeti çok olan Allahım, 


günahlarımızı bağışla. 


kullar senün sen kullaruni günâhları çok bunları 


2 Gölpınarlı 99, Timurtaş 145, Tatcı 186, Uysal 80, Babacan 99 


127a uçmağına koy bunları binsünler burâk çalabum 
Allahım kullar senin, sen kulların, bunların günahları çoktur; bunları 
cennetine koy, burağa bindir. 


ne sultan ne baylardasın ne köşk ü serâylardasın 

girdü miskiüler göüline idindül turak çalabum 
Allahım, ne padişahlara ne zenginlere ne de köşk ve saraylara değer 
verirsin; dervişlerin gönlüne girdin, orayı mesken edindin. 


ne “ilmüm var ne (â“atum ne gücüm ne tâkalüm 

meger senden “nâyetüm kıla yüzüm ak çalabum 
Allahım ne bilgim ne ibadetim ne kuvvetim ne de dermânım var ancak 
senden yardım görürsem alnım açık olur. 


yarlısağıl sen yunusı günâhlu kullaruğıla 

eger yarlıgamazısani key katı firak çalabum 
Sen Yunus'u günahkâr kulların ile birlikte bağışla; eğer bağışlamazsan 
çok feci ayrılık Allahım! 


/ 00 219 
eyzan İehü 


benüm cânum uyanukdur dost yüzine bakan benem 
hem deüize karışmasa ırmak olup akan benem 
Benim ruhum uyanıktır, Dost'un yüzüne bakan benim; denize karışmak 
için ırmak olup akan benim. 


mak gıbı ben çağlaram geh gülerem gel ağlaram 


2 Gölpınarlı 100, Timurtaş 146, Tatcı 187, Babacan 100 


? 


/127/b nefüü cigerin foğraram kibr ü kini yakan benem 
Irmak gibi çağlarım, kimi zaman gülerim kimi zaman ağlarım; nefsin 
isteklerini terk eden, büyüklenme ve kini yok eden benim. 


kırdum bu nefsün çerisin yir itdüm burc u bârusın 

pak eyledüm içerüsin mülketini yuyan benem 
Nefsin askerlerini yendim, burç ve kalesini yerle bir ettim; içini tertemiz 
yaptım, varlığını temizleyen benim. 


ben hazrete dutdum yüzüm ol “ık eri açdı gözüm 
gösterdi bana gendüzüm âyet-i kül dınen benem 
Ben Allah'a yöneldim, o mürşit benim gönül gözümü açtı; bana kendimi 
gösterdi, kâmil insan (mürşit) denen benim. 


şah didârın gördüm “ayân hıç gümânsuz bellü beyân 
kâfir ola inanmayan ol didâra bakan benem 
Şah'ın yüzünü gördüm, hiç tereddütsüz, apaçık ve besbelli; inanmayan 
kâfir olur, o tecelliyi gören benim. 


benümdürür bu cümle iş hikmetümüle yaz u kış 

ben bilürem yad'u biliş ırılmasuz devrân benem 
Bütün işleri gören benim, yaz ve kış benim emrimle olur; dost ve düşmanı 
ben bilirim, yorulmak bilmeyen felek benim. 


bu cümle canda oynayan famarlarında kaynayan 

külli dillerde söyleyen külli dili diyen benem 
Bütün canlılarda hareket eden, damarlarında dolaşan; bütün dillerde 
söyleyen, bütün dilleri bilen benim. 


/28a nemiud odın ibrâhime ben bâ8 u bustân eyledüm 

küfür yüzinden tofuban gine odı yakan benem 
Nemrut'un ateşini İbrahim'e güllük gülüstanlık eden benim; küfürden 
ortaya çıkıp yine ateşi yakan benim. 


ol hallâc-ı manşurla söyleridüm ene *-hakkı 

hem gine anufi boynuna dar urganın dakan benem 
O Hallac-ı Mansur ile “Ben Tanrıyım” (Allah'tan bir parçayım) derdim; 
hem yine onun boynuna idam ipini geçiren benim. 


ol hak habibi muştafi mirâca idicek sefer 

ol dem canum hak eyledüm ol sırrını duyan benem 
O Hakk'ın sevgilisi Mustafa, Miraç'a çıkınca; o an canımı toprak eyledim 
(öldüm), onun sırrını duyan benim. 


şimdi adum yünusdurur ol demde ismâ “idi 

ol dostıçün “arafâta kurban olup çıkan benem 
Şimdi adım Yunus'tur, o an adım İsmail'di; o Dost için kurban olup 
Arafat'a çıkan benim. 


çarı benüm hükmümdedür her kanda ben oturmuşam 

mülk benüm elümdedür yakan benem yanan benem 
Devran benim emrim altındadır, ben her yerdeyim; evren benim elimdedir, 
yakan benim (aşkı veren) yanan (âşık olan) benim. 


sa“d benem sad benem yunus dahı benümledür 


128b “ilm-i ledündür üstâdum ol esrârfı tuyan/”“ benem 
Mutluluk benim, mutlu olan benim, Yunus da benimledir; ilahi sırların 
ilmi üstadımdır, o sırları işiten benim. 


ONE 
(başlık yok) 


aldı benüm göülümi nolduğumu bilimezem 
yavı kıldum > ben beni isteyüp bulımazam 
Benim gönlümü aldı, ne olduğunu bilmiyorum; kayboldum, beni 


istediğim hâlde bulamıyorum. 


gönülsüz güdüm yola hâlümden gelmez dile 

bir dem derdüm dimege bir dertlü bulımazam 
Yola istemiyerek girdim, hâlim dile gelmez; bir an için derdimi anlatmaya 
dertli bulamam. 


şâkirem derdümile sataşdum güle güle 


derdlüler bulıcagaz ben beni bulımazam 
Şükrediyorum, derdimle güle güle kavga ettim; dertliler bulunca 
(bu sefer) ben beni bulamam. 


eydürlerise baha senün gölün kım aldı 

mçe haber vireyın ağların eydimezem 
Sorarlarsa bana, senin gönlünü kim aldı; nasıl haber vereyim, ağlarım 
söylemem. 


bu benüm gönlüm alan toludur cümle “âlem 


220 E 
>! Gölpınarlı 101, Timurtaş 147, Tatcı 188, Babacan 101 
22T.; F: “kuldum” 


/29a kancaru bakarısam ansuz yırı görüimezem 
Benim gönlümü alan, bütün evreni kuşatmıştır; nereye bakarsam onsuz 
bir yer göremem. 


severem “ışk esrügin ben ayık olımazam 

ayık olup oturma ayıksuzlar getürmeli 
Aşkın sarhoşluğunu seviyorum, ben ayık olamam; ayık olup oturmayın, 
ayık olmayanları getirmeyin. 


yunusa kadeh sunan ene 7-hak demin uran 

bır cura şundı bata ıçdüm ayılımazam 
Yunus'a aşk kadehini sunan (maneviyatı tattıran), “Ben Tanrıyım” 
(Allah'tan bir parçayım) sohbetini yapan; bana (aşk şarabından) bir 
yudum sundu, içdim, ayılamam. 


1022 
(müstef'ilün müstefilün müstef'ilün müstef'ilün) 


(Başlık yok) 


evvel benem Alır benem canlara cân olan benem 

azup yolda kalmışlara haZır meded ıden benem 
Evvel benim, son benim, canlara can olan benim; azarak yoldan çıkanlara 
sürekli yardım eden benim. 


bir karara dutdum karar sırumı benüm kım tuyar 
gözsüz beni kaçan görür gönülde gizlenen benem 
Bir karar verdim, benim kararımın sırrını kim işitir, gözsüz beni nasıl 
görür, gönülde gizlenen benim. 


kün deminde katre uran bir nazarda dünye turan 


23 Gölpınarlı 102, Timurtaş 148, Tatcı 193, Uysal 71, Babacan 102 


129b kudretinden hun döşeyüp “sk nevbetin uran benem 
Allah'ın “Ol!” dediği anda ilahi tecelliyi saçan, bir bakışta dünyayı tanzim 
eden; gücüyle sofra kuran (nimetler sunan), aşk nöbetini tutan benim. 


(düz) döşedüm bu yirleri çöksü urdum bu tağları 

sayvan eyledüm gökleri girü dutup duran benem 
Yerleri dümdüz döşedim, bu dağları kazık çaktım; gökleri gölge yapıp, 
tekrar alıkoyan benim. 


dahı “aceb “âşıklara ikrâr u din ü imân oldum 

halkuü göülinde küftile islâmıla imân benem 
Daha acayibi âşıklara tasdik, din ve inanç oldum; halkın gönlünde küfür 
ve İslam ile inanç benim. 


halk içinde dirlik düzen dört kitabı (oğru yazan 

ag üstine kara dizen ol yazılan kur ân benem 
Halkın arasında düzeni sağlayan, dört ilahi kitabı doğru yazan; beyaz 
defter üstüne kara yazı yazan, o yazılan Kur'an benim. 


dostla birlige biten buyrusı neyise dutan 

mülk bezeyüp dünya düzen ol bâğçevân hemân benem 
Dost ile birliğe ulaşan (ikiliği “o ve ben” terk eden), emrini yerine getiren; 
her daim evreni süsleyip düzenleyen o bahçıvan benim. 


hamzayı kâfdan aşuran elin ayağın şeşüren > 

sımurğ-ı kâf ardındağı ol ağılu ılan benem 
Hz. Hamza'yı Kaf Dağı'ndan geçiren, elini ayağını çözen; Anka kuşunun 
yaşadığı Kaf Dağı'nın ardındaki o zehirli yılan benim. 


MR AE ny 
>5T.. FE: “şeşeren? 


/30a yunus degül bunı diyen gendüligidür söyleyen 
kâfirdürür inanmayan evvel âhir hemân benem 

Bunu söyleyen Yunus değil, kendiliğinden söyler; kâfir olur inanmayan, 

her daim önce ve sonra olan (sürekli olan) benim. 


10326 
(başlık yok) 


“aceb degül senüüiçün bifi cân fidi kılurısam 

senün varlıgun can yıter hoşdur cânsuz kalurısam 
Senin için bin defa canımı feda etsem garip değil; senin varlığın cana kâfi 
gelir, cansız kalsam hoştur. 


senüri derdün olmaya sözüm “aceb kelecidür 

ne canum var ne eydürem bir dem sensüz olurısam 
Senin derdini anlatmayan sözüm garip bir sözdür; bir an sensiz kalsam ne 
canım olur ne de söz söylerim. 


nıçe kı ben seni sevem ecel eli irmeyiser 

kaçan sunar “azrâ “il el ben seni cânlanurısam 
Ben seni ne kadar çok seversem ölüm bana (o kadar) ulaşmayacak; ben 
seni yaşarsam (senin yolunda olursam) Azrail bana nasıl dokunacak! 


ger suretüm düşerise niçe zevâl ere bafa 

ol kadımı kimsevenin niçe düşüp fururısam 
Eğer bedenim bozulsa ben nasıl yok olurum; ne kadar düşüp kalksam o 
ezeli kişiyim. 


> Gölpınarlı 103, Timurtaş 149, Tatcı 190, Uysal 196, Babacan 103 


130b dahı elest belürmedin ben “âşıkıdum o ma şük 

gözüm yüzüne tulam yüz bii kaba girürisem 
Daha Elest Bezmi kurulmadan önce ben âşıktım, o sevgili; yüz bin şekle 
girsem de gözümü onun yüzünden ayırmam (onun yolundayım). 


dahı cihâna gelmedin cânum anı severidi 

minnet degül yunus sala niçe fapu kılurısam 
Daha bu dünyaya gelmeden önce ruhum onu severdi; Yunus sana ne 
kadar ibadet ederse (etsin) lütuf değil. 


J 04 227 
eyzan İehü 


iy yarenler iy kardaşlar soru baa kandayıdum 

“ışk deiizine taluban deryâ-yı “ummândayıdum 
Ey dostlar, ey kardeşler bana sorun neredeydim; aşk denizine dalarak 
okyanusa açıldım (maneviyata gark oldum). 


ol ki beni bekleridi her kandasam saklarıdı 

şk urganı ucındası kandıldağı cândayıdum 
O beni korurdu, her nerede olsam esirgerdi; kandildeki aşk urganı 
ucundaki candaydım. 


yere bünyâd urulmadın yir gök halâyık tolmadın 

Jevh u kalem çalınmadın mülki yaradandayıdum 
Dünya kurulmadan, yer ve gök yaratıklar ile dolmadan; levh ve kalem 
(ilahi yazgı) yazılmadan evreni yaratandaydım. 


2 Gölpınarlı 104, Timurtaş 150, Tatcı 169, Uysal 3, Babacan 104 
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/3la yüz yılmış bii ferişteler saf badlayup durucağız 

cebrâ ili fanda/ gördüm ol ulu divândayıdum 
Yüz yetmiş bin melek saf bağlayıp durduğunda; Cebrail'i orada 
göndüm, o yüce topluluktaydım. 


dört kıtabı okumadın ayırup seçmek olmadın 

ben okıdum sebakumuı kur ânda h'ânendeyidüm 
Dört ilahi kitabı okumadan, ayırıp seçmek olmadan; ben Kur'an'dan 
dersimi okudum, okuyucuydum. 


kaygu eli bana irmez guşşa hergiz beni görmez 

endişe şarından ” taşra bir ulu makâmdayıdum 
Üzüntü bana ulaşmaz, dert beni bulmaz; kaygı şehrinden dışarıda 
yüce bir makamdaydım. 


toksan bih hak kelâmını eyleyicek habibile 

otuz bığı sır olıcak ol vaktın ben andayıdum 
Doksan bin Hak sözünü Hz. Muhammed ile birlikte söyleyince; otuz 
bini gizli kalınca o anda ben oradaydım. 


benüm gibi miskin kulı yüz bi gelürse az ola 

benüm gelişüm şimdidür uçmakda rıZvandayıdum 
Benim gibi âciz kuldan yüz bin daha gelse azdır; benim gelişim 
şimdidür, (oysa) cennette ve cennet kapıcısındaydım. 


yılduzıdum bunca zaman gökde melâyık ârzumân 


228 TE 
2 T.. E: “şerrinden” 


/31b cebbar-ı “âlem hükm ider ben ol zaman andayıdum 
Gökte bunca zamandır meleklerin arzuladığı yıldızdım; o âleme 
kayıtsız şartsız hükmeder, ben o zaman oradaydım. 


ben bu şüretden ilerü adum yunus degüliken 

ben olıdum ol benidüm bu “ışkf/ı/ “9 sunandayıdum > 
Ben bu bedene girmeden önce adım Yunus değilken; ben o idim, o ben 
idi, bu aşkı sunandaydım. 


MO 
eyzan İehü 


tehi görmeli siz beni dost yüzin görüp geldüm 

bâki devr-i rüzigâr dostla sürüp geldüm 
Siz beni boş görmeyin, Dost yüzünü görüp (Dost'un istediği hâle 
kavuşup) geldim; sonsuz devreden zamanı Dost ile yaşayıp geldim. 


oldur söyleyen dilde varlık dostudur kulda 

varlığum hep ol ilde ben bunda garib geldüm 
Dilde söyleyen odur, kulda varlık Dost'undur; varlığım hep o diyarda 
kaldı, ben buraya âciz geldim. 


bezirgenem metâ“um çok destgirüm üstâdum hak 
ziyâanum aşsıya cümle anda degişüp geldüm 
Tüccarım, malım çok, yardımcım ve üstadım Hak; bütün zararımı 
orada (ezeli yurtta) kâra değiştirerek geldim. 


yirü gök yaradıldı “ışkıla bünyâd oldı 


230 TE 
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132a topraga nazar kıldı aksurdı durup geldüm 
Yer ve gök yaratıldı, aşk ile inşa edildi; o toprağa baktı, aksırdı, ayağa 
kalkıp geldim. 


gördüm yıdı tamusın anda sekiz uçmağın 

korkudan günâhumı anda sızırup geldüm 
Yedi cehennemini, sekiz cennetini orada gördüm; korkudan günahımı 
orada eritip geldim. 


“151 oldum kudretden bahânem bir “avratdan 

“inayet oldı hakdan ölü dirgürüp geldüm 
Allah'ın yardımıyla İsa oldum, sebebim bir kadın; Hak'tan yardım 
geldi, ölü diriltip geldim. 


adem olup turmadın nefsüm boynın burmadın 

yanıldum buğday yidüm uçmakdan sürüp geldüm 
Âdem Peygamber olup geri durmadan, nefisimi terbiye etmeden; 
yanıldım, yasak buğdayı yedim, cennetten kovulup geldim. 


müsiyle tura çıkdum bil bir kelime kıldum 

bu halk bizi ne bilsün anda bilinüp geldüm 
Musa Peygamber ile Tur Dağı'na çıktım, bin bir söz söyledim; bu halk 
bizi nederen bilsin, orada bilinip geldim. 


nuh oldum tufâniçün çok dürişdüm diniçün 
döymeyenin (adadan suya boğdurup geldüm 
Tufan için Nuh Peygamber oldum, din için çok çalıştım; Nuh'un 
Gemisi'nde dayanamayını suya atıp geldim. 


DİVAN 


32 


132b yalan degüldür sözüm bak yüzüme aç gözü 

dahı örtülmedi ** izüm uş yoldan irüp geldüm 
Sözüm yalan değil, yüzüme bak, gözünü aç; daha izim örtülmedi, şu 
yoldan geçip geldim. 


cercis olup başıldum manşür oldum aşıldum 

hallâc panbugsı gibi bunda atılup geldüm 
Cercis Peygamber olup eziyet çektim, Hallac-ı Mansur olup asıldım; 
hallaç pamuğu gibi buraya atılıp geldim. 


eyyub oldum tenüme cefâ kıldum cânuma 

çığıdum sübhânuma kurtlar düriyüp geldüm 
Eyüp Peygamber olup bedenime ve canıma eziyet çektirdim; 
Subhan'ıma seslendim, yara kurtlarını toplayıp geldim. 


zekeryâ oldum kaçdum ayırdum ağaç geçdüm 

kanum dört yaa saçup depem deldirüp geldüm 
Zekeriya Peygamber olup kaçtım, bir ağacı yarıp geçtim; kanımı dört 
bir yana saçıp, başımı deldirip geldim. 


yalınuz sübhânıdı peygamberler cânıdı 

yunus hod pinhânıdı şuret degşirüp geldüm 
Sübhan yalnızdı, peygamberler ruhtu; Yunus'un kendisi gizliydi, şekil 
değiştirip geldim. 


1062* 
(müstef'ilün müstef'ilün müstef'ilün müstef'ilün) 
ve İehü nevvera merkadehu 


3T.. E: “örtürmedi” 
> Gölpınarlı 106, Timurtaş 152, Tatcı 197, Uysal 31, Babacan 106 


? 
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133a erenlerü himmetıni ben bata yoldaş eyleyem 

her kancanı varursam cümle işüm hoş eyleyem 
Mürşitlerin manevi yardımını, ben bana yoldaş eyleyeyim; her nereye 
varırsam bütün işlerimi güzel yapayım. 


koyam dünyeyi gidem çün âhrete sefer idem 

ol uçmakda hürtlerden ben bafia yoldaş eyleyem 
Ahirete gideceğim için dünya nimetlerini bırakıp gideyim; o cennette 
hurilerden ben kendime yoldaş bulayım. 


(eze vü yumşak geymeyem cümlesinden fârıg olam 
ger döşegüm topragısa yaşduğumu taş eyleyem 
Yeni ve yumuşak giymeyeyim, hepsinden uzak olayım; eğer yattığım 
yer topraksa yastığımı taş yapayım. 


uram yıkam nefs evini oda yana furş u hevâ 

el gölürem şinden girü nefsile savaş eyleyem 
Nefsin evini vurup yıkayım, hırs ve isteklerimi yok edeyim; her 
şeyden el çekeyim, bundan sonra nefsile savaşayım. 


tenüm dajı cânum dahı hiç bilmedi ene ?-hak/kjı 
şımdıye dek bilmedise şimden girü tuş eyleyem 
Ne bedenim ne ruhum “Ben Tanrıyım” (Allah'tan bir parçayım) 
sözünü bildi; şimdiye kadar bilmediyse bundan sonra rasgetireyim. 


bugün gülen kışı bundan yarın ağlayısar anda 


? 
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133b revân dökem gözyaşını yaşduğumuı yaş eyleyem 
Bugün burda (dünyada) gülen kişi, yarın orada (ahirette) ağlayacak; çok 
gözyaşı dökeyim, öyle ki yastağımı ıslatayım. 
miskin yünus çağırup (dir) “âşıkıyam miskinlerül 
içüm miskin degülfi/se © miskin /(taşum uş eyleyem/?7 
Âciz Yunus haykırıp söyler, âcizlerin âşığıyım; içim âciz değilse de şimdi 
görünüşümü âciz eyleyeyim. 


10728 
eyzan İehü 


evvel kadım öüden sofa zevâli yok sultân benem 

yıdı iklime hükm idüp dırı dutan sübhân benem 
Ezeli ve başlangıcı olmayan, hiçbir şekilde kaybolmayan Sultan benim; 
yedi diyara emir verip diri tutan Sübhan benim. 


ben bu yeri yaradıcak yır üstine gök turıcak 

ulu deiz mevc urıcak nuha tufan veren benem 
Ben bu dünyayı yaratınca, dünya üstüne göğü koyunca; okyanus dalga 
yapınca Nuh Peygamber'e tufanı veren benim. 


tur dıdüm göklere turdı gökler dahı karâr kıldı 

yüz bin dürlü âdem geldi getürüp gıderen benem 
Göklere durun dedim, gökler durdu, sakinleşti; yüz bin türlü insan geldi, 
getirip yok eden benim. 


yusufila çâha ınen terâzuya altun uran 


235 "Tü 

236 Ti 

2371. şaş 

> Gölpınarlı 107, Timurtaş 153, Tatcı 195, Uysal 56, Babacan 107 


yN 
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J34a keffesıni basaduran mısrun 1ssı sultan benem 
Yusuf Peygamber ile kuyuya inen, teraziye (ağırlığınca) altın koyan; 
kefesini bastıran, Mısır'ın sahibi sultan benim. 


sufiyile süfi olan sâfiyile hem şâf benem 

bil bağlayup tâ“at iden ol kerim ü rahman benem 
Derviş ile derviş olan, arı duru (kişi) ile arı duru olan benim; bel bağlayıp, 
ibadet eden ikram sahibi ve esirgeyen benim. 


kâfdan kâfa hükm eyleyen divleri hükmine koyan 

yele binüp seyran kılan bu mülke süleyman benem 
Kaftan Kaf”a emir veren, cinleri emri altına alan; havaya binip yol alan, 
bu diyara Süleyman benim. 


yunus degül bunı diyen kudret dilidür söyleyen 

kâfir ola inanmayan evvel âhir hemân benem 
Bunu söyleyen Yunus değil, söyleyen Hakk'ın dilidir; inanmayan kâfir 
olur, ezeli ve başlangıcı olmayan daima benim. 


1082 
eyzan İehü 


andan berü gönüldüm dosüla bile geldüm 

pes bu “âflemej/?”*“ çıkdum bir “aceb hâle geldüm 
Oradan buraya yöneldim, Dost ile birlikte geldim; bu diyara gelince bir 
garip hâle geldim. 


ol dost açdı gözümi gösterdi gendüzüm! 


2 Gölpınarlı 108, Timurtaş 154, Tatcı 196, Uysal 66, Babacan 108 
240 
il 


? 
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134b göülümdeki râazumı söyledüm dile geldüm 
O Dost gözümü açtı, bana kendimi gösterdi; dile geldim, gönlümdeki 
sırrımı söyledim. 


görne yuvadan uçdum bu halka râzum açdum 

şk duzağına düşdüm dutıldum ara geldüm 
Bak nasıl bir diyardan geldim, insanlara sırrımı açtım; aşkın tuzağına 
düştüm, ona tutuldum (âşık oldum) geldim. 


duzağa düşen gülmez “aşıklar râhat olmaz 

söylerem dılüm bilmez bir “aceb ile geldüm 
Tuzağa yakalanan gülmez, âşıklar rahat olmaz; söylerim, dilim bilmez, 
bir garip şeyle geldim. 


ben bunda geldüm bu dem girü elüme gidem 

sanma ki bunda beni altuna mâla geldüm 
Ben buraya (dünyaya) geldim (ama) şimdi kendi diyarıma geri gideyim; 
sanmayın ben buraya altın ve mal için geldim. 


degülem kil ü kâlden ya yitmiş iki dilden 

hâalüm ahvalüm nedür bu mülke sorageldüm 
Dedikoduda (sözde) ve yetmiş iki dilde ifadem yok; hâlim durumum 
nedir, bu diyara sormaya geldim. 


ne haldeyem ne bilem duzakdayam ne gülem 

bir garibçe bülbülem ötmege güle geldüm 
Ne durumdayım, nasıl bileyim, tuzaktayım, nasıl gülerim; bir garip 
bülbülüm (dertli âşığım), ötmeye (söylemeye) ve güle (sevgiliye) geldim. 


DİVAN 


/33a gül muhammed deridür bülbülde anuni yarıdur 

ol gülile ezeli cihânda bile geldüm 
Gül Hz. Muhammed'in teridir, bülbül de onun dostudur; o gül ile ezeli 
yurttan birlikte geldim. 


mescidde medresede çok “ibâdet eyledüm 

ışk odına yanuban andan haşıla geldüm 
Mescitte ve medresede çok ibadet yaptım; aşkın ateşiyle yanarak orada 
isteğime kavuştum. 


kudret suret yapmadın ferişteler dapmadın 

“âlem halkı dutmadın *“ ilerü yola geldüm 
Kudret sahibi beden vermeden, melekler tapmadan; dünya insanla 
dolmadan önce doğru yoldaydım. 


yana yunusa şordum eydür hak nürın gördüm 

ilk yaz güneşi gibi mevc urup tosageldüm 
Yunus'a yine sordum, Hakk'ın nurunu (tecellisini) gördüm der; bahar 
güneşi gibi dalgalanarak doğdum. 


v/ 09 242 
(müstef'ilün müstef'ilün müstef'ilün müstef'ilün) 


eyzan İehü nevvera merkadehu 


hiç bilmezem gezek kimüü aramuzda gezer ölüm 

halkı bustan ıdınmışdür diledügin üzer ölüm 
Ölüm aramızda gezer, sıra kimin hiç bilemem; ölüm halkı bahçe gibi 
görmüştür, dilediğini (meyve gibi) koparır. 


“TE: “dönmedin” 
2* Gölpınarlı 109, Timurtaş 155, Tatcı 198, Babacan 109 


133b bir nıçenün bılın büker bir niçenün mülkin yıkar 

bır nıçenün yaşın döker var gücini üzer ölüm 
Birçok insanın belini büker (dert sahibi yapar), mülkünü yıkar (malını 
elinden alır); birçok kişinin gözyaşını döker ve bütün gücünü alır. 


birnün alur kardaşın revan döker gözi yaşın 

hiç oarmaz bağrı başın habersüzin gelür ölüm 
Birinin kardeşini alır, gözyaşını seller gibi döker; ölüm, bağırdaki yarayı 
hiç iyileştirmez (derde derman olmaz), ansızın geliverir. 


yigıdi koca olınca komaz gendüyi bilince 

bırını koyup gülince gözlerini süzer ölüm 
Gençleri yaşlanması, kendini bilmesi için bırakmaz; ölüm, birini mezara 
koyup mutlu olunca gözlerini süzer (başkasını bekler). 


kanı anui sevdük yarı kıl fâ“aturi arı yüri 

miskin yunus neyedürür ejdehâlar yudar ölüm 
Hani onun sevdiği yoldaşı, ibadetini yap, temiz hayat sür; âciz Yunus 
ölüm niçin ejderhalar yutar (nefsin kötü huylarını yok eder). 


J 7J 0 243 
(Gâ“ilâtün (ö“ilâtün (5“ilâtün f“ilün) 


eyzan İehü 


bu fenâ mülkınde bir nıçe bir hayran olam 

ya niçe bir handan olam ya niçe bir güyân olam 
Bu geçici dünyada ne zamana kadar tutkun olurum; ne zamana kadar 
sevinçli olurum, ne zamana kadar hüzünlü olurum? 


25 Gölpınarlı 110, Timurtaş 156, Tatcı 201, Uysal 1, Babacan 110 


136a geh feleklerden meleklerden dilekler dileyem 

gah “arş şemsinde gerdun olam gerdan olam 
Kimi zaman göklerden kimi zaman meleklerden isteklerde bulunayım; 
kimi zaman göğün en yüksek katında dönen olayım, döndüren olayım. 


adımum atdum yıdı dört on sekizden ben öte 

fokuzı yolda koydum şah emrine ferman olam 
Ben adımımı yedi (dünyayı merkez alan yedi gezegen kümesi), dört (su, 
ateş, hava ve koprakj), on sekizden (on sekiz bin âlem) öteye attım; dokuzu 
(gök katmanlarını) çoktan geçtim, Şah'ın emrine hazırım. 


dost ferah kıldı terahdan ben tebernaâ eyledüm 

suret-i insân olam hem cân olam hem kan olam 
Dost esenlik verdi, ben kaygıdan uzaklaştım; insan şeklinde olurum, hem 
ruh hem kan olurum. 


gâh bir müfti müderris geh mümeyyiz gâh temyiz ** 
geh bir müdbir ü nakış nakşıla noksan olam 
Kimi zaman müftü, medrese hocası kimi zaman ayırtman, kimi zaman 
ayrılma; kimi zaman talihsiz ve kusurlu, kusur ile eksiklik olurum. 


geh batn-ı hut içinde yunusıla söyleşem 

geh çıkam “arş üzere bii can olam selman olam 
Kimi zaman balığın kamında Yunus Peygamber ile söyleşirim; kimi 
zaman göğün en yüksek katına çıkarım, bin derviş olurum, Selman 
olurum. 


gah ınem esfellere şeyfânıla şerler düzem 


24 Ta., FE: “temiz” 


? 
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136b geh çıkam “arş üzere vü seyran cevlân olam 
Kimi zaman en alçağa inip şeytan ile kötülükler yaparım; kimi zaman 
göğün en yüksek katına çıkar, seyreder, dolaşırım. 


gah işidürem işitmezem (ilmezem)/?”“ “aceb 

niçe bir nisyan ”*“ olam hayvan olam insân olam 
Kimi zaman duyarım, duymam, hayret etmem; çok gaflette olurum, 
hayvan olurum, insan olurum. 


gâh ma külât-ı mahşülât takrır ü beyân 

gâh makşurat olam ki sahıb-i keyvân olam 
Kimi zaman akılla bilinir şeyler, elde edilebilir şeyler, anlatma, ifade etme; 
kimi zaman korunmuş (seçilmiş) olurum kimi zaman uğursuz olurum. 


niçe bir suretde ınsan /ü/7 sıfatda canavar 

niçe birdilkü olan yâ kurdu yâ aşlan olam 
Nasıl şeklen insan ve duygu olarak canavar olurum; nasıl bir tilki olan 
kurt veya aslan olur? 


niçe bir tecrid ü tefird ü mücerred münferid 

ya niçe cin niçe ins /ü/”*“ niçe bir şeyfâri olam 
Nasıl ayrı ve tek, soyutlanmış ve yalnız; nasıl cin ve insan, nasıl şeytan 
olurum? 


niçe bır “ışk meydanında nef$ atın segütdürem 

ya nıçe bir başumı top eyleyüp çevgân olam 
Nasıl, bir aşk meydanında nefis atını koştururum; nasıl, başımı top yapıp 
çevgan oynarım? 


245 Ta., F: “işümezem” 
2671. JE: “nesyan” 

247 TE 

248 T 


/37a gah bırlık içre bırlık eyleyem ol birile 

geh dönem deryâ olam katre olam “umman olam 
Kimi zaman birlik içinde o bir ile bir olurum; kimi zaman döner deniz 
olurum, damla olurum, okyanus olurum. 


gah duzahda yanam fir“avnıla hâman /olam/?”* 

gah cennetde varam gılmanıla nZvan olam 
Kimi zaman cehennemde yanarım, Firavun ile Hâmân olurum; kimi 
zaman cennete varıp Gılman ile Rıdvan olurum. 


gah bir gâzi olam efiengile ceng eyleyem 

gel dönem efieng olam nisyânıla “ışyân olam 
Kimi zaman gazi olurum, Frenk ile savaşırım; kimi zaman döner Frenk 
olurum, gaflet ile asi olurum. 


gah bir mechul-ı merdud olam /u/ 9 nemrüd olam 

geh varam cafer olam fayyâr olam perrân olam 
Kimi zaman gizli bir dinden çıkmış biri olurum, Nemrut olurum; kimi 
zaman Cafer olurum, Tayyar olurum, uçan olurum. 


niçe bir “am/mji *' olam nâmı olam câmi olam 

niçe bir kâmı olam nâ-kâm olam nâdân olam 
Öylesine sıradan biri olurum, bir bitki olurum, Câmi olurum; öylesine 
mutlu olurum, mutsuz olurum, gönül kırıcı olurum. 


gah olur odlar yakam diller yıkam cânlar yakam 


29 T., E: “hâmanıla” 
250 TE 
251 Ji 


? 


137b gah varam “arşa çıkam geh sah u geh sultân /olam/?> 
Kimi zaman ateşler yakarım, gönüller yıkarım, canlar yakarım; kimi 
zaman göğün en yüksek katına çıkarım, kimi zaman şah kimi zaman 
sultan olurum. 


nıçe bir dertlerile odlara yanam yakılam 

niçe bır şakır olam zâkır olam mıhman olam 
Nasıl bir dert ile ateşler içinde yanarım, yakılırım; nasıl bir şükredici 
olurum, zikreden olurum, misafir olurum. 


terk dem bu hak ü bâdı vara aşlına yıne 

şeş cihetden ben çıkam bi-cism olam bi-cân olam 
Bu toprağı ve yeli terk ederim, yine aslına dönsün; ben altı yönden 
ayrılırım, cisimsiz olurum, cansız olurum. 


niçe bir cercis ü bercis olam mirrih olam 

niçe bir câlınüs bukrât olam lokmân olam 
Öyle ki Cercis Peygamber ve Jüpiter olurum, Mars olurum; öyle ki 
Bergamalı Galen ve Bokrat olurum, Lokman olurum. 


bu tokuz aslan yıdI evren ü dörd e;dehâ 

bunlarunla ceng ıdem rüstem olam destân olam 
Bu dokuz aslan, yedi canavar ve dört ejderha; bunlarla savaş yaparım, 
Rüstem olurum, dillerde dolaşırım. 


bir demi âsüde olam hüşyâr-ı gâfil hurd?” u hâm 

bir demi âşüfte olam mecnün olam hayrân olam 
Bir an huzurlu, uyanık ve boş vermiş, kırık dökük olurum; bir an sevdalı 
olurum, kendinden geçkin olurum, tutkun olurum. 


252 TE 
>T. Be red 


138a gönlümün gencine renc iygürmedin bir yol /bulam)/* 

ya ho deryâya girem bi-reng ü bi-elvân olam 
Gönlümün hazinesine sıkıntı ulaşmadan bir yol bulurum; ya denize 
girerim, renksiz ve soluk olurum. 


ya niçe bır ben ben diyem sen sen diyem ultanmadın 

ya nıçe bir deksüz olam densiz olam hayvan olam 
Ben nasıl utanmadan ben benim derim, sen sensin derim; nasıl güvensiz 
olurum, münasebetsiz olurum, hayvan olurum! 


miçe bir balçıkda olam alçakda olam h'âr olam 

gah varam gevher olam yâkut olam mercân olam 
Kimi zaman bir balçıkta olurum, alçakta olurum, itibarsız olurum; kimi 
zaman mücevher olurum, yakut olurum, mercan olurum. 


geh âdemilıkdan çıkam uçam melekler mülkine 

Jevn olam bi-levn olam geh kevn olam bi-kân olam 
Kimi zaman insanlıktan yükselerek melekler katına çıkarım; sıfatlı 
olurum, sıfatsız olurum, kimi zaman varlık olurum, yok olurum. 


gâh münkâd u muti“ hak allâhun hâşsı 

geh dönem her dün olam müsi olam “imrân olam 
Kimi zaman Hakk'a itaat eden, tabi olan olurum, Allah'ın has kulu 
olurum; kimi zaman dönerim, sefil olurum, Musa olurum, İmran olurum. 


geh duram davud olam taht-ı süleymâna çıkam 


254 Ta.. F: “benüm” 


138b geh dönem gümrah olam hemrâh olam hicrân olam 
Kimi zaman kıyam ederim, Davut olurum, Süleyman'ın tahtına çıkarım; 
kimi zaman dönerim yoldan çıkarım, yoldaş olurum, ayrılık olurum. 


geh zindandan çıkam âzâd olam âbâd olam 

geh gine derbân olam mahbüs olam zindan olam 
Kimi zaman zindandan çıkarım, özgür olurum, mesut olurum; kimi zaman 
yine (zindanda) kapıcı olurum, hapsedilmiş olurum, zindan olurum. 


dar olam girdâr /olam/”“ manşur olam berdâr olam 

ten olam hem cân olam hem ın olam hem ân olam 
Darağacı olurum, meşgul olurum, Mansur olurum, darağacına asılmış 
olurum; beden olurum, hem can olurum, hem bu olurum hem şu olurum. 


geh beyâbân-ı harâb u geli serâb geh türâb 

geh yine mahmud olam geh cin olam geh cân olam 
Kimi zaman harap bir çöl ve kimi zaman serap, kimi zaman toprak; kimi 
zaman yine Mahmut (Hz. Muhammet) olurum, kimi zaman cin olurum, 
kimi zaman cinler olurum. 


gâh “izzetde “aziz ü gâh zilletde hakir 

geh varam erkân olam rehbin olam ruhbân olam 
Kimi zaman şerefte yücelmiş kimi zaman aşağılıkta aşağılanmış; kimi 
zaman giderim, yol olurum, yol gören olurum, rahipler zümresi olurum. 


geh dönüp hâmüş olam bi-hüş olam sarhoş olam 

söyleyem destân olam hem bâg u hem bustân olam 
Kimi zaman sessiz olurum, çılgın olurum, kendinden geçkin olurum; 
söylerim, destan olurum, hem bağ ve bahçe olurum. 


298) AR 
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1394 yunusa tapduğ u saltuğ bu barakdandur nasıb 

çün göülden cuş kıldı ben niçe penhân olam 
Yunus'a bu manevi nasip Tapduk, Saltuk ve Barak'tandır; gönülden bir 
coşkunluk olduğu için ben nasıl gizli kalabilirim! 


yunus imdi bu sözi sen “âşıka di “âaşıka 

kım sana ben sıdk olam hem derd ü hem dermân olam 
Yunus sen şimdi bu sözü âşığa söyle âşığa; ben sana doğru olurum, hem 
dert ve hem derman olurum. 


gah hâliş geh muhliş olam uş furkânıla 

gâh rahmani rahim yâ hayy u yâ mennân olam 
Kimi zaman şu Kur'an ile samimi olurum, içten olurum; kimi zaman 
esirgeyen ve bağışlayan olurum, daima diri ve sınırsız ihsanda bulunan 
olurum. 


geh dönem bir şems olam zerremde yüz bii “arş “olam 
geh yıne toğan olam “âlemlere tufân olam 
Kimi zaman dönerim, bir güneş olurum (etrafımı ışıtırım), en küçük 
parçamda yüz bin zirve olurum (yükselirim); kimi zaman yine doğan 
(mürşit) olurum, âlemlere Tufan (her şeye hücum eden) olurum. 


evveli hü âhiri yâ hü vu illâ hü olam 
evvel âhir ol kala vu men “aleyhâ fân olam 


Başlangıcı olmayan o, sonu olmayan o ve ancak o olurum; başlangıcı ve 
sonu olmayan o kalır ve (ben) dünyadaki her şey gibi yok olurum. 


11127 
(müstef'ilün müstef'ilün müstef'ilün müstef'ilün) 


eyzan İehü 


2501. E: #işangı” 
”7 Gölpınarlı 111, Timurtaş 157, Tatcı 194, Uysal 62, Babacan 111 


139b ka“be vü büt imân benem çarı uruban dönen benem 

bulut olup havâya adup rahmet olup yağan benem 
Kâbe ve put, iman benim, sema yaparak dönen benim; bulut olup havaya yükselip 
yağan benim. 


yaz yaradup yır tonadan ndişede evi hânedân 

hoşnudam ata anadan kullık kadrın bilen benem 
Yaz mevsimini yaratıp, yeryüzünü donatan, gönlümüz evi sahibi (benim); ana ve 
babadan hoşnutum, kullığun değerini bilen benim. 


yıldırım olup şakıyan kakıyup nefsin dokıyan 

yır ka'rasında berkiyen şol asılu ılan benem 
Yıldırım olup çakan, kızıp nefsini yola getiren; yer altında beslenen şu zehirli yılan 
benim. 


hamzayı kâtdan aşuran elin ayağın şeşüren 

gözsüzlerü gözindeki nur boz pusaruk tuman /benem/* 
Hamza'yı Kaf Dağı'ndan geçiren, elini ayağını çözen; gözsüzlerin gözündeki 
nur, boz bulanık duman benim. 


etü deri sünük çatan hükm eyleyüp diri dutan 

kudret beşieinde yatan hikmet südin emen benem 
Et ve deri, kemiği birleştiren, emir verip diri tutan benim; Allah'ın gücüne sığınan, 
bilgelikten nasiplenen benim. 


“aşık olan gelsün beri göstereyin “* toğrı yolı 


258 TE 
291. FE: “sösteren” 


DİVAN 


357 


/40a makamumdur göfül şarı ırlmayup duran benem 
Âşık olan beni dinlesin, ona doğru yolu göstereyim; gönül şehri 
makamımdır, ayrılmayıp kalan benim. 


yie göge bünyad uran ınılmadın kayyım turan 

ırmaklara gel çağıran adum yunus “umman benem 
Yeryüzünü ve gökyüzünü kuran, ayrılmadan ayakta duran benim; adım 
Yunus, ırmakları kendine çağıran okyanus benim. 


12 
eyzan İehü gafera zenbehu 


ben seni sevdügümü söyleşür hâs u am 

söyleşenler söyleşsün sensüz dirlügüm harâm 
Aydın ve halk benim seni sevdiğimi söylüyorlar; söyleyenler söylesin, 
sensiz hayat bana haramdır. 


kim senün lezzetünden cânı dad almazısa 

yürür bir cânsuz şüret “âlem hâlinden bi-gam 
Kimin ruhu seni sevmenin lezzetinden tat almazsa; âlemin durumundan 
habersiz, ruhsuz bir beden (gibi) yaşar. 


ben bu dem seni gördüm nicesi sabr eyleyem 

seni bir dem görmege müştakdur cümle “âlem 
Ben bu anda seni gördüm, nasıl sabredeyim; bütün âlem seni bir an 
görmeye arzuludur. 


seni gören kişiye ne hâcet hür u kuşur 


29 Gölpınarlı 112, Timurtaş 158, Tatcı 202, Uysal 94, Babacan 112 


? 


359) 


di 


140b seni sevmeyen câna (amudur cümle makâm 
Seni gören (idrak eden) kişiye huri ve köşkler gerkmez; seni sevmeyen 
kişiye, bütün mekanlar cehennemdir. 


Iki cıhan varlısı ger benüm olursa 

sensüz baha gerekmez iş senüüledür temâm 
Eğer dünya ve ahiretin varlığı benim olsa; sen olmadıkça bana gerekmez, 
işim seninle tamam olur. 


bii yıl “Ömrüm olursa harc idem bu kapuda 

ben güçek “âşıkısam gerek bu yolda ölem 
Bin yıl ömrüm olsa, bu yolda harcarım; ben gerçek âşıksam bu yolda 
ölmem gerekir. 


çoklar yunusa dir niçedür “ışk esrükligi 

nıisün ezel bezminde şöyle çalındı kalem 
Birçok kişi Yunus'a söyler, aşkın sarhoşluğu ne zamandan; o ne yapsın, 
Ezel Meclisi'nde kalem böyle yazmış. 


J if 3 261 
(mefâ'ilün mefâ“ilün fe“ülün) 


ve İehü eyZan 
beni aümaklığa benden frigvam 
mderem auban pes ne Jâyıkvam 
Beni hatırlamaya benden uzağım; hatırlayarak ne yapacağım, sonra neye 


layıkım? 


benüm yoldaşlığum edebe sığmaz 


2! Gölpınarlı 113, Timurtaş 159, Tatcı 203, Uysal 33, Babacan 113 
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/4la edebsüz kişiye niçün refikvam 
Benim yoldaşlığım edeple ölçülmez, edebi olmayan kişiye niçin arkadaş 
olayım! 


el dutmaz ayak dirmez bır cıhâna düşdüm 

ne karâr ne mekân ne hod tefiikvam 
Yardım edilmez, kendine gelinmez bir diyara düştüm; ne bir yerde durma, 
ne yurt ne bizzat ayırt edilmeyim. 


cümle tekebbürligüm döküldi kalmadı 

ne esrügem ne mafhmur ne hod ayıkvam 
Bütün kendini beğenmişliğim bitti, kalmadı; ne sarhoşum ne kendimden 
geçmiş ne bizzat ayıkım. 


ne sabr u ne sükun ne hod becid iş 
ne adım adaram ne hod farikvam 
Ne sabır ne sakinlik ne bizzat çabuk iş; ne adım atarım ne bizzat yolum. 


bugün cihana geldüm uş gıderem 

sanasın yolcı idüm ya konukvam 
Dünyaya bugün geldim, şimdi giderim; sanarsın yolcuydum veya 
konuktum. 


kanı yunus kanı cünbiş harekât 
ne sermâyem ola ne var ne yokvam 
Yunus hani, coşku ve hareket hani; ne sermayem var, ne var ne yokum. 


11428 
141b eyZan lehü 


ben ol yarı sevdügümi niçe bır gizleyübilem 

gönlüme sığmaz nideyın meger râzum ile diyem 
Ben o Sevgiliyi sevdiğimi nasıl gizleyebilirim; gönlüme sığmaz, nasıl 
yapayım, illâ sırrım ile birlike söyleyeyim. 


dilüm dutup yürdügüm yadlığuma delil imiş 

yakam yadlık perdesini hıcabum ben giderem 
Dilimi tutup (konuşmadan) yol aldığım, yabancılığıma delilmiş; 
yabancılık perdesini yakayım, engelimi ben kaldırayım. 


anuğıla ahvalümi “âlemlere bildürem 

çağıruban muştulayam “âlemi üstüme direm 
Onunla olan durumumu âlemlere bildireyim; seslenerek müjdeleyeyim, 
âlemi üstüme toplayayım. 


“aşıkların göüli gözi ma“şuk dapa gitmiş olur 

göülüm ile kavl itmişem bâşed ki ma“şuka irem 
Âşıkların gönül gözü Sevgili tarafina yönelir, gönlüm ile sözleşmişim, 
ola ki Sevgiliye kavuşurum. 


cânum kurban kılurıdum cânı kabul kılurısa 

kaçanısa öliserem niçün böyle diri duram 
Canımı kabul ederse canımı kurban ederim; ne zamansa öleceğim, niçin 
böyle diri kalayım! 


22 Gölpınarlı 114, Timurtaş 160, Tatcı 205, Uysal 91, Babacan 114 


? 


/42a şükrane canum üstüne ben dostçün ölürisem 

ölmek lâzımdur kamuya ben ölmedin kanca varam 
Ben Dost için ölürsem hoşlukla canım feda olsun; insanlara ölmek gerekir, 
ben ölmeden nasıl giderim! 


“im ü “amel sözi degül yunus dili söyledügi 

dıl ne bilür dost haberin ben dosüla niçe birem 
Yunus'un dilindeki söz, ilim ve ibadet sözü değil; dil Dost'un bilgisini 
nasıl bilir, ben Dost ile ne zamandır birlikteyim. 


Eid 
eyzan lehü 


niteki ol ma“şukıla ben râzumı bir eyleyem 

gark olam müşâhedeye irmege tedbir eyleyem 
Nitekim ben, o Sevgili ile sırrımı birleştireyim; onda kaybolayım, Hakk'ı 
bulmak için çare bulayım. 


kımdür ki anı görüben gizlenükaldı ahvali 

göster bata ol kışıyı ben dahı el bir eyleyem 
Onu görünce kimin hâlleri gizli kalabilir; bana o kişiyi göster, ben de iş 
birliği yapayım. 


bu halâyık eydür bana sakla anı cân içinde 

bir zerresi yüz bili cihan eyıt niçe sır eyleyem 
Bu insanlar bana söylerler, onu (sırrı) kendi içinde saklı; küçük bir parçası 
yüz bin dünya eder, nasıl saklayayım! 


2 Gölpınarlı 115, Timurtaş 161, Tatcı 206, Babacan 115 
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142b şunuü gibi çâbük-nazar bir nazarda yüz bifi müsi 
sermesi ü hayrân kamusı di niçe tedbir eyleyem 

Şunun gibi tesirli bir bakış, bir bakışta yüz bin Musa Peygamber; hepsi 

sarhoş ve şaşkın, söyle nasıl çare bulayım! 


farz degüldür kamulara türda münâcât eylemek 

ben kandasam dost andadur her bir yıri tur eyleyem 
İnsanlara Tur Dağında (yüce yerlerde) ibadet etmek farz değildir; ben 
nerede olsam Dost oradadır, (böylelikle) her biri yeri Tur eylerim. 


hıdâyet irdı kamuya hevâsından geçmezlere 

tevfik yüzin yire urup “ışkumu şırgır feyleyem)?** 
Herkese, nefsinin isteklerine boğun eğenlere Allah'tan doğru yolu bulmak 
için yardım ulaştı; Allah'ın yardımını bırakıp aşkımı çok güçlü kılayım. 


muhakkıklar göredürür yunus gözi ne gördügin 

düşüm söyleyem safa necmile ta“bır eyleyem 
Yunus'un gözünün gördüğü gerçeğin peşinde koşanlara göredir, sana 
rüyamı söyleyeyim, yıldız ile yorumlayayım. 


İl v/ 6 263 
eyzan İehü 


teferrüc eyleyü vardum sabahın sınleri gördüm 

karışmış kara toprada şu nâzük tenleri gördüm 
Sabahleyin dolaşarak gittim, mezarları gördüm; şu nazik tenleri kara 
toprağa karışmış gördüm. 


264 T 
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/43a çürimiş toprak (içre) ten sın içinde yatur pinhân 

boşanmış (amar akmış kan batmış kefenleri gördüm 
Vücut toprak içinde çürümüş, mezar içinde gizlenmiş yatar; damar 
boşalmış ve akmış, kana batmış kefenleri gördüm. 


yıkılmış sinleri tolmış hep evleri harâb olmış 

kamu endişeden kalmış ne düşvâr hâlleri gördüm 
Mezarları yıkılmış ve dolmuş, evleri harap olmuş; birçok sıkıntıdan gelen 
zor hâlleri gördüm. 


yaylalar yaylamaz olmuş kışlalar kışlamaz olmış 

bar dutmış söylemez olmuş ağızda dilleri gördüm 
Yaylalar yaylanmaz, kışlalar kışlanmaz olmuş; ağızda paslanmış ve 
konuşmaz olmuş dilleri gördüm. 


kımısı zevk u “işretde kimi saz u beşâretde 

kımı belâ vu mihnetde dün olmış günleri gördüm 
Kiminin zevk ve eğlencede kiminin saz ve sözde; kiminin belâ ve dertle 
geçmiş günlerini gördüm. 


sogulmış şol kara gözler belürsüz olmış ay yüzler 

kara topraguü alanda gül direr elleri gördüm 
Şu kara gözleri solmuş, ay yüzleri belirsizleşmiş (gördüm); kara toprağın 
altında gül toplayan elleri gördüm. 


kımısı boynını cemuış tenini topraga şalmış 


266 T 


143b anasına küsüp gılmış boynun buranları gördüm 
Kimisi boynunu eğmiş, vücudunu toprağa bırakmış; anasına küserek 
gitmiş, boynunu eğenleri gördüm. 


kimi zârl kılup ağlar zebâniler cânın fağlar 

dutuşmuş sinlerı oda çıkan dütünleri gördüm 
Kimisi inleyip ağlar, zebaniler canını yakar; mezarlar ateşle tutuşmuş, 
çıkan dumanları gördüm. 


yunus bunı kanda gördi gelüp bize haber virdi 

“aklum vardı bilüm şaşdı nitekim şunları gördüm 
Yunus bunu nerede gördü, gelip bize haber verdi; aklım gitti, idrakim 
kayboldu, gerçekten bunları gördüm. 


J 7 7267 
eyzan İehü 


hakdan bana nazar oldı hak kapusın açar oldum 

gidüm hakkuü haznesine dür ü güher saçar oldum 
Allah'tan bana bir manevi yakınlık geldi, O'na daha yakın oldum; Allah'ın 
manevi hazinelerine daldım, inci ve mücevher saçar (güzel sözler söyler) 
oldum. 


devlet tâcı başa kondı “ışk kadehi bana sundı 

canum Içdi “ışkdan kandı karayı akdan seçer oldum 
Mutluluk tacı başıma kondu, aşk kadehi bana sunuldu; ruhum doyasıya 
içti, doğruyu yanlıştan seçer oldum. 


esritdi “ışka düşürdi ben hâmıdum “ışk bişürdi 


7 Gölpınarlı 117, Timurtaş 163, Tatcı 208, Uysal 211, Babacan 117 
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J4Ha “aklumı başa divşürdi hayıf1/* şerden seçer oldum 
Aşk, kendimden geçirdi, âşık etti; ben hamdım, olgunlaştırdı; aklımı 
başıma getirdi, iyiliği kötülükten seçer oldum. 


hayra döndi benüm işüm endişeden âzâd başum 

nefsümün başını kesdüm kanadlandum uçar oldum 
Benim işim iyilik oldu, kaygılardan kurtuldum; nefsimi terbiye ettim, 
manen kanatlandım uçar oldum. 


göçenler menzile yitdi vardı anda karar /itdi/7* 

“ömür geçdi kavıl yetdi gönüldüm uş göçer oldum 
Göçenler hedefe ulaştılar, orada sabit kaldılar; ömür geçti, söz bitti, 
yöneldim şimdi göçer oldum. 


miskin yunus bilişeli cân götül virişeli 

fapduğuma irışeli gizlü râzum açar oldum 
Âciz Yunus, tanışalı, içten muhabbetleşeli; Tapduk'uma kavuşalı, gizli 
sırlarımı açar oldum. 


7 74 827 
eyzan İehü 


gözüm seni görmegiçün elüm saha irmegiçün 

bugün canum yolda kodum yarın seni bulmağiçün 
Gözümü seni görmek için, elimi sana ulaşmak için; yarın seni bulmak 
için, bugün canımı senin yoluna feda ettim. 


bugün canum yolda koyam yarın “ıvaZın viresin 


2 gi yi 
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144b “arz eyleme uçmağuğı hiç ârzum yok uçmağiçün 
Bugün canımı senin yoluna feda edersem yarın (ahirette) karşılığını 
verirsin; bana cennetini sunma, cennetin için hiç isteğim yok. 


benüm uçmak neme gerek hergiz göülüm aa bakmaz 
işbu benem zârılığum degüldür bir bâgıçün 
Cennet benim neyime gerek, gönlüm asla ona yönelmez; benim şu 
ağlamaklığım bir bahçe için değildir. 


uçmağ uçmağum didügüfi mü 'minleri yiltedügün 

vardur ola bir kaç hüri ârzum yokdur uçmağiçün 
İnananları şevklendirdiğin cennetim dediğin cennet; birkaç huri olmalı, 
cennet için hiç isteğim yok. 


(bunda)? dahı verdüli bize ol hür çift helâl 

andan geçdi arzum temâm ârzum saha irmegiçün 
Burada bile bize o çift helal huriyi verdin; onda isteğim kalmadı, tamamdır, 
isteğim sana kavuşmaktır. 


şüfilere vir sen anı bafa seni gerek seni 

haşa ben terk idem seni şol bir ala çardağıçün 
Sen onu sufilere ver, bana sen gereklisin sen; haşa (tövbe)! Ben seni şu 
gösterişli köşk için terk ederim. 


yunus hasretdürür sana hasretini göster aha 

işün zulüm degülise dâd eyleetl istediçün 
Yunus sana özlem duymakta, ona özlem çektiğini göster; işin zalimlik 
değilse ona sevdiğini nasip et! 


77T.. E: “bende” 
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11927 
(başlık yok) 


çok çok şükür sen çalaba makşuduma irdüm bugün 

müşlâkıdum bunca zamân pirüm yüzin gördüm bugün 
Allah'a binlerce şükür, bugün istediğime kavuştum; çok arzuluydum, 
bugün mürşidimin yüzünü gördüm. 


kaygu beni almışıdı canum zebun olmuşıdı 

gördüm pirümüü yüzini ol kayguyı sürdüm bugün 
Çok üzüntülüydüm, gönlüm perişan olmuştu; bugün mürşidimin yüzünü 
görünce o üzüntüm geçti gitti. 


gelsün yardan ayru düşen urbetle barı bişen 

dost bâğçesi içindeki “ışk tertibin kurdum bugün 
Sevgiliden (mürşitten) ayrı düşen, gurbette gönlü yaralı olan gelsin; 
dostun (mürşitin) diyarındaki aşkın düzenini bugün ben kurdum. 


yunus eydür yâr kulıyam dost bâğçesi bülbüliyem 
söyleyin şimnden girü gülzâruma girdüm bugün 
Yunus söyler, sevgilinin (mürşidin kuluyum), dost bahçesinin (mürşidin 
diyarının) bülbülüyüm; bundan sonra söyleyin (bilin) bugün gül bahçesine 
girdim (sevgiliye kavuştum). 


v/ 20 273 
eyzan İehü 


iy yarenler iy kardaşlar ecel ire ölem bir gün 


22 Gölpınarlı 119, Timurtaş 186, Tatcı 240, Babacan 119 
25 Gölpınarlı 120, Timurtaş 187, Tatcı 241, Babacan 120 


145b işlerüme peşman olup gendüzüme gelem bir gün 
Ey dostlar, ey kardeşler, bir gün ölüm gelir ve ölürüm; işlerimden vazgeçip 
bir gün kendime gelmeliyim. 


yanlaruma kona elüm söz söylemez ola dilüm 

karşuma gele “amelüm nitdümise görem bir gün 
Ellerim iki yanıma konur, dilim söz söylemez olur; yaptıklarım karşıma 
gelir, neler yaptımsa bir gün görürüm. 


oğlan gider danışmene saladur dosta düşmene 

şol dört tekbir namâzıla /dahı/?* temâm kılam bir gün 
Oğlan hocaya gider, dosta düşmana sala verilir; şu cenaze namazı ile de 
günü tamamlarım. 


beş karış bezdürür tonum lan çıyan yiye tenüm 

yıl geçe obrıla sinüm unıdılup kalam bir gün 
Kefenim beş karış bezdir, bedenimi yılan çıyan yiyecek; yıl geçer, 
mezarım çöker, bir gün unutulup kalırım. 


başuma dikeler hice ne rte bilem ne gice 

“âlemler ümidi h"âce sala fermân olam bir gün 
Başıma mezar taşı dikerler, ne sabahı ne geceyi bilirim; âlemlerin ümidi 
Allah'ım, sana bir gün teslim olurum. 


yunus emre sen bu sözi dahı temâm itmemişsin 

tek yüriyeyın neyleyem üslâduma gelem bir gün 
Yunus Emre sen bu sözü dahi tamamlamamışsın; yalnızca yürüyeyim, ne 
yapayım, bir gün Allah'ıma varayım. 
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v/ 2 7 275 
1462 eyzan İehü 


süretden gel sıfata anda ma'nı bulasın 

hayallerde kalmağıl erden mahrum kalasın 
Dış görünüşten iç dünyaya gel, orada maneviyat bulursun; hayallere 
takılma, mürşitten mahrum kalırsın. 


bu yolda “acayıb çok sen “acebe aldanma 

“acayıb anda ola dost yüzini göresin 
Bu yolda şaşırtıcı şeyler çok, sen bunlara aldanma; sen Dost yüzünü 
gördüğünde (asıl) şaşırtıcı şeyler oradadır. 


şk kuşağın kuşangıl dostu yolını varfıl 

mücahede çekersefi müşahede göresin 
Aşk kuşağını takın, Dost'un yolunda ilerle; nefsinle mücadele edersen 
onu bulursun. 


bundan “ışkun şehrine üç yüz deniz geçerler 

üç yüz deniz geçüben yıdi tamu bulasın 
Buradan aşk şehrine (varmak için) üç yüz deniz (mertebeler) geçerler; üç 
yüz deniz geçerek yedi cehennem (katmanı) bulursun. 


yıdi tamuda yangıl her birinde kül olgu 

vücudun anda koğul ayruk vücud bulasın 
Yedi cehennemde yan, her birinde kül ol; bedenini orada bırak ki başka 
bir beden bulursun. 


25 Gölpınarlı 121, Timurtaş 188, Tatcı 242, Uysal 30, Babacan 121 


146b hakikatdür hak şarı yididür kapuları 

dergâhında yazludur girüp kudret göresin 
Hak şehri hakikattir, yedi kapısı vardır; kapısında yazılmıştır, girip 
Allah'ın her şeye gücü yeten sıfatını görürsün. 


evvelki kapusında bır kışı olur anda 

sağa eydür selim ol sen miskınlik bulasın 
Birinci kapısında orada bir kişi olur; sana seslenir, sen doğru ol, âcizlik 
bulursun. 


Ikinci kapusında iki arslan vardur anda 

niçeleri korkulmış olmasun kim korkasın 
İkinci kapısında orada iki arslan vardır; birçok kişiyi korkutmuş, 
korkmayasın. 


üçünci kapusında üç evren vardur anda 
sala hamle ıderler olmasun kım dönesin 
Üçüncü kapısında orada üç ejderha vardır; sana saldırırlar, vazgeçmeyesin. 


dördünci kapusında dört pirler vardur anda 

bu söz saha rumuzdur göre kim deli bulasın 
Dördüncü kapısında orada dört üstat vardır; bu söz sana işarettir, (dikkatli) 
bak ipucu bulursun. 


beşinci kapusında biş ruhban vardur anda 


/47a dürlü meta“lar var satar olmasun kim alasın 
Beşinci kapıda orada beş hâl vardur; çeşitli mallar var, satarlar, almayasın. 


altıncı kapusında bir hüri oturur anda 

sana eydür gel berü olmasun kım varasın 
Altıncı kapısında orada bir huri oturur; sana seslenir, gel bu yana, 
gitmeyesin. 


çün sen anda varasın ol hüriyi alasın 

bir vâyeden ötüri yolda mahrum kalasın 
Sen oraya gidince o huriyi elde edersin; bir engelden ötürü yolda istediğine 
kavuşamazsın. 


yıdıncı kapusında yidiler oturur anda 

sana derler kurtılduri gır dost yüzin göresin 
Yedinici kapıda orada yediler (ilahi sıfatlar) oturur; sana söylerler, 
kurtuldun, (içeri) gir, Dost yüzünü görebilirsin (Dost'un istediği hâle 
gelmişsin). 


şu didügüm sözlerüm vücuddan taşra degül 

tefekkür kılurısai cümle sende bulasın 
Şu söylediğim sözlerim bedenden dışarda değil; ince düşünürsen hepsini 
kendinde bulursun. 


yunus işbu sözleri hak varlığından söyler 

isterisehi kânını miskinlerde bulasın 
Yunus, bu sözleri Hak yanından söyler; istersen maden ocağını âcizlerde 
bulursun. 


v/ 122276 
147b eyzan İehü 


çarlı-ı telek yoğıdı cânlarumuz varken 
biz ol vaktin dost idük “azrâ İ ağyâriken 
Ruhlarımız varken evren yoktu; Azrail yabancıyken biz o anda dosttuk. 


mçe yıllar biz anda cem “idük canlar kânında 

hakikat “âleminde marifet söyleriken 
Biz ruhların maden ocağında Allah'a erişme yolunda onu bilmekten 
bahsederken nice yıllar birlikteydik. 


çalap “ışkı candayıdı bu bilişlik anda idi 

adem havva kandayıdı biz anuğıla yâriken 
Allah aşkı ruhtaydı, bu tanışıklık oradaydı (ezeli yurttaydı); biz onunla 
dostken Âdem ve Havva neredeydi? 


dün geldi safi âdem dünyâya başdı kadem 

iblis aldadı ol dem uçmakda gezeriken 
Günahsız Âdem eskiden geldi, dünyaya ayakbastı; cennette gezdiği 
zamanda şeytan onu aldattı. 


canlar anda bilişdi ol dem gönül Hişdı 

“âlem halka “” karışdı denizler kaynarıken 
Ruhlar orada tanıştı, o anda gönül meyletti; denizler oluşurken insanlar 
dünyaya geldi. 


2 Gölpınarlı 122, Timurtaş 189, Tatcı 243, Uysal 45, Babacan 122 
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389 


1482 ne gök varıdı ne yir ne zeber varıdı ne Zir 

konşıyıduk cümlemüz nur (ağın yaylariken 
Ne gök vardı ne yer, ne üst vardı ne alt; nur dağında (Allah'ın manevi 
mekânında) dolaşırken hepimiz komşuyduk. 


ne oğul varfıjdı “ne kız ervâhıdük anda biz 

yunus dostdan haber vir “ışkıla göyneriken 
Ne oğul vardı ne kız, biz orada ruhlardık; Yunus aşk ile yanarken Dosttan 
haber ver. 


v/ 2 3 279 
eyzan lehü 


zınhar virmegil gölül dünyâ pâyına bir gün 

dünyeye göül viren düşe fayına bır gün 
Sakın, dünyaya bir gün (bile) gönül verme; dünyaya gönül veren bir gün 
düşer, kayar. 


kuşlarui yuvasını kimse toğan idinmez 

ol elde kaçan dura gide yayına bir gün 
Kimse kuşların (mürit) yuvasını doğan (mürşit) kabul etmez; o elde ne 
zamana kadar durur, bir gün ayrılır gider. 


göre âhi niceleri/n/?* fopraklar kuçmuş yatur 

bizli/! de anlar gibi ala koyfı/na? bir gün 
Kardeş bak, birçok kişiyi toprak kucaklamış (mezarda) yatar; bizi de 
onlar gibi bir gün koynuna alacak. 


278 “ir 
2” Gölpınarlı 123, Timurtaş 190, Tatcı 246, Uysal 51, Babacan 123 
280 T 
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148b şol kuşun kim yuvası togan katında ola 

ol andan kaçınsa gide yine bir gün 
Şu kuşun (mürit) yuvası doğan (mürşit) katında olsa; ondan ne kadar 
kaçsa yine bir gün ona teslim (talebe) olur. 


miskın bi-çâre yünus gördüm bildüm dimegi! 

dut erenler etegin düşer suyına bir gün 
Âciz, çaresiz Yunus, “gördüm, bildim” deme; erenlerin eteğine yapış, 
peşlerine düş. 


124255 
eyzan İehü 


Jö-şerike okursın sofra şerik katarsın 

bire iki dimegil fine kimden dularsın 
“Ortağı olmayan Allah” dersin sonra ortak bulursun; bir olana iki deme 
(ortak koşma), karışıklık çıkarmayı kimden öğrendin? 


çün kur an gökden ındi anı allah buyurdı 

andan haber vir bata hâ kıtâbdan ötersin 
Kur'an gökten indiği için Allah'ın emridir; bana ondan haber ver, sürekli 
kitaptan konuşuyorsun. 


okursın taşrıf kitâb niçe binâ vü i“râb 

havfu recâ sende yok eyle kim bir tatarsın 
Dilbilgisi kitabı, bina (eylem çatısı) ve irap (kelime sonu hareke ve harf 
değişikliği) okursun; korku ve ümit arasında yaşamak sende yok, öyle bir 
yağmacısın. 


25 Gölpınarlı 124, Timurtaş 191, Tatcı 248, Uysal 67, Babacan 124 


1499 “ilm okımakdan gerek gendüzini bilmekdür 
gendüzünı bilmeziseli bır hayvandan bitersin 

İlim okumanın gereği, kendini bilmektir; kendini bilmezsen bir hayvandan 

aşağısın. 


“ilm okımak ma nisi ibret almakdur ancak 

çü “ibret almaduri sen görmedin (aş atarsın 
İlim okumanın anlamı ancak ibret almaktır; eğer ibret almadınsa sen bile 
bile hata yaparsın (sonuçsuz işlere girersin). 


on iki bili hadisi cem eyledi muştafi 

unutduğuz anı sız şerhıla söz satarsın 
Hz. Muhammet on iki bin hadisi topladı; siz onu unuttunuz, yorum 
yaparak laf kalabalığı yaparsın. 


kılursın yâ namaz yazuğuli çok hayruü az 

dinle neye varur söz cehennemden bitersin 
İkiyüzlülük ile namaz kılarsın, günahın çok ve iyiliğin az; söz nereye 
gider, dinle, cehennemde yerini bulursun. 


halka fetvâ virürsin neçün sen dulmazsın 

Ihlaşıla gelürseli bizden nesne ütersin 
İnsanlara fetva verirsin, niçin kendin yapmazsın; içten bağlılıkla gelirsen 
bizden istifade edersin. 


sen fakıhsin ben fakir safa hiç taumuz yok 


149b “ilmüü var “amelün yok günâhlara batarsın 
Sen fikıh âlimisin, ben cahilim, sana hiç şaşırmıyoruz; ilmin var, ibadetin 
yok, günahlara batmışsın. 


bu düzilen tertibi ayruksıdı mı dirsin 

başarımazsın ("âce endişeden yitersin 
Bu ortaya konan düzene, değişti mi dersin; hoca başaramazsın, üzüntüden 
(düşünceden) yok olursun. 


Işıt yunus sözinden “ibret a/gıl özinden 

eger kabul idersefi bir kaç dahı katarsın 
Yunus sözünü dinle, özünden ibret al; eğer kabul edersen birkaç da sen 
kat. 


Jİ 23 284 
eyZan İehü 


andan yıgrek ne vardur kışı bile gendüzin 

gendüzin bilen kişi kamulardan ol güzin 
Ondan daha üstün ne vardır, kişi benliğini bilmelidir; benliğini bilen kişi, 
herkesten üstün olur. 


kışi gerek çok bile ol gerek özüt ala 

menzile irsem diyen bilürsin hazın hazin 
Kişi çok bilmeli ve çok öğüt dinlemelidir,; hedefe ulaşmak isteyen 
hüzünlüdür, bilirsin. 


bu yol yavlak uzakdur dünye ana /duzakdur/? 


24 Gölpınarlı 125, Timurtaş 192, Tatcı 247, Babacan 125 
3'DE “üzakdı 


? 


1502 bu duzağa uğrayan komaya kılavuzın 256 
Bu yol (hakikat yolu) çok zorludur, dünya (nimetleri) ona tuzaktır; bu 
tuzağa yakalanan, kılavuzunu (mürşidini) bırakmamalıdır. 


ben emin olsam diyen ya eminlik isteyen 

geçsün bu kâl u kilden toprağa ursun yüzin 
Ben emin (ilahi sırlara sahip) olsam diyen veya güvence isteyen; 
dedikoduyu (boş lafları) bıraksın yere kapansın (tövbe etsin). 


kım ere kullık ide ol “azâbdan kurtıla 

mutlak ol yarlıdanur kim gördise er yüzin 
Kim mürşide tabi olursa o cehennem azabından kurtulur; kim mürşidin 
yüzünü görürse (onun yoluna girerse) o mutlaka bağışlanır. 


yunus bir haber virür işidenler şâd olur 

gence ugrasam diyem izlesün eren izin 
Yunus bir haber verir, işitenler mutlu olur; manevi bir hazineye kavuşmak 
isteyen mürşidin yolunu takip etmelidir. 


1 26: 287 
eyzan İehü 


ol dost bize gelmezise ben dosta girü varayın 

çekeyın cevrü celayı dost yüzin görüvireyin 
O Dost bize gelmezse ben Dost'a geri gideyim; eziyet ve sıkıntı çekeyim, 
Dost'un istediği hâle gelivereyim. 


sermaye bir avuç toprak anı dahı aldı bu “ışk 


286T.. E: “kulavuzın” 
?7Gölpınarlı 126, Timurtaş 193, Tatcı 266, Uysal 82-206, Babacan 126 


150b ne sermaâye var ne dükkân bazara neye varayın 
Sermaye bir avuç topraktır, onu da bu aşk aldı; ne sermaye ne dükkân var, 
(o hâlde) neyin ticaretini yapayım (dünyada neyin peşine düşeyim)? 


kurılmışdur dost dükkânı dost içine gırmış gezer 

günâhum çok göülüm sizer ben dosta çok yalvarayın 
Dost dükkânı kurulmuş (insan yaratılmış) ve Dost içine girmiş gezer 
(insanda Allah'ın isim ve sıfatlar tecelli eder); günahım çok, gönlüm 
hisseder, ben Dost'a çok yalvarmalıyım. 


göülüm eydür dost benümdür gözüm eydür dost benümdür 

gönlüm eydür göze sabr it bir dem haberin “ sorayın 
Gönlüm söyler, Dost benimdir, gözüm söyler, Dost benimdir; gönlüm 
gözüme söyler sabırlı ol, bir an bilgi alayım. 


hak nazar kılduğı câna bır gözile bakmak gerek 
ala kim ol nazar kıla ben anı niçe yıreyın 
Hak/'ın ilahi nurla baktığı insana ayırt etmeden bir gözle bakmak gerekir; o, 


insana ilahi nurla baktıysa ben nasıl insanı hor görebilirim! 


fapdugum eydür yunusa bu “ışk hakf/kja irse gerek 
kamulardan ol yücedür ben ala niçe varayın 
Tapduk”um Yunus'a söyler, bu aşk (ile) Hakk'a ermeli; o herkesten yücedir, 
ben ona nasıl ulaşırım? 


aya 
eyZan lehü 


hak bır gevher yaratdı gendünüü kudretinden 


28 T., F: “haberüm” 
2 Gölpınarlı 127, Timurtaş 190, Tatcı 249, Babacan 127 


yN 


DİVAN 


/5la nazar kıldı gevhere eridi heybetinden 
Hak kendi kudretiyle bir cevher (öz) yarattı; o cevhere (öze) ilahi nurla 
baktı, büyüklüğünden (cevher) eridi. 


yıdı kat yer yaratdı ol gevherün tozından 

yıdı kat gök yaratdı ol gevherüü buğından 
O cevherin tozundan yedi kat yeri yarattı; o cevherin buharından yedi kat 
göğü yarattı. 


yıdı deniz yaratdı ol güher tamlasından 

tagları muhkem kıldı ol deniz köpüginden 
O cevherin damlasından yedi deniz yarattı; o deniz köpüğünden dağları 
dayanıklı yaptı. 


muhammedi yaratdı mahluka şefkatinden 

hem “aliyi yaratdı mü 'minlere fazlından 
Yaratılmışlara sevgi ve merhametinden Hz. Muhammet'i yarattı; 
inanmışlara iyilik ve cömertliğinden Hz. Ali'yi yarattı. 


gayıb ışın kim bilür meger kur an “ilminden 
yunus içdı esridi ol güher defizinden 


Kur'an ilmi olan gayip işini (ilahi sırları bilme ilmini) kim bilir; Yunus o 
cevher denizinden içti (0 özü bildi), kendinden geçti. 


25 
eyzan İehü 


şöyle hayran eyle beni “ışkui odına yanayın 


29 Gölpınarlı 128, Timurtaş 195, Tatcı 268, Uysal 214, Babacan 128 


/51b her kancaru bakarısam gördügüm seni sanayın 
Beni kendine öyle hayran et ki aşkının ateşiyle yanayım; her nereye 
baksam gördüğümü sen sanayım. 


hem beni okur sübhânum işigine dün gün yönüm 

anda çıkar benüm günüm bundan neye cgleneyın 
Sübhan'ım beni çağırır, gece gündüz yönüm ona doğrudur; benim 
güneşim orada doğar, burada niçin vakit geçereyim! 


yıdi tamu didükleri katlanmaya birâhuma 

sekiz uçmak aldamaya bunda neye aldanayın 
Yedi cehennem dedikleri, bir ah çekmeme katlanamaz; sekiz cennet 
aldatmasın, burada niçin aldanayım. 


yüz bihi hüri gelürise aldamaya bu cânumi 

ışkuri gölüm yağmaladı senden niçe uşanayın 
Yüz bin huri gelse, bu gönlümü aldatmaz; aşkın gönlümü perişan etti, 
senden niçin usanayım. 


senüri “ışkuni tuydı canum terkini urdum cıhânuri 
hergiz bilinmez mekânuüi seni kanda arayayın 
Gönlüm senin aşkını tadınca dünyayı (içindekileri) bıraktım; senin yerin 
asla bilinmez (sen her yerdesin), seni nerede bulayım? 


her dem söylenür haberün hergiz bulınmaz eserün 
götür yüzüüden perdeyi dıdârula göyineyin 
Her an senden bilgi gelir, asla izin bulunmaz; yüzünden perdeyi kaldır 
(kendini açığa çıkar), yüzünü göreyim (sana ulaşayım). 


/52a “ilm-i hikmet okuyanlar “ışkdan ferâsatdur bunlar 
manşur oldum aşuüi beni her dillerde söyleyeyin 

İlim ve felsefe okuyanlar aşktan ayrı kalırlar; Hallac-ı Mansur oldum, 

beni asın, bütün dillerde konuşayım. 


yunus emremüri bu sözi câna toldı âvâzesi 

kördür münkirlerüi gözi ben niçesi göstereyın 
Yunus Emre'nin bu sözü, yüksek sesi (etkisi) gönlü kapladı; inkârcıların 
gözü kördür, ben nasıl göstereyim? 


agi 
eyzan İehü 


iy dost senı sevelden “aklum gitdi kaldum ben 
ırmakları seyr idüp denizlere faldum ben 
Ey Dost, ben seni seveliden beri aklımı kaybettim, kalakaldım; ben 
ırmakları seyredip (derviş olup) denizlere daldım (Allah'ın birliğinin 
sırlarına yöneldim). 


bir zerre “ışkuni odı kaynadur denizleri 

düşdüm “ışkuni odına dutuşuban yandum ben 
Aşkının bir kıvılcımı denizleri kaynatır; ben aşkının ateşine düştüm, 
tutuşarak yandım. 


ol cândaki ışk ola anda uşşa olmaya 

bu “ışk bana gelelden guşsam gitdi güldüm ben 
O gönüldeki aşk olmalı, orada dert olmamalı; bu aşk bana uğrayalıdan 
beri derdim bitti, yüzüm güldü. 


>! Gölpınarlı 129, Timurtaş 196, Tatcı 280, Uysal 138, Babacan 129 


152b bülbül de “aşık olmuş kızıl gülü yüzine 

içüm taşum nur foldı dosta “âşık oldum /ben/ 
Bülbül de kırmızı gülün yüzüne âşık olmuş; ben Dosta âşık oldum, içim 
dışım nur doldu. 


292 


bir kurı agacıdum yol üzere düşmuşıdüm 

er bala nazar kıldı (âze cüvan oldum ben 
Bir kuru ağaçtım (maneviyatım yoktu), yol üzerindeydim (boşluktaydım); 
o bana ilahi nurla baktı, ben genç delikanlı oldum (maneviyatım yükseldi). 


yunus girçek “âşıkısafi aduı miskin koğul 

cümlesinden ihtiyâr miskinliği buldum ben 
Yunus gerçek âşıksan, adını âciz koy (onun yüceliği karşısında hiç olduğunu 
bil); ben hepsinden seçkini âcizlik buldum. 


J 30 293 
eyzZan İehü 


cgerilıgüni koyasın togrı yola gelesin 

kibr ü kini çıkarğıl erden naşıb alasın 
Yanlışlarını bırakıp doğru yola gelmelisin; kendini beğenmeyi ve kini atıp 
mürşitten nasibini almalısın. 


292 Ti 
> Gölpınarlı 130, Timurtaş 197, Tatcı 250, Babacan 130 


153a ne virseü elünle şol varur senünile 

ben disem inanmazsın Varıcağaz göresin 
Ne verirsen elinle, o gider seninle; ben söylesem inanmazsın, (oraya) 
varınca göreceksin. 


gönülde pas oturur anda seni yitürür 

içerü şah oturur girimezsın göresin 
Gönülde pas (günah) olursa, seni bitirir, gönül Allah'ın yeridir, giremedin 
ki göresin. 


on ikıdür hücresi yidi dervâzesi vardur 

anda iki dilber var bilmezsin ki sorasın 
Hücresi on ikidir, yedi kapısı vardır; orada iki güzel vardır, bilmezsin ki 
sorabilesin. 


var kardaşunı öldür dahı “avratuli boşa 

anana kabın kıydur hakkı “ayan göresin 
Git kardeşini öldür (nefsini yen) dahası eşini boşa (şehveti bırak); anana 
nikâh kıydır (sahip olduğun hassaları doğru kullan) ancak Hakkı apaçık 
göreceksin. 


bi-çâre miskin yünus “ışkdan davi kılursın 

dostdan haber gelicek yüz süriyi varasın 
Çâresiz ve âciz Yunus, aşktan söz edersin; Dosttan haber gelince yüz 
sürüyerek gidersin. 


HER 
eyZan İehü 


Gölpınarlı 131, Timurtaş 198, Tatcı 271, Babacan 131 


153b canlar canını buldum bu canum yağına olsun 

aşşı ziyandan geçdüm dükkânum yağma olsun 
Canlar canını (Allah'ı) buldum, bu canım yağma olsun; kârdan ve 
ziyândan vaz geçtim, dükkânım yok olsun. 


ben benligümden geçdüm gözüm hıcabın açdum 

dost vaşlına iişdüm gümânum yağma olsun 
Ben benliğimden vaz geçtim, gözümün perdesini açtım; Dost'a kavuştum, 
tereddütüm yok olsun. 


Ikilikden uşandum bırlık h'ânına kandum 

derdi şarabın içdüm dermânum yağma olsun 
İkilikten bıktım, birlik sultânına (Allah) inandım; derdimin şarabını içtim, 
dermanım yok olsun. 


varlık çün sefer kıldı dost andan bize geldi 

virân göğül nür (oldı cihânum yağma olsun 
Varlık terk edince, Dost ondan sonra bize geldi; harap olmuş gönül nurla 
doldu, dünyam yok olsun. 


geçdüm bitmez sağınçdan uşandum yaz u kışdan 
bustanlar başın buldum buslânum yağma olsun 
Bitmez arzularımdan vaz geçtim, yaz ve kıştan usandım; ilmin kaynağını 
(mürşit) buldum, benlik kaynağım yok olsun. 


yunus ne hoş dimişsin bal u şeker yımişsin 


yN 


DİVAN 


1544 ballar balını buldum bu kovanum yağma olsun 
Yunus ne güzel söylemişsin, (âdeta) bal şeker yemişsin; ballar balını (mürşit) 
buldum, bu kovanım (eski hâlim) yok olsun. 


v4 3 2 295 
(mefâ“ilün mef&“ilün 6 ülün) 


eyZan lehü 


eger “ışk seversefi can olasın 
gönül tahtına sulfan olasın 
Eğer aşkı seversen can olursun; gönül tahtına sultan olursun. 


severse dünyeyı mihnet bulasın 

erenler sırrını kaçan fuyasın 
Dünyayı seversen sıkıntı bulursun; erenlerin (mürşit) sırrını ne zaman 
işiteceksin? 


dıken olma gül ol eren yolında 

dıken olursan oda yanasın 
Eren (mürşit) yolunda diken olma (incitme) gül ol; diken olursan (incitirsen) 
ateşte yanarsın. 


miyâziçün buyurdı hak namâzı 
nıyâzdan vay sana gâfil olasın 
Allah namazı, dua için emretti; duadan habersiz olursan yazık sana! 


erenler nefesin “aşa ıdın sen 
(eger nefsüne uyarsali fenâsın/ © 
Erenlerin nefesini (mürşitlerin sözlerini) kendine dayanak edin; eğer nefsine 


uyarsan kötü duruma düşersin. 


> Gölpınarlı 132, Timurtaş 199, Tatcı 279, Babacan 132 
296 “in 


DİVAN 


154b ibadetler başıdur terk-i dünyâ 

eger mü 'mın isefi ala manasın 
İbadetlerin ilki dünyayı (heves ve arzuyu) terk etmektir; eğer 
Müslümansan, buna inanmalısın. 


alani anali hakkın yıtürdünse 

yeşıl tonlar giyesin tonanasın 
Anne ve babanın hakkını ödedinse; yeşil elbiseler giyip süslenirsin 
(manevi olarak yükselirsin). 


eger konşı hakı boynuüdayısa 
cehennemden yarın bâki kalasın 
Eğer komşu hakkı üzerinde kaldıysa; yarın cehennemde ebedi kalacaksın. 


yunus bu sözleri erenden aldı 
sana dalı gerekise alasın 
Yunus, bu sözleri erenler (mürşit) aldı; sana da gerekiyorsa almalısın. 


gölüle gireni gönendi dirler 
gönüle sen de gır kım gönenesin 
Gönüle girene huzura kavuştu derler; sen de gönüle gir ki huzurlu olasın. 


1337 
eyzan İehü 


Gölpınarlı 133, Timurtaş 200, Tatcı 252, Uysal 60, Babacan 133 


yS 


DİVAN 


/35a şk ilinüni haberin disem işıde mısın 

yoldaş olup ol yola sen bile gide misin 
Aşk diyarından haber söylesem dinler misin; arkadaş olup o yola (dervişlik 
yoluna) benimle birlikte gelir misin? 


olilü bâgı olur şerbeti ağı olur 

kadeh dutmaz ol aı nuş idüp yuda mısın 
O diyarın bahçesi (dergâhı) olur, şerbeti zehir (dergâhtaki zorluklar) olur; 
o zehir kadehle sunulmaz (rahatlık içinde sunulmaz), içip yutar mısın 
(çileye talip olur musun)? 


olilüi zavâadası cefâ yuta gidesi 

şeker ayruga sunup sen ağı dada mısın 
O diyarın azığı eziyet çekmektir; şekeri başkasına verip sen zehir içer 
misin (rahatlığı bırakıp çileye tabi olur musun)? 


olilde ay gün olmaz ay gün gedilüp (olmaz 

tertibler terk idüben işmar unıda mısın 
O diyarda ay ve güneş olmaz (dünyaya benzemez), ay ve güneş batıp 
çıkmaz; nefsin istek ve arzularını terk edip hesabı (?) unutur musun? 


iş bu tenüüi tertibi od'u yil toprak şudur 

yunus sen cevâb eyle şuda toprakda mısın 
Bu beden ateş, hava, toprak ve sudan oluşmuştur; Yunus sen cevap ver, 
suda ve toprakta (temiz ve alçakgönüllü müsün) mısın? 


yS 
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13428 
(başlık yok) 


153b “ilmünde gark olalı uş ben beni bilmezin 

dille söyleyüben vaşfula iremezin 
Senin ilmine daldığımdan beri kendimi kaybetmiş durumdayım; dil ile 
söyleyerek senin sıfatlarına ulaşamam. 


şsılatuni gelmez dile kandalıgui kim bile 

sunu saymak dilile ben hiç lâyık olmazın 
Sıfatların dil ile söylenmez, nerede olduğunu kim bilir; ben sanatını dil ile 
saymaya lâyık değilim. 


hem evvelsin hem âhir kamu yerlerde hâZır 

hiç makâm yokdur sensüz ben niçün göremezin 
Hem öncesiz hem de sonu olmayansın, her yerde bulunmaktasın; senbis 
hiçbir yer yoktur, ben seni niçin göremem? 


görmedin delü oldum yağıldum günah kıldum 

uşsum “aklum aldurdum esridüm ayılamazın 
Seni görmeden deli oldum (ilahi aşka kendimi kaybettim), yanılarak 
günah işledim; aklımı kaybettim, kendimden geçtim, kendime gelemem 
(ilahi aşkla sarhoşum). 


çünkum beni esritdür cân u gönül iletdün 

ayırma beni senden bulışdum ayrılımazın 
Beni kendimden geçirdiğinde ruh ve gönlümü aldın; beni senden ayırma, 
seninle buluştum (senin aşkını tattım) ayrılamam. 


baha canı sen vidül “azra “ile buyurdu 


> Gölpınarlı 134, Timurtaş 201, Tatcı 256, Uysal 48, Babacan 134 


DİVAN 


/56a teslim ideyin cânı yalan davi kılmazın 
Bana ruhu sen verdin, Azrail?e emrettin; ruhumu teslim ederim, yalan 
iddiada bulunmam. 


735 
eyzan İehü 


“aşıklara ne diyem “ışk haberinden şirin 

“ışkıla dinleyene eydeyin birin birin 
Âşıklara aşk haberinden (daha) hoş ne söyleyebilirim; aşk ile dinyelene 
tek tek anlatayım. 


evvel yır gök yoğiken varıdı “ışk bünyâdı 

“ışk kadindür ezeli “şk getürdi ne varın 
Yer ve gök yaratılmadan önce aşk binası vardı; aşk öncesi ve sonu 
olmayandır, ne varsa aşk getirdi. 


evvel ezel bezminde kim dost yüzin gördiyise 

anuni canıdur “âşık sor andan “ışk haberin 
Elest Bezmi'nde kim Dost'un yüzünü gördüyse; onun ruhu âşıktır, aşk 
haberini ona sor. 


ışkı hıç bir nesneye mesel bağlasam olmaz 

dünyede âhretde ne dutısar ışk yırın 
Aşkı hiçbir bir şeye benzetsem olmaz; dünyada ve ahirette aşkın yerini 
ne tutacak? 


emaâneidür şakınfıl şk haberini zinhar 


2 Gölpınarlı 135, Timurtaş 202, Tatcı 254, Uysal 204, Babacan 135 
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156b oturup degme yerde söylemeye “ışkufi sözin 
Aşk haberi (bilgisi) emanettir, koru, sakın; herhangi bir yerde aşk sözünü 
söyleme. 


sarrâflaruni katında kâ“ıde şöyledürür 

kadını bilmez kışıye göstermedi gevherin 
Sarrafların arasında şöyle bir kural vardır; değerini bilmeyen kişiye 
mücevher gösterilmez. 


yunus havşalası “ışkıla folmuşdurur 

derdin şaklıyamadı gesüz söyler “ışk dilin 
Yunus'un zihni aşk ile dolmuştur; derdini saklayamadı, istemeden 
(istemsizce) aşk sözünü söyler. 


136” 
ve Jehü elbesehu Yahu hulele fuffânehu 


bunca gönül iledüp cihana sullân mısın 

hükmün canlara geçer can içinde cân mısın 
Bunca gönülleri alan dünyaya sultan mısın; emrin gönüllere geçer, gönül 
içinde gönül müsün? 


bakışuni bii can alur derdün yürekde kalır 

gören gendüden varur “uşşaka kur an mısın 
Bakışın bin can alır, üzüntün kalpte kalır; seni gören kendini kaybeder, 
âşıklara Kur'an (mürşit) mısın? 


uçan kuşlar uçunur seni yel görse furur 


9 Gölpınarlı 136, Timurtaş 203, Tatcı 257, Uysal 18, Babacan 136 


157a divler hükmüne girür belkis süleymân mısın 
Uçan kuşların korkudan benzi solar, esen rüzgâr seni görse durur; cinler 
emrin altına girer, Belkıs, Süleyman mısın? 


yüzüüden gün dutulur ay doğmaya ulanur 

gören heybete kalur yusuf-ı ken“ân mısın 
Yüzünün parlaklığından güneş tutulur, ay doğmaya utanır; seni gören 
hayret eder, Ken'anlı Yusuf Peygamber misin? 


ölü görse dirilür kalıbına cânı gelür 

foprakdan âvâz gelür “s1 bin meryem misin 
Ölü görse dirilir, bedenine can gelir; topraktan ses gelir, Meryem oğlu İsa 
mısın? 


ışkuüi dine şür eyler aslana zencir eyler 

katı taşı müm eyler yoksa ferhâd sen misin 
Aşkın inanca coşku verir, aslana zincir eyler (azgın nefsi terbiye eder); 
katı taşı mum eyler (katı kalpleri yumuşatır) yoksa Ferhat mısın? 


ışkuni hakka irgürür ol gözler didâr görür 

görenler baş indürür ibrâhim edhem misin 
Aşkın Hakk'a ulaştırır, o gözler Allah?ın nurunu müşadede eder; görenler 
itaat eder, İbrahim Ethem misin? 


yüzüü dıdâr nurdur şaçui mi“râc dünidür 

gören canın unıdur fahır-ı âlem sen misin 
Yüzün Allah'ın nuru (gibi parlak), saçın Miraç gecesi (gibi siyah); seni 
gören kendini unutur, âlemlerin övüncü Hz. Muhammet misin? 


157b yunus sevdügün gözle “ışk yolını key izle 

razı gönülde gizle söze hâkim sen mısın 
Yunus sevdiğini takip et (onun yolunda ol), aşk yolunu çok yürü; ilahi 
sırı gönülde sakla, söze hâkim sen misin? 


J 3 730 
eyzan İehü 


sen cânuldan geçmedin canan ârzu kılursun 

bilden zünnâr kesmedin imân ârzü kılursun 
Sen canını feda etmeden (sevgili uğrunda cefa çekmeden) sevgiliyi 
arzularsın; belinden keşiş kuşağını çıkarmadan (iman için çaba sarf 
etmeden) iman arzularsın. 


men “arefe nef$ehü dırsın evet degülsn 

melâ ikden yukaru seyran ârzu kılursun 
“Nefsini bilen Rabbini bilir” dersin ama yapmazsın; meleklerden yukarıda 
olmayı arzularsın. 


(1-1 nâresteyiken etegün at ıdinüp 

ele çevgân almadın meydân ârzu kılursun 
Küçük bir çocukken elbiseni (hayalen) at yapıp; eline çevgan almadan 
(gerçekte hiçbir şey yokken) meydan arzularsın. 


bilimedün sen seni sadefde ne cevhersin 

mısra sultan olmadın kenan ârzu kılursun 
Sen seni bilemedin, sadefte saklı inci gibisin (çok değerlisin); Mısır'a 
sultan olmadan (emek çekmeden) Ken'an diyarını (vuslatı) arzularsın. 


*! Gölpınarlı137, Timurtaş 204, Tatcı 255, Uysal 167, Babacan 137 


DİV. 


429 


158a yunus ımdı her derde eyyub gibi sabr eyle 
derde /katlanamazsın/** dermân ârzu kılursun 
Yunus şimdi her derde Eyyüp Peygamber gibi sabret; derde katlanamazsın 


derman arzularsın. 


v7 3, 8 303 
(müstef'ilün müstefilün müstef'ilün müstef'ilün) 
ve İehü eyzan 


dost yüzıni göricek niçe karar kılsun cân 

şöyle yağmaya verür /ol demdej** yüz bii zühd ü imân 
Dost yüzünü görünce (ilahi nurlar nasip olunca) gönül nasıl rahat etsin; o 
yüz bin takva ve inancı perişan eder. 


lana yokdur “aşıklara her ne hâle dönerse 

ferman olfıjmaz *© gendüye müşâhedeye gark olan 
Her ne hâlde olurlarsa olsunlar âşıklara kınama yoktur; ilahi nurlarla dolu 
olan kişi için emir gerekmez. 


can u gönül fehm ü “akl “ışk mevcine gark olıcak 


neyıle afsun ol kışı yazuk müzd aşsı ziyan 
Ruh ve gönül, anlayış ve akıl aşk dalgasında boğulunca (kaybolup 
gidince); o kişi sevap ve günahı, kâr ve zararı ne ile bilsin? 


canfın/da *“ gözi yok kişi görmeyiser dost yüzin 

gözsüz niçe fehm eylesün ne rengedür ışbu cihan 
Gönül gözü olmayan kişi Dost'u göremez; kör olan bu dünya ne renktedir, 
nasıl bilebilir! 


32 T., EF: “katlanmazısai” 

*3 Gölpınarlı 138, Timurtaş 205, Tatcı 259, Uysal 84, Babacan 138 
304 TE 

305 TE 

306 T 


158b yüz biti melik selâfın dost yüzini göreyidi 

terk ideydi ten tertibin “izzet ü leşker hânumân 
Yüz bin sultan ve padişah Dost yüzünü görseydi; nefsin arzularını, şanı ve 
maddi cesareti, mal ve mülkü terk etseydi! 


“aşık niçe harâbısa vilâyeti artadurur 

anuüiçün ki dâyimâ virândadur genc-i nihân 
Âşık ne kadar kendinden geçmişse manevi makamı o kadar yüksektir; onun 
için gizli hazinesi (gönlü) sürekli darma dağınıktır (dertlidin). 


“ayne "İ-yakın gören kişi ırmaz gözin dost yüzinden 

nıçe görebilsün anı bu sevüden faşra duran 
Dost'u bizzat gören kişi, onun yüzünden gözünü ayıramaz; bu sevgiden 
haberi olmayan kişi onu nasıl görebilsin! 


yunusa bu “ışk kızönı komaz dilin dutayıdı 
“aşıka maşuk râzını dürüst diyemeye İisân 
Bu aşk ateşi Yunus'un dilini tutmasına izin vermez; dil, âşığa sevgilinin 
surını tam söylemez. 


73Y “a 
(mef'ülü mefâ“ilün mef'ülü mef&“ün) 


eyzan İehü 


bir dürr-i yetimem ki görmedi beni © “ 


ummaân 

bir katreyem illa ki “ummana benem “umman 
Bir benzersiz ve iri inciyim (kâmil insanım), okyanus (Allah'ın sınırsız ilim 
ve nur varlığı) beni görmedi (manevi örtüyü kaldırmadı); bir damlayım ama 


okyanusa okyanusluk eden benim. 


gel mevc-1 “âcayıb gör deryâ-yı nihân gözle 

zi-bahr-i nihâyetsüz katrede olur nihân 
Gel, hayrette bırakan dalgayı (Allah'ın tecellilerini) gör, gizli okyanusu 
(ilim ve nur âlemini) gözlemle; Allah, bir damlada gizlidir (isim ve sıfatları 
orada tecelli eder). 


*7 Gölpınarlı 139, Timurtaş 206, Tatcı 260, Uysal 193, Babacan 139 
3 T.. EF: “beni görmedi” 


1594 okufyafmadı * mevzün leyli adını mecnün 

hem leyliyidüm anda hem mecnünıdum hayrân 
Âşık (kendinden geçmiş olduğu için) sevgilinin adını düzgün söyleyemedi; 
ben orada hem sevgiliydim hem de kendinden geçmiş âşıktım. 


bu “âlem-i kesretde sen yusufu men ya küb 

ol âlem-i vahdetde ne yusufu ne ken“ân 
Bu dünyada (varlık âleminde) sen Yusuf (sevgili), ben Yakup (âşık); o 
birlik âleminde (Allah'ta birlik) ne Yusuf (sevgili) ve Kenan (vuslat) 
vardır! 


adum yunus olduğı bu cism belâsıdur 

adum sorar olursan sulfâna benem sultân 
Adımın Yunus olması, bu bedenin bir cezasıdır; Sultan'a adımı soracak 
olursan sultan benim. 


1407 
eyzan İehü 


ol can kaçan öliser sen aha cân olasın 

ölmiş gönül dirile andakı sen olasın 
(Allahım) sen ona can olunca o can nasıl ölebilir; ölmüş gönül, ancak sen 
o gönülde olunca dirilir. 


ölmeklik * dirlik ola ölmesüz dirlik bula 

ölmiş gönül dırıle şundakı sen olasın 
Ölüm hayat olursa ölümsüz hayat bulunur; ölmüş gönül, ancak sen o 
gönülde olunca dirilir. 


sen olduğun gönüller her dem cânın yeniler 


309 T 
*9 Gölpınarlı 140, Timurtaş 207, Tatcı 261, Uysal 100, Babacan 140 
3 T.B: “ölmeği / 


1359b güç olmaz ol divânda hâkimi sen olasın 
Senin olduğun gönüller, her an kendini yeniler; gönül divanında sen 
hâkim olursan zorluk çıkmaz. 


can bedenden uçıcak menziline göçicek 

ol cihâna geçicek göze “ayan olasın 
Ruh bedenden ayrılınca, yerine gidince; o dünyaya geçince göze görünür 
olursun. 


(ozmu yıl almaya bir zerre ayrılmaya 

“asık cânı ölmeye ma“şukı sen olasın 
Rüzgâr tozunu almasın, bir zerre ayrılmasın; sevdiği sen olunca, âşığın 
canı ölmez. 


yunus sen “âşıkısai “ışka muvâfikısai 
korkma ger “aşıkısai ne olursari olasın 
Yunus sen âşıksan, aşka uygunsan; korkma, eğer âşıksan ne olursan ol. 


14172 
eyzan İehü 


hakdan gelen şerbeti ıçdük e/-hamdüli Tah 

şol kudret detizini geçdük el-hamdüli Tah 
Allah'a şükürler olsun, ilahi aşka ulaştık; Allah'a şükürler olsun bu 
yoldaki tüm engelleri aştık. 


şu karşuğı tagları mişeleri bâğları 

sağlık safalığıla aşduk el-hamdüli ah 
Maneviyat yolundaki engeleri (nefsin arzu ve istelerini) gönül rahatlığı ile 
aştık, Allah?a şükürler olsun. 


32 Gölpınarlı 141, Timurtaş 227, Tatcı 292, Babacan 141 


1602 kurı/yıjduk *” yaş olduk kanatlanduk kuş olduk 
bırbirmize iş olduk uçduk el-hamdülı lah 

Câhildik bilgilendik, maneviyatta yol aldık; birbirimize (mürşit-mürit) 

dost olduk, maneviyata ilerledik, Allaha şükürler olsun. 


varduğumuz illere şol şafâ gönüllere 

halka tapduk ma“nısin saçduk el-hamdüli Ylâh 
Gittiğimiz yerlere, şu safalı gönüllere; halka Tapduk'un öğretisini 
ulaştırdık, Allah'a şükürler olsun. 


beri gel barışalım yadısai bilişelüm 

atumuz eyerlendi eşdük el-hamdülı lah 
Buraya gel, barışalım; yabancıysan tanışalım; atımız eyerlendi hızla yola 
koyulduk, Allah'a şükürler olsun. 


indük rumı kışladuk çün çok hayr u şer işledük 

uş bahar geldi girü göçdük el-hamdüli âh 
Çok iyi ve kötü işlerimiz oldu, nefis terbiyesinden geçtik; şimdi manevi 
huzura erdik, Allah”a şükürler olsun. 


dirfillü bıtar olduk irkildük ırmağ olduk 

akduk deize tolduk taşduk e/-hamdüli Mah 
Cılız pınar idik, toplandık ırmak olduk; aktık, denize ulaştık, taştık 
(maneviyat yolunda menzile ulaştık) Allah'a şükürler olsun. 


lapduğun tapusında kul olduk kapusında 


33T 


160b yünus miskın çigidük *“ bişdük*“ el-hamdüli Ylâh 
Tapduk?'un manevi huzurunda bulunduk, ona hizmet ettik; Yunus, âciz ve 
câhildik, olgunlaştık, Allah'a şükürler olsun. 


14216 
eyzan İehü 


zinhâr gölül evinde dutma yavuz endişe 

birecüyıçün kuyı kazup “akıbet gendü düşe 
Sakın gönlünde kötü fikir besleme; birisi için kuyu kazarsan sonunda 
kendin düşersin (kurduğun tuzaklara önünde sonunda kendin tutulursun). 


gendüye yaramazı biregüye sanan ol 

adı müsülmân anufi gendü befizer keşişe 
Kendi işine yaramayanı başkası için uygun gören kişi; onun adı Müslüman 
ancak kendi keşişe (papaza) benzer. 


komaduğuü aradan nesneyı götürmegil 

komaduğın götürmek budura yatlı pişe 
Terk etmediğin şeyi ortadan kaldırma; terk etmediğini ortadan kaldırmak 
işte budur kötü davranış! 


yarın hak dıdârını görmeyiser üç kişi 

bırı difiçi bırı kovucı biri gammazdur peşe 
Yarın ahirette üç kişi Hakkın yüzünü (ilahi nurun tecellisini) göremeyecek; 
biri laf taşıyan, biri dedikoducu ve diğeri kaş gözle işaret eden (fitleyen). 


yunusdan bir naşihat dutan yavuz olmaya 


ip be çizidi 
ZE RE kre 
36 Gölpınarlı 142, Timurtaş 228, Tatcı 293, Uysal 109, Babacan 142 


J6öla bil kim eyü sözile her bir iş gelür başa 
Yunus”tan bir öğüt dinleyen, kötü olmaz; bil ki iyi söz ile her bir iş 


tamamlanır. 


EE 
(müstef'ilün müstefilün müstef'ilün müstef'ilün) 
eyzan İehü 


hoşdur eger yürürisem “ışk odına yana yana 

pes yanmadın niçe olam çün “ışk odı düşdi câna 
Eğer aşkın ateşine yana yana yürürsem benim için hoştur (aşkın 
yakıcı derdini çekmeye gönül hoşluğu ile talibim); yanmadan nasıl 
olgunlaşabilirim çünkü aşk ateşi gönlüme düştü. 


bu işler temâm olcak halvet olur ma“şukıla 

maşuk yüzin gören kişi gerek yana vu dükene 
Bu işler tamamlanınca sevgili ile vuslat olur; sevgilinin yüzünü gören kişi 
yanar ve tükenir. 


her nesne çig olıcadaz od olmayınca bişmez ol 

benüm dırlıgüm çıgıdı “ışk odı oldı bahâne 
Bir nesne çiğ olduğunda ateş olmadan pişmez; benim hayat tarzım da 
çiğdi (eksikliklerim çoktu), aşk ateşi bana sebep oldu (olgunlaştım). 


benüm dosüla bâzârum yaradılalıdan degül 

severidük ma“şukayı henuz gelmedin cihâna 
Benim Dost ile alış verişim (münesebetim) yaratıldıktan sonra değil; 
henüz cihana gelmeden önce Sevgiliyi severdim. 


sk ma“şukı tapdukdurfur/* yunus kuldur ol kapuda 


*7Gölpınarlı 143, Timurtaş 229, Tatcı 294, Uysal 61, Babacan 143 
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/61b gedâlarına lutfitmek hem kâ idedür sulfâna 

Aşk sevgilisi Tapduk”tur, Yunus o mürşide kuldur (öğrencidir); fakirlere 
(feyze muhtaç olanlara) ikramda bulunmak (feyiz vermek), sultanlar 
(mürşitler) için bir kuraldır. 


Tl Z 319 
(Gi“ilâtün ö“ilâtün £8“ilün) 


eyzan İehü 


“aşık oldum erene irmegile 

hakkı buldum er yüzin görmegile 
Bir mürşit buldum, ona âşık oldum, mürşidin yüzünü görmekle (ona tabi 
olmakla) Hakk'ı buldum (onun yoluna girdim). 


ere irdüm erde buldum makşudum 

bulımadum faşradan sormağıla 
Bir mürşide ulaştım, aradığımı (maneviyatı) onda buldum; mürşidin 
dışında (maneviyat yolunun dışında) bulamadım. 


her yire bakdumısa er oturur 

göülin aldum yüz yere sürmegile 
Her nereyi araştırdımsa mürşidi orada gördüm; âcizliğimi göstermekle 
onun gönlünü aldım (beni dervişliğe kabul etti). 


hakdan irer dürlü naşıb cânlara 

olmazımış ka“beye varmagğıla 
Hak?dan insanlara türlü şeyler nasip olur; (yalnız) Kâbe'ye gitmekle bu 
nasip gelmezmiş. 


ka'be senüü işügündür bilmiş ol 

bulumazsın yol çeküp armağıla 
Kâbe senin (giriş) kapındır (başlangıcındır), bunu bil; (yalnızca) yol gidip, 
yorularak (Hakk”ı) bulamazsın. 


39 Gölpınarlı 144, Timurtaş 230, Tatcı 296, Uysal 124, Babacan 144 
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/62a bınarıdum kıldı erenler” nazar 

deniz oldum dört yağa nmağıla 
Pınardım (hiçtim) mürşidim nazar kıldı (manevi yol gösterici oldu); 
ırmak olup (manevi yolculuğu sürdürüp) denize ulaştım (hakikate erdim). 


ün geldi yunus dur durdum öri 

gözüm açdı kulağum burmağıla 
Bir ses geldi “Yunus dur!” ayağa kalktım (kendime geldim); beni 
uyarmakla gözümü açtı (hakikati gördüm). 


14521 
eyzan İehü 


göül.nite dölene ma“şukın bulmayınca 

kimse “aşık mı olur göğülsüz kalmayınca 
Gönül sevdiğini (mürşidini) bulamayınca nasıl sakinleşir; kişi 
alçakgönüllü olmayınca âşık mı olur? 


göüüldür egen anı yesir eyleyen seni 

kimdür âzâd eyleyen sen yesir olmayınca 
Seni tutsak eden ve onu meylettiren gönüldür; sen tutsak olmayınca seni 
kim özgür bırakır? 


boynı zencirlü geldük key katı yesir olduk 

er nazar eylemedi hâlümüz bilmeyince 
Köle gibi geldik, güç tutsak olduk; manevi durumumuzu bilmeyince 
nazar eylemedi (feyizle bakmadı). 


yedi nişân gerekdür hakikate irene 

sevdügi girmez ele sevdükler virmeyince 
Hakikate ermek isteyene yedi işaret (nefsin terbiyesi yolunda yedi 
mertebe) gerekir; sevdilerinden vermeyince sevdiğini ele geçiremezsin. 


>9T.. E: “erenler kıldı” 
>! Gölpınarlı 145, Timurtaş 231, Tatcı 297, Uysal 216, Babacan 145 


162b sözi yunusdan ışıt kibir kılma dut ögüt 

Lİ “imâret olmayasın (â harâb olmayınca 
Sözü Yunus”tan dinle, kendini büyük görme, öğüt dinle; dağılmadan 
toplanamazsın. 


1462 
(müstef'ilün müstefilün müstef'ilün müstef'ilün) 


eyZan İehü 


vaşlat halin eydiserem vaşlat halın bilenlere 

yidi dürlü nişân gerek hakikate irenlere 
Allah ile manen buluşmayı (ilahi nura kavuşmayı) idrak edenlere bunu 
söyleyeceğim; gerçeğe kavuşanlara yedi türlü işaret vardır. 


/bu/” yidisinden birisi eksük olursa olmaya 

bir nesne eksük gerekmez bu sarp yola varanlara 
Bu yedisinden birisi eksik olursa olmaz; bu zorlu yolda bir eksik (bile) 
olmaz. 


evvel nişanı budurur yermeye cümle milleti 

yerenler yerini kaldı yir degmedi yerenlere 
Birincisinin işareti şudur, hiç kimseyi eleştirmesin; eleştirenler 
(eleştirdiklerinin) yerini aldılar, eleştirenlere yerleri yakışmadı. 


ikinci nışanı oldur kım nef$ıni semirimeye 

zınhar siz andan olmanuz ** nefsine kul olanlara 
İkincisinin işareti şudur, nefsini şımartmasın; sakın nefsinin isteklerine 
köle olanlardan olma. 


3 Gölpınarlı 146, Timurtaş 232, Tatcı 298, Babacan 146 
323 TE 
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163a üçünci nişanı budur cümle heveslerden geçe 

hevesler eri yolda kor yitemez yol varanlara 
Üçüncüsünün işareti şudur, bütün nefsi arzularından vazgeç; nef$i arzular 
dervişi yolda bırakır, o yola azmedenlere engel olamaz. 


dördünci nişanı oldurfur/ ” dünyadan münezzeh ola 
dünye seni sayru eyler ne kul kaysı sayrulara 
Dördüncü işareti şudur, dünya nimetlerinden kendini uzak tut; dünya seni 
hasta eder (kendine bağlar) hastalara kul (dünya) kaygısı nedir (?) 


yunus yıdı nişan dıdı evet üçüni gizledi 

anı dahı diyüvirem gelüp halvet soranlara 
Yunus yedi işaret dedi ama üçünü gizledi; gelip görüşmek isteyenlere 
onları da söylerim. 


1476 
eyzan İehü 


miskiülikde buldılar kimde erlik varısa 

nerdüvandan yıtdıler yüksekden bakarısa 
Kimde dervişlik varsa onu âcizlikte buldular; yüksekten bakanlar (kendini 
beğenenler) merdivenden düştüler (cezalarını buldular). 


gönül yüksekde gezer dembedem yoldan azar 

laş yüzıne şu sızar içinde ne varışa 
Gönül yüksekte gezer (kendini beğenir, başkalarını beğenmez). Sürekli 
yoldan çıkar (günah işler); tas içinde ne varsa onu dışına sızdırır (kişilerin 
de içindeki neyse hareketlerine o yansır). 


325 TE 
3 Gölpınarlı 147, Timurtaş 233 Tatcı 299, Babacan 147 


163b ak sakallı pir koca bilimez hâli niçe 

emek yımesün hacca bir göül yıkarısa 
Ak sakallı, yaşlı, ihtiyar hâli nasıldır, bilmez; bir gönül kırdıysa hacca 
kadar boşa emek harcamasın! 


sağır işilmez SÖZİ gice şanur gündüzi 

kördür münkirün gözi “âlem münevver ise 
Sağır sözü işitmez, gündüzü gece sanır; evren aydınlık olsa da inkârcının 
gözü kördür (gerçekleri görmez). 


gönül çalabuü tahtı gönüle çalap bakdı 

Iki cihan bedbahtı kim gönül yıkarısa 
Gönül Allah'ın mekânıdır, gönül de Allah'a yönelir; kim gönül yıkarsa 
(birini üzerse) hem dünya ham ahiretin talihsizi olur. 


sen safa ne şanursafi ayruğ/a/ da ” anı şan 

dört kitâbufi ma“nısi budur eger varısa 
Sen seni nasıl görürsen başkasını da öyle görmelisin; eğer varsa (arayıp 
bulursan) dört kutsal kitabın anlamı budur! 


bildük gelenler geçmiş konanlar girü göçmiş 

“ışk şarâbından içmiş kim mani tuyarısa 
Gelenler geçmiş, konanlar geri göçmüş, farkına vardık; kim hakikate 
ulaşmışsa aşk şarabından içmiş. 


yunus yoldan azuban yüksek yerde turmasın 


27T., EF: “ayruğda” 


164a sinle şırâf görmeye sevdügi dıdârısa ** 

Yunus doğru yoldan çıkıp kendini büyük görmesin; sevdiği (istediği) 
didarsa (ilahi nurun tecellisine kavuşmaksa) mezar ve Sırat endişesini 
görmez. 


148 
eyzan İehü 


istedügümi buldum eşkere cân içinde 
faşra ısteyen gendü gendü nihan içinde 
İstediğimi açıkça gönülde buldum; kendi dışında arayan kendi sırrı içinde 


(bulur). 


kadimdür hiç ınılmaz ansuz kimse dirilmez 

adım adım yır ölçer hükmi revan içinde 
Sonu yoktur, hiç kaybolmaz, onsuz kimse dirilmez; adım adım her şeyi 
hesap eder, emri devamlıdır. 


dutul diyü çağırur uğrı dahı çağırur 

bu ne “acâyıb ugrı bu çağıran içinde 
Yakalayın diye seslenir, hırsız da seslenir; bu ne garip hırsız, bu seslenenin 
içinde. 


siyaset meydanında galebeden bakan ol 

siyaset gendü olmuş gumiş meydan içinde 
Ahiret (ceza) meydanında kalabalıktan bakan odur; kendi ceza olmuş 
girmiş meydanın içine. 


dartmış kudret kılıcın çalmış nefsül boynun 


3 T.. E: “didârına” 
3 Gölpınarlı 148, Timurtaş 234, Tatcı 302, Uysal 11-209, Babacan 148 


DİVAN 


164b nelsıni depelemiş elleri kan içinde 
Kudret (iman gücü) kılıcını çekmiş, nefsin boynuna çalmış (nefsani 
isteklerini öldürmüş); elleri kan içinde nefsini yenmiş (çok zorlanmış). 


sayru olmuş iğiler kur an ünuni diler 

kur'an okuyan gendü gendü kur ân içinde 
Hasta olmuş, inler, Kur'an tilavetini dinler; Kur'an okuyanın kendisi 
Kur'an'ın içinde. 


bu tılsımı bağlayan cümle dilde söyleyen 

gör niçe cevlan /ider/*“ hırka pılan içinde 
Bu engeli ortaya koyan, herkesin dilinde söyleyen; bak, hırka ve çul 
içinde nasıl dolaşır? 


dürlü dürlü “imaret köşk ü serây yapan ol 

kara nikâb dutunmış girmış külhan içinde 
Çeşit çeşit köşk, saray ve bina yapan o; kara bir örtü örtünmüş, ocak içine 
girmiş. 


başdan ayağa degin hakdur ki seni dutmış 

hakdan ayru ne vardur kalma güman içinde 
Baştan aşağa değin seni tutan Hak'tır; Hak'tan gayrı ne vardır, şüphe 
etme! 


birısei birlige gel ikiyi bırak elden 

bütün ma“nı bulasın sıdk u imân içinde 
Birisen birliğe gel (o ve beni bırak), ikiyi (beni) elden bırak; içtenlik ve 
inançla bütün gerçeği bul. 


330 “fi. 


DİVAN 


1632 oruç namaz gusl u hac hicâbdur “aşıklara 

“asık andan münezzeh hâlış heves içinde 
Âşıklar için oruç, namaz, gusül ve hac bir örtüdür; âşık bunlarda takılıp 
kalmaz, samimi arzular içindedir. 


güdüm göğül şehrine taldum anuüi bahrine 

ışkıla gıderken 1z buldum cân içinde 
Gönül diyarına girdim, onun denizine daldım (Allah'ın insandaki 
mekânında bulundum); aşk ile giderken gönül içinde bir iz (manevi yol) 
buldum. 


bu izümi izledüm şağum solum gözledüm 

çok “acayıibler gördüm yokdur cihan içinde 
Bu manevi yolu takip ettim, etrafıma baktım; dünyada olmayan çok farklı 
(manevi) hâller gördüm. 


yünus senüü sözlerüli ma“nidür bilenlere 

söyleniser sözlerüni devr-i zaman içinde 
Yunus senin sözlerin bilenler için hakikattir; senin sözlerin zaman içinde 
(hep) söylenecek. 


1491 
eyzan İehü 


can olgıl can ıçınde kalma güman içinde 


*! Gölpınarlı 149, Timurtaş 235, Tatcı 303, Babacan 149 


165b istedü/güfü * bulasın yakın zamân içinde 
Dost içinde dost ol, tereddüt içinde kalma; (öyle olursa) yakın zaman 
içinde isteğine kavuşursun. 


rüku“ u sücuda kalma “amelüne tayanma 

“ilm ü “amel fark olur nâz u niyaz içinde 
Namazda takılıp kalma, ibadetine güvenme; ilim ve ibadet, yalvarma ve 
yakarma içinde kaybolur. 


Ikilıgı terk ilgil birlik makâmın dulgı/ 

canlar canın bulasın ışbu dırlık içinde 
İkiliği (0 ve beni) terk et, birlik makamına (Allah'ın birliğine) yönel; 
böyle bir hayat içinde canların canını (Allah”ı) bulursun. 


oruç namaz zekât hac cürüm ü cınâyetdürür 

fakir bundan âzâddur hâşş-ı havâs * içinde 
Oruç, namaz, zekât ve hac (bunları hedeflemek) günah ve suçtur; miskin 
(Yunus) (maneviyatın) seçkinler seçkini olarak bunları hedeflemekten 
kurtulmuştur. 


şeriat korıcıdur hakikat ordusında 

senüğiçün korur haşıl ordu içinde 
Din kuralları hakikatin ordusunda güvenlik sağlayıcıdır; neticede ordu 
içinde senin güvenliğini sağlar. 


“ayne Y-yakın görüpdür yünus mecnun olupdur 


332 Ta 
53T. F: “hevâs” 


166a birile bir olupdur hakka *-yakın içinde 
Yunus (Sevgiliyi) tereddütsüz bilerek aşkın delisi olmuştur; (Sevgiliyi) 
kalbinde apaçık bilerek onun ile bir olmuştur. 


7 40 334 
eyzan İehü 


derviş olan kişiler “aceb nite dirile 

yol tekâaZası budur bır ola her birile 
Derviş olan kişiler acaba nasıl yaşayacaklar; dervişlik yolunun talebi her 
durumda bir ile bir olmaktır (birden ayrılmamaktır). 


ikilik eylemeye hiç yalan söylemeye 

“alem bulanurısa bulanmadın furıla 
İkilik eylemesin (gönlünde ondan başkası olmasın), hiç yalan söylemesin; 
âlem karışırsa (o) karışmadan saf kalsın. 


“aceb öyle kim ola bulanmadın turula 

öylelik isterisei yoldaş olgil erile 
Şaşılacak bir durumdur, karışmadan saf kalmak; öyle olmak istersen bir 
mürşit ile yol arkadaşlığı yapmalısın. 


erile yoldaş olan key olası gölülden 

“alem yoldaş olurdı olurmısa dilile 
Mürşit ile yola çıkan, hakkıyla gönülden olmalıdır; dil ile (söz ile) 
olunsaydı herkes yoldaş olurdu. 


dilden nesnene gelmez şuyıla gölül yunmaz 


** Gölpınarlı 150, Timurtaş 236, Tatcı 304, Babacan 150 


? 


166b gerçegın gelenleri yederler bır kılıla 
Lafla bir şey olmaz, gönül su ile yıkanmaz; hakikati nakledenler onu bir 
zorlukla taşırlar. 


dün ü günin çekerler ol kl üzülsün diyü 

“Omrn anda berkimiş yedilür bir kılıla 
Gece ve gündüz o Zorluklar gitsin diye çabalarlar; hayatını bu yola vermiş 
(maneviyatını kuvvetlendirmiş) olanlar zorlukla yol alırlar. 


ince sanma ol kılı güzâf sanma bu yol 

erenler geçdi geldi her biri bir hâlile 
O zorluğu kolay sanmayın, bu yolu boş görmeyin; dervişlerin her biri bir 
hâl (manevi makam) ile geldi geçti. 


her kım halı hâllendi o! beg oldı kullandı 

yunus sen kul olıgör beg söyleşür kulıla 
Her kimin hâli hâllendi (yeni bir manevi makamı) kazandı, o bey (mürşit) 
oldu, kulları (dervişleri) oldu; Yunus sen dervişliğe devam et, mürşit 
dervişle muhabbet eder. 


İ 4, y/ 335 
eyzan İehü 


iy kopuzıla çeşde asluri nedür ne işde 

saha su âl soraram eydivır baa üşde 
Kopuz ile sazın aslı nedir, ne işe yararlar; işte sana soruyorum, cevabını 
veriver. 


eydür ki aslum adaç koyın kirişi bukaç 


Gölpınarlı 151, Timurtaş 237, Tatcı 301, Babacan 151 
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167a gel “işretüm dile geç “aklı koma beleşde 
Aslım ağaçtır, birkaç koyun bağırsağı (saz teli); gel, sohbetimi dinle, dâhil 
ol, aklı bir tarafta bırakma. 


eydürler bana harâm ben ugrılık degülem 

çünki aşlum mısmıldür ne varımış kirişde 
Bana haram olduğumu söylerler, ben hırsızlık malı değilim; çünkü aslım 
helaldir, telde (haram olan) ne varmış! 


baha kırış didiler “ışka giriş dıdiler 

benüm adum “ışk virdi ben durmazam kulmaşda 
Bana saz teli dediler, aşka giriş (aşkta yol al) dediler; benim adımı aşk 
verdi, ben aldatıcı olmam. 


şadlıgıla geldüm ışbu “âleme toldum 

mürvetlere düzüldüm kodlar işbu düşde 
Gönülrızası ile geldim, şu âlemde kabul gördüm; iyiliklere yönlendirildim, 
bu yolda görev verdiler. 


ağaç deri dırıldı kırışıle bir oldı 

şk detizine taldı bahane yok bu işde 
Ağaç ve deri toplandı, saz teli ile birleşti; aşk denizine daldı (aşk ile 
terennüm etti), bu işte yanlış yok. 


mevlana sohbetinde sâzıla “işret oldı 

“ârifma“niye taldı çün biledür ferişde 
Mevlana'nın ayinlerinde saz ile sobhet oldu; ilahi sırları bilen kişi hakikate 
daldı çünkü meleklerle birlikteydi. 


yN 
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167b ferişteyi aimakdan bilesin murâd nedür 

gice gündüz biledür senünle her işde 
Melekleri söylememdeki amaç nedir, bil; gece gündüz her işte seninle 
birliktedirler. 


ol ferişteler adı kirâmen kâtibindür 

yazmakdan uşanmazlar armazlar yaz u kışda 
O meleklerin adı yazıcı melekleridir; yaz ve kış yazmaktan bıkmazlar ve 
yorulmazlar. 


bırısı sa& omzunda bırısı şol omzufda 
bırısı hayruli yazar birisi şer cünbişde 
Biri sağ omzunda biri sol omzundadır; biri iyilikleri yazar, biri kötü işleri. 


kağıdları dükenmez ne hod mürekkebleri 

aşınmaz kalemleri kâyımlerdür ol işde 
Kâğıtları ve mürekkepleri tükenmez; kalemleri aşınmaz, sürekli o işte 
sabitler. 


hem meyhâneye varur hem büthâneye girür 

bunlar saklarlar seni sen gâfilsin bu işde 
Hem meyhaneye gider hem de puthaneye girer; bunlar seni korurlar, sen 
bu işten habersizsin. 


yunus imdi sübhânı vaşf eylegil gönülde 


yN 
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1682 ayru degül “ârifden bu kopuzıla çeşde 
Yunus şimdi Sübhanı (her türlü kusurdan uzak olan Allah'ı) gönülde 
tasvir et; bu kopuz ve saz ilahi sırları bilen kişiden uzak değil. 


7. 42 336 
eyzan İehü 


on sekiz bii “âlem halkı cümlesi bir içinde 

kimse yok birden artuk söylenür dil içinde 
On sekiz bin âlemin halkı, hepsi birlik (Allah'ın birliği) içinde; birin 
dışında dilce söylenen kimse yok. 


cümle bir anı birler cümle afa giderler 

cümle dil anı söyler her bir tebdil içinde 
Bütün birler (kişiler, şeyler) onu bir kabul eder ve ona yönelir; her bir dil 
değişim içinde, bütün diller onu söyler. 


cümle göz anı gözler kimse yok nişan Virür 


gören kım gösteren kım kalduk müşkil içinde 
Bütün gözler onu arar, işaret verecek kimse yok; gören kim, gösteren kim, 
çıkmazda kaldık! 


kım gördi anı “ayân ne nakş u ne hod'nişâan 

sözi len terânidür müsiye für içinde 
Onu kim gördü, ne belli ne de bizzat iz ve işaret var; sözü Musa 
Peygambere Tur dağında “Beni hiç göremezsin.”dir. 


foksan bili hak kelâmı altmış biifi/ 7 “am u hâş 


*6 Gölpınarlı 152, Timurtaş 238, Tatcı 305, Uysal 14, Babacan 152 
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168b otuz biği haşu -has oldurur sır içinde 
Hak kelamı doksan bin, altmış bini halk ve seçkinler için; otuz bini 
seçkinler seçkinleri için, bunlar sırlıdır. 


oldurur ol gizlü söz “ârıfsöyler dün gündüz 

hiç nişânı dinmedi hür u kuşur içinde 
İlahi sırları bilen kişi, o gizli sözü gece gündüz söyler; hiç bir işareti 
huriler ve köşkler içinde (birlikte) söylenmedi. 


yunus sen dilerisefi dost görem dirisefi 

“ayandur ol görenlere ol gölüller içinde 
Yunus Dost'u istersen, onu göreyim dersen; o görenlere gönüler içinde 
apaçıktır. 


153 338 
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isrâfil şürı urıla yirüü yüzi degşirile 

harâb ola yaş u kurı çarlı-ı felek de yorıla 
İsrafil suru çalınır, yerin yüzü değişir (alt üst, üst alt olur); yaş ve kuru 
harap olur, âlem de yorgun düşer. 


kümsene kalmaya bunda fenâ ola hepisinde 

mikâ lü dükkânında şol hak terâzü kurıla 
Hiç kimse bu dünyada kalmaz, hepsi yok olur; Mikail'in rızıkları dağıttı 
ortamda Hakk'ın adalet terazisi kurulur. 


“ayan ola çün cümle iş kurtulmaya yad'u biliş 


* Gölpınarlı 153, Timurtaş 239, Tatcı 306, Uysal 23, Babacan 153 
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169a gele fülân bin fülan hep adıyla çasrıla ** 
Bütün işler apaçık orataya çıkacağı için dost ve yabancı (hesaptan) 


kurtulamaz; filan oğlu filan gelir ve hep adıyla çağrılır. 


cümle halayık hep bite yır yüzin düpdüz tuta 

hükm eyleye cebbaâr-ı vakt mahşer dapa hep sürle 
Bütün yaratıklar hep yok olur, yeryüzünü tamamen zapteder; her şeyi 
cebren yapan Allah emreder, her şey mahşere sürülür. 


kopa kıyâmetüri hevli ikinci nefhanuüi kavli 
üçünci nefha içinde yır ü gök yüzi yarıla * 

İkinci üfleme ile kıyametin korkusu ortaya çıkar; üçüncü üfleme ile yer 
ve gökyüzü yarılır. 


çün gele sıddık u /Za 117 “aşıka yokdur havuf ** 
yarın mahşer güninde yevme yeşfe'u kurla 
Doğru sözlü ve zayıf olan gelince, âşıklara korku yoktur; yarın ahirette 
şefaat günü kurulur. 


yunus var yarağuü eylen yol korkuludur key oülan 
önünde katran denizi kıldan sırât da gerile 
Yunus git, hazırlığını yap, yol çok korkunçtur, çok dayanıklı ol; önünde 
katrandan bir deniz ve üstünde kıldan bir köprü kurulur. 


15479 
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kimse döymez bu nazara “ışkıla kim pençe ura 


9 pa ciorila” 
> PE Yazilar 
ED, dek sanığı” 
32 'T., E: “hağuf” 
38 Gölpınarlı 154, Timurtaş 240, Tatcı 307, Babacan 154 


169b bu nazara karşu duran hânumanın garka vize 
Kim aşk ile pençe vursa kimse bu bakışa dayanamaz; bu bakışa tahammül 
eden mal ve mülkünü mahveder. 


çün elini ışka ura “ışk okına kimdür tura 

gök yüzinde melâyıkı ışk anı indüre yire 
Elini aşka değdirince aşk okuna kim karşı durabilir; gökyüzündeki 
melekleri aşk yere indirir. 


gör hârut maârut neydi hazretde ferişteyıdi 

nasibin ışka aldurup makâmın zühreye vere 
Harut ve Marut neydi, huzurda melektiler; nasiplerini aşk yolunda 
kaybedip makamlarını Zühre'ye verdiler. 


abdestümüz namâzumuz doğrulıkdur (â“atümüz 

ışkıla basladık kâmet safumuzı kim ayıra 
Abdestimiz, namazımız ibadetimiz doğruluktur; aşk ile birleştik, 
birliğimizi kim bozabilir! 


mescid medrese olduğı pak cemaâ“at kılınduğı 

halâyık safşaf turduğı “ışk şükrânesidür zire 
Mescit, medresenin temiz olması, (insanların) bir araya getirilmesi; 
yaratıkların bölük bölük durması zira aşkın bir şükür işaretidir. 

içümde yanar “ışk odı gölümde anuü (haşadı/”* 

şk odınuüi tütüninden yunusuü benzi sarara 
Aşk ateşi içimde yanar, gönlümde onun sonucu olan aşkın şevki; aşk 
ateşinin dumanından (ızırabından) Yunus'un benzi sararır (rengi soluk 
düşer, etkilenir). 


*4B,., E: “hasedi” 


v/ 4535 
170a eyzan İehü 


bi-mekânam bu cihânda menzilüm turağum anda 
sultanam ki taht u tâcum hulle vü buragum anda 
Bu dünyada mekânım yok, gideceğim yer ve yurdum orada (ahirette); 
sultanım taht ve tacım, cennet elbisesi ve bineğim orada. 


eyyübem bu sabrı buldum cercisem ki bih kez öldüm 

ben bu mülke tenhâ geldüm be-külli yarağum anda 
Eyyüp Peygamberim, bu sabrı buldum, Cercis Peygamberim ki bin kez 
öldüm; ben bu diyara yalnız geldim, bütün teçhizatım orada (ahirette). 


bülbülem uş ötegeldüm dilde menşur dutageldüm 
bunda müşküm satageldüm geyigem **© 
Bülbülüm, buraya ötmeye geldim, gönülde yerimi tutmaya geldim; geyiğim, 


ollağum anda 
buraya müşkümü satmaya geldim, otlağım orada. 


kim ne bile ne kuşam ben şol ay yüze tutaşam ben 
ezeliden serhoşam ben içmişem ayağum anda 
Kim ne bilir ben nasıl bir kuşum (ruhum), ben şu ay yüze (ilahi didara) 
komşuyum; ezelden beri aşk sarhoşuyum, ben aşk içkisini içmişim, kadehim 
orada. 


deliyem pendi dutmazam degme yire /ben/*” gitmezem 
işbu sözi işitmezem velikin kulağum anda 
Deliyim, öğüt tutmam, ben sıradan yere gitmem; bu sözü işitmem ama 
kulağım orada. 


Sır SÖZi eşkere dinmez anda su oda göyünmez 


35 Gölpınarlı 155, Timurtaş 241, Tatcı 310, Uysal 55, Babacan 155 
3“Ta., F: “geyigüm” 
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170b dün ü gün yanar söyünmez bu benüm çerâğum anda 
Sırlı söz açıkça söylenmez, orada su ateşte yanmaz; gece ve gündüz yanan 
ve sönmeyen çıram (nurum) orada. 


ben bu mülke kıldum cevlân yedi kerre urdum seyrân 

muhammed nurını gördüm benümdür mekânumdur anda 
Ben bu diyara dolaşmaya geldim, yedi kere gezip dolaştım (manevi yolculuk 
yaptım); Muhammet'in nurunu gördüm, benim yurdum orada. 


yunus bu fikrete taldı hep cihânı arda saldı 

va "Ilahi hoş lezzet aldı tolmışdur dimâgum anda 
Yunus bu fikri gaye edindi, dünyayı ardına attı (dikkate almadı); vallahi hoş 
manevi lezzet aldı, zihnim orada dolmuştur. 


1367 
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uş gıne nazar oldı bu bizüm cânumuza 
muhammed bünyâd urdı din ü imânumuza 
İşte yine bizim gönlümüze feyiz geldi; Hz. Muhammet din ve inancımızı 


güçlendirdi. 


peygâmberler serveri din direği muhammed 

gör ne guherler komuş bu bizüm kânumuza 
Peygamberlerin başı ve dinin kurucusu Hz. Muhammet; bak, bizim madem 
ocağımıza (gönlümüze) ne mücevherler (feyizler) koymuş. 


hây gel “amel idelüm elümüz ereriken 


3“ Gölpınarlı 156, Timurtaş 242, Tatcı 311, Uysal 64, Babacan 156 


J/7la ecel irer ahsuzın iremezüz SanumuzA 
Hey gel, imkânımız varken ibadet edelim; ölüm ansızın gelir, isteğimize 
kavuşamayız. 


iy dirigâ nidelüm bizde “amel olmazısa 

dışm idüp yapışalar bu kefen donumuza 
Eyvah yazık, bizde ibadet olmazsa ne yaparız; öfkeyle bu kefen giysimize 
yapışırlar. 


sorucılar geleler sorı hısâb alalar 

karanu sın içinde otura yanumuza 
Sorucu melekler gelirler ve soru hesaba çekerler; karanlık mezarda 
yanımıza otururlar. 


ölüm hakdur bilürsin niçün gâfil olursın 

“azrâ il kaşd idiser günâhlu canumuza 
Ölüm gerçektir, biliyorsun, niçin boşvermişlik içindesin; Azrail günahkâr 
canımızı almaya niyetli. 


miski yünus bu sözi gendüzinden eyitmez 

hak çalap viribidi sebâgın dilümüzde 
Âciz Yunus, bu sözü kendiliğinden söylemez; Allah dersini (sözlerini) 
dilimiz yoluyla verdi. 


7 
eyzan İehü 


yene bu bâd-ı bahar hoş nev'ile esdi yine 


39 Gölpınarlı 157, Timurtaş 243, Tatcı 312, Uysal 74, Babacan 157 


/71b yıne kışuni sovuklığı fuZullığın kesdi yine 
Yine bu bahar rüzgârı hoş bir tarzda esti; yine kışın soğukluğunu ve 
haddini bilmezliğini kesti. 


yine rahmetdür bi-kıyâs yine “işret oldı demsâz 

yine geldi bu yeli yaz kutlu kadem başdı yine 
Yine sonsuz bir rahmettir, yine gönül hoşluğu dostumuz oldu; yine 
ilkbahar geldi, yine kutlu ayağını yeryüzüne bastı. 


yine yili hazineden yihi hilat geydi cihân 

yine virıldi yığı cân ot u şecer sundı yine 
Yine dünya yeni hazineden yeni giysiler giydi (tabiat canlandı); yine yeni 
can verildi, yeni ot ve ağaçlar uzandı (büyüdü). 


ölmişidi otu secer dirildiler vü bitdiler 

müşriklere nükte yıter var eyledi nesli yine 
Ot ve ağaçlar ölmüştüler, dirildiler ve yeşerdiler; Allah'a ortak koşanlara 
bu nükte (bunlar) yeter, nesli yeniden var eyledi. 


yine seher mürgzârı hoş akar esrük şuları 

cıhanlara saçdı nisâr cümle “âlem dostı yine 
Yine sabah kuşbahçesi (olur), sarhoş sular hoş akar; bütün âlemlerin 
Dost'u, yine âlemlere her şeyleri saçtı. 


yine görün gök tonanup ion kat kat renge batup 

bülbül güle karşu turup cân budağa aşdı yine 
Yine bakın, gökler süslenmiş, elbisesi kat kat renklere bürünmüş; bülbül 
gülün karşısına geçip yine kendini dala astı (kendini feda etti). 


DİVAN 


zi 172a sözüm yaz u kışçün degül va lah bu düşiçün degül 


“asıklarun cur“asından yunus kadeh sundı *9 yine 
Sözüm yaz ve kış (tasviri) için değil, yemin olsun, hayal (kurmak) için değil; 
Yunus yine âşıkların (manevi) kadehinden bir yudum sundu. 


J 3: 8 351 
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bir “imâret göster baha kim şoğı virân olmaya 

kazan şol malı kım senden dökilüp gırü kalmaya 
Bana bir bina göster ki sonu yıkılmak olmasın; şu malı kazan ki senden 
saçılıp geri kalmasın. 


dökülüp kalısar mâlui ayruklar ala helâlün 

senden girü kalan maâluri sala aşşısı olmaya 
Malın saçılıp geri kalacak ve başkalar eşini alacaklar; senden geri kalan 
malının sana faydası olmayacak. 


ol mâl/uü)/”” ki halildür hayırlara yelter seni 

ol mâl ki ol kârünuüdur issi hiç râhat olmaya 
Dost yolundaki mal, seni hayırlara sevk eder; Karun'un malı (gibi mal) 
sahibini hiç rahat ettirmez. 


israfil şürını ura tağlar depeler sürüle 

bır karınca cevâbını bii süleyman viremeye 
İsrafil surunu üfleyecek, dağlar ve tepeler sürülecek; (0 zaman) bir karıncanın 
(hak) sorusuna bin Süleyman cevap veremeyecek. 


ME sus 
*! Gölpınarlı 158, Timurtaş 244, Tatcı 316, Uysal 108, Babacan 158 
52 T. 


172b bu dünye hep ışsuz *” kala altunı mâlı dökile 

sebil olubanı yete hergiz issi bulınmaya 
Bu dünya bütünüyle ıpıssız (mallar sahipsiz) kalacak, değerli şeyler ve 
mallar saçılacak; her şey çok olup zayi olacak, asla sahibi bulunmayacak. 


hey yunus emre ölince var yüri foğru yolulca 
dünyasını terk ıdenler yarın haZretde ölmeye 
Hey Yunus Emre ölünceye kadar doğru yolda yürü (istikameti şaşırma); 
dünyayı (nefsani istek ve arzularını) terk edenler, yarın (ahirette) Allah'ın 
huzurunda ölmeyecekler (değerli olacaklar). 


og 
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safa direm iy veli fur erte namâzına 

eger degülsei öli tur erte namâzına 
Ey veli, sana söylüyorum, sabah namazını kıl; eğer ölü değilsen sabah 
namazını kıl. 


ezan okur mü 'ezzin çağırur allah adın 

yıkma dinün bünyâdın fur erte namâzına 
Müezzin ezan okur, Allah adıyla seslenir; din binasını yıkma (dinini 
koru), sabah namazını kıl. 


ağar pervâza kuşlar tesbih okur ağaçlar 

himmet alan kardaşlar fur erte namazına 
Kuşlar kanat açarlar (uçarlar), ağaçlar tesbih ederler; manevi yardım alan 
kardeşler, sabah namazını kılın. 


37 Ee Sişsisiağ 
**Gölpınarlı 159, Timurtaş 245, Tatcı 315, Babacan 159 
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173a namazı kıl zıkr eyle elün götür şükr eyle 

ölececün fikr eyle tur erte namâzına 
Namazını kıl, Allah'ı an, elini kaldır şükür et; öleceğini düşün, sabah 
namazını kıl 


namaz kıl yarag olsun âhıretde gerek olsun 

sınlende çırâf olsun fur erte namazına 
Namaz kıl, hazırlık olsun, ahirette lazım olacak; mezarında çıra olsun 
(nur olsun), sabah namazını kıl. 


namâz kıl imâmıla yatmağıl gümânıla 

gidesin ımânıla fur ere namâzına 
İmam ile namazını kıl, tereddüt ile yatma; iman ile gidersin, sabah 
namazını kıl, 


çıka gide cân dahı şöyle kala ten dahı 

derviş yünus sen dahı fur erte namâzına 
Ruh bir gün çıkıp gider, beden geride kalır; derviş Yunus, sen de sabah 
namazını kıl. 


v/ 6 0 355 
(müstef'ilün müstef'ilün müstef"'ilün müstef'ilün) 
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ol dosüçün ağlarısam gözüm yaşını kım sile 

ya bunca âh u zârıla bu göz yaşı niçe gele 
O Dost için ağlarsam gözümün yaşını kim siler; ya bunca ağlayış ve 
inleyiş ile bu gözyaşı daha ne kadar gelecek! 


*5 Gölpınarlı 160, Timurtaş 246, Tatcı 317, Uysal 47, Babacan 160 
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173b iy yarenler iy kardaşlar kime diyem ahvâlümi 

ya şu benüm bu derdümün dermânını kım ne bile 
Ey dostlar, ey kardeşler hâllerimi kime söyleyeyim; ya şu benim derdimin 
dermanını kim nasıl bilebilir! 


“âlem derman olurısa sensüz dermân olmayısar 

sensüz derman niçe ola çün gölülde dost sevile 
Âlem derman olsa, sensiz derman olmaz; Dost gönülde sevildikçe sensiz 
derman nasıl olsun! 


ölüp sıne girürisem etüm tenüm çürimeye 

ayrılmayam sevdügümden çün giderin sevgüyıle 
Ölüp mezara gireceğim, etim ve tenim çürüyecek; sevgi ile gittiğim için 
Sevdiğimden ayrılmam. 


“ahd-i sabık dinilmedin henuz elest buyrulmadın 

ol benidüm ben olıdı pes bu nicesi kesile 
“Evet” denilmeden, henüz Elest söylenmeden önce; o ben idim, ben de o 
idi, bunlar nasıl ayrılsın! 

yârenlerüm eydür bana seni niçün görfejmedük *“ 

fürkate düşdi şuretüm bir menzilden bir menzile 
Dostlarım bana söyler, seni niçin göremedik; sureten ayrı bir yere, bir 
yurttan (ebedi yurttan) diğer yurda (dünyaya) düştüm. 


ol dostla benüm işüm ölüp dahı bitmeyiser 


356 “fi, 


DİVAN 


174a ben niçe ola kim bite çün gönülde dost sevile 
O Dostile benim işim ölsem dahi bitmeyecek; Dost gönülde sevildiği için 
ben nasıl olayım ki bitsin! 


yarın mahşer kopıcağaz kamu kul nefsüm diyiser 

ben yunusı hıç ağmayam tapduğı getürem dile 
Yarın mahşer kurulunca bütün insanlar “nefsim” diyecek; ben Yunus'u 
hiç söylemeyeyim, Tapduk'u dile getireyim. 


J 6. 74 357 
ve İehü nevvera İlâhu maZca“ahu 


arma mısın şol güni gözün nesne görmez ola 

düşe şuretüri toprağa dilün haber virmez ola 
Gözünün hiçbir şeyi görmeyeceği o günü düşünmez misin; bedenin 
toprağa düşer, dilin bir şey söylemez olur. 


çün “azrâ “İ ine tuta aşsı kılmaz ana ata 

kimse döymez o heybete halkdan meded irmez ola 
Azrail geldiğinde anne ve babanın faydası olmaz; o azamete kimse 
katlanamaz, insanlardan yardım ulaşmaz. 


oğlan gider dânışmene salâdur dosta düşmene 

sora gelmek peşimene sana aşşı kılmaz ola 
Oğlan hocaya gider, dosta düşmana sala verdirir; sonra pişman olmak 
sana fayda sağlamaz. 


evvel gele şol yuyucı ardınca şol su kuyucı 


*7 Gölpınarlı 161, Timurtaş 247, Tatcı 6, Babacan 161 
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174b iledüp kefen sarıcı bunlar hâlün bilmez ola 
Önce şu yıkayıcı ve arkasından şu su dökücü gelir; kefen getiren 
hazırlayıcı, bunlar senin hâlini bilmezler. 


ağaç ata bındüreler sınden yala göndereler 

yır altına ındüreler kimse ayruk görmez ola 
Tabuta bindirirler, mezardan tarafa götürürler, çukura indirirler, artık 
kimse görmez. 


üç güne dek oturalar hep işüni bitüreler 

ol dem dile getüreler ayruk kimse aimaz ola 
Üç güne kadar (evinde) otururlar, bütün işini bitirirler, o vakitlerde seni 
anarlar, sonra unuturlar. 


yünus miskin bu ögüdi sen safa virsefi yigidi 

bu şimdiki mahlukata ögüt aşsı kılmaz ola 
Âciz Yunus, sen bu öğüdü kendine versen daha iyiydi; şimdiki bu 
insanlara öğüt fayda vermiyor! 


162 338 
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zihi şirin hülu dilber durağı revân içinde 

can evini ol almışdur ayruk ne sığar anda 
Oşirin mizaçlı Sevgilinin yurdu gönül içinde; o gönlü kaplamıştır, başkası 
oraya nasıl yerleşir! 


can içinde dosü bulan ayruk ne yürde istesün 


* Gölpınarlı 162, Timurtaş 248, Tatcı 318, Uysal 136-205, Babacan 162 


/75a anı faşra şananlaruni “Omrı geçdi perâkende 
Gönlü içinde Dost'u bulan artık nerede arasın; onu dışarıda (gönül dışında) 
sananlar, ömürlerini darmadağın geçirdiler. 


anuni “ışkınuli gözgüsi gendüde gösterdi bizi 

göüül esrük hakka “âşık esir olmış bu dermânde 
Onun aşkının aynası bizi kendinde gösterdi; gönül kendinden geçmiş, bu 
âciz Hakka âşık ve esir olmuştur. 


anı bala şorarısali bu yönüm dostidan yaladur 

her ne hâlde yürürisem mıhrüm arladurur günde 
Onu bana sorarsan, bu yönüm (gönlüm) Dosttan yanadır; her ne şekilde 
(eksik-fazla) yol alsam her gün (ona) sevgim artar. 


bu süretde kım var dahı yönin ayruk yaa döner 

benüm varlıgum dost aldı eserümdür kalan bunda 
Yönünü başka tarafa döndüren bu şekilde kim var; Dost benim varlığım 
aldı, burada (dünyada) kalan izimdir. 


anı bana oranlara niçe nışan eydivirn 

diliyle kim eydebile bu “ışkuüi duradı kanda 
Onu bana soranlara, nasıl bir işaret ile anlatayım; kim diliyle (sözüyle) bu 
aşkın yurdunun nerede olduğunu söyleyebilir? 


zihi ilâhi devletdür kime yoldaş olurısa 

kim dostıla sürdi “ışkı bu arada bu mekânda 
O kime yoldaş olursa ne ilahi bir saadettir, kim bu zamanda, bu yurtta 
Dost aşkıyla yaşadı? 


175b dost yüzıni gören kışı gendüzini koyasıdur 

dünye dutan gelen harıf dutsak olur bu erkânda 
Dost yüzünü gören (ilahi nurlara mazhar olan) kendini bırakır (kendinden 
geçer); dünyaya meyledip gelen kişi, bu yolda tutsak olur. 


gör niçe şirindür ki kocalarfı/** yigit eyler 

ayılmadı esrükligi ne şur der bu meydanda 
Bak, ne güzeldir, ihtiyarları genç eyler; sarhoşluğu geçmedi, bu meydanda 
ne karışıklık çıkarır! 


yunus gel gör “aşıkları niçe yavı varupdur 

dünye âfuret elden koyup ne virende ne alanda 
Yunus gel, gör âşıkları, (aşkın içinde) nasıl kaybolmuşlar; dünya ve ahireti 
bırakmışlar, ne alanda ne verendeler. 


16379 
eyzan İehü 


beni “ıskdan esriden havâle eyledi fura 

fası eyledi panbuklayın kaya pâre pâre 
Beni aşkla sarhoş eden Tur'a savurdu; o dağı pamuk gibi kaya parçalarına 
ayırdı. 


“ışk elin kirişe ursa “ışk okına kim karşu tura 

gök yüzinde melâyike şk odı indürdi yere 
Aşka elini sazın yayına değdirirse aşk okuna kim karşı durabilir; aşk ateşi 
gökyüzündeki melekleri yere indirdi. 


550) GN 
9 Gölpınarlı 163, Timurtaş -, Tatcı -, Babacan 163 
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176a gör hârut marut neydi hazretde ferişte idi 

naşibin ışka aldurup makâmın zühreye vire 
Bak Harut ve Marut neydi, huzurda melektiler; nasiplerini aşk yolunda 
kaybedip makamlarını Zühre'ye verdiler. 


âbdestümüz namâzumuz (ogrulıkdur tâ“atümüz 

ışka bağladuk safumuz safumuzdan kım ayıra 
Abdestimiz, namazımız ibadetimiz doğruluktur; aşk ile birleştik, birliğimizi 
kim bozabilir! 


mescid degülse olduğı anuni cemaâ“at kılındusı 

halâyıklar saf saf durduğı “şk şükrânesidür /zre) © 
Onun olduğu yer mescit değilse (insanların) bir araya getirilmesi; yaratıkların 
bölük bölük durması zira aşkın bir şükür işaretidir. 


içümde yanar “ışk odı aözum anuüi /deriçesi/ 

yanan “ışkui dütüninden yunusun befzi sarara 
Aşk ateşi içimde yanar, ağzım onun kapısı; aşk ateşinin dumanından 
(ızırabından) Yunus'un benzi sararır (rengi soluk düşer, etkilenir). 


1 64 363 
eyzan lehü 


manı berâtın alduk uş gine elümüze 

şk sözin viribfijdi ** pâdişeh dilümüze 
İşte yine hakikat iznini elimize aldık (bize verildi); Padişah aşk sözünü 
dilimize ihsan etti. 


361 154 numaralı şiir: “zire”, 163 numaralı şiir: “yere” 
32 B., 154 numaralı şiir: “hasedi”, 163 numaralı şiir: “derecesi” 
*5 Gölpınarlı 164, Timurtaş 249, Tatcı 319, Uysal 68, Babacan 164 
364 
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176b “ısk sözlerin şoylar can canları eyler hayrân 

cahiller girmezler bu bizüm sırumuza 
Aşk sözlerini söyler, Can gönülleri kendine hayran bırakır (tutkun eder); 
farkında olmayanlar (habersizler) bizim sırrımızı bilezler. 


sırrumuza irmezler /iüen/*” yoldaş olmazlar 

degmeler hâldaş olmaz bu bizüm hâlümüze 
Sırrımıza eremezler, sıkı yoldaş olmazlar; sıradan kişiler bizim derdimizle 
dertlenmezler. 


halümüze hâldaş oldur sırrumuza sırdaş olur 

müşkılün “ayan olsun baş indür ulumuza 
Derdimizle dertlenen odur, sırrımıza sırdaş olan odur; Ulumuza tabi ol, 
sıkıntıların giderilsin. 


bu bir genc-i nıhândur nıster deemeler bunda 

mıçe ördek niçe kaz hoş iner gölümüze 
Bu bir gizli hazinedir, sıradan kişiler burada (dünyada) ne yapmak isterler; 
birçok ördek ve kaz (ilahi nurlar) bizim gölümüze (gönlümüze) iner. 


şol yakımı biz yakduk dünyeyi elden koduk 

âhreti kabul itdük şâkirüz ulumuza 
Şu yakma işini biz başlattık (aşk dolu sözleri biz söyledik), dünyayı terk 
ettik; ahireti kabul ettik, Ulumuza şükredici olduk. 


yünus sen bahri olu! ışk göllerine falğıl 


?2Ta e tanıh 
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177a bu hak sözleri algıl iresin kânumuza 
Yunus sen denizci (mürit) ol, aşk göllerine dal; bu Hak sözlerini al, maden 
ocağımıza (asıl kaynağa) ulaş. 


765p 
eyzan İehü 


görenüh 7 hâli döner nişânsuz bi-nişâna 

esritdün cümle halkı sırf içildi peymâne 
Görenin hâli adsız ve namsız olarak Allah yolunda yok olur; yalnızca 
büyük kadeh (hakikat şarabı) içildi, bütün insanları sarhoş ettin. 


sen bi-sıfât sıfâtsın bi-nihâ iyet nhansın 

“aşıklara devletsin meşhur oldu cihâna 
Sen sıfatı olmayan sıfatsın, sonu olmayan sonsun; âşıklara mutluluksun, 
âleme ün saldın. 


sözüni ışıden kulak gendüden gitdi andak 

cümle gölüller mutlak saddak didi bürhâna 
Sözünü işiten kulak (kişi) o anda kendinden geçer; bütün gönüller bu 
delile mutlak olarak “doğrudur” dediler. 


senüüle bir dem bırlık oldur cihanda erlik 

senden ayruksı dırlık oldı kamu efsâne 
Bu dünyada erlik (dervişlik) seninle bir an birlik olmaktır; senden başka 
hayat bütünüyle boş söz oldu. 


senüü hikmetül nak sensin canlara turak 


* Gölpınarlı 165, Timurtaş 250, Tatcı 320, Uysal 17, Babacan 165 
37T. E: “sireni; 


177b sen yandurduğuü çırak ebedi “ömür yana 
Senin ilmin sonsuz (ulaşılamaz), sensin gönüllere yurt; senin (gönüllere) 
yaktığın çıra (nur), sonsuza dek yanar. 


hâşssu -havaâş bâbısın “âşıklaruni kıtâbısın 

mutlak dıdâr kapusın görenler mahluk safa 
Seçkinler seçkinlerinin kapısısın (ulaştığı kişisin), âşıkların kitabısın 
(gönlünde olansın); mutlak yüz kapısını (Allah'ı) görenler senin 
yarattıklarındır (?). 


yirü gök kâyım turduğı değizler mevc urdugı 

cennet ü hur olduğı cümle safa bahâne 
Yer ve göklerin ayakta durması, denizler dalgalanması; cennet ve hurinin 
olması hepsi senin için (senin varlığına) sebep. 


dahı yır ü gök yoğıdı cümle söz mensuhudı 

“âşıklar taparlardı ol bi-nişân sübhâna 
Yer ve gök yoktu, bütün sözler ortadan kaldırılmıştı; Hak âşıkları o adsız 
ve namsız Sübhan'a (her türlü kusurdan noksan olana) taparlardı. 


bu göz gendüzin görmez nişan nışânuli VMeZ 
yunusuü “aklı irmez fifen/* oldı divâne 
Bu göz kendini görmez, işaret işaretini vermez; Yunus'un aklı yetmez, 
çok divane oldu (aklını yitirdi). 


J 6 6 370 
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kımün ne zehresi vardur saha kılınç yürülmege 


368 Ta, F: “göricek” 
92 Ta Emini 
30 Gölpınarlı 166, Timurtaş 251, Tatcı 323, Uysal 203, Babacan 166 
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178a cümle “âlem elündedür kim ne bilür el katmağa *” 
Kimin ne cesareti var sana kılınç çekmeye (karşı gelmeye); bütün âlem 
senin elindedir, kim ne bilir karıştırmayı. 


viren alan sen olıcak kım cünbış eyleyebile 

her kandasa kudret senüf pir ü yigit oynatmağa 
Veren ve alan sen olunca kim hareket edebilir; her neredeyse yaşlı ve genç 
hareket ettirmeye güç senin. 


cümle hazneler senüüdür kime dilersei viresin 

kimün (nef? zehresi vardur destursuz el uzatmağa 
Bütün hazineler senindir, istediğine verirsin; kimin cesareti var ki izinsiz 
bun el sürebilinsin. 


Iki cıhanun varlığın kudret eli dutupdurur 

yel yokdurur hiç kimseye sensüz bir adım atmağa 
İki cihanın (dünya ve ahiret) varlığını senin gücün kuşatmıştır; hiç 
kimseye senin iznin olmadan atım atmaya imkân yoktur. 


cümle “âlemün üstüne hayr u şerri saçan sensin 

dışm u rahmet havâledür gendü aslına kalmada 
Bütün âlemin üstüne kötülük ve iyilik saçan sensin; öfke ve esirgeme 
kendi aslına döndürmeye bir yönlendirmedir. 


tevfik “inayet olmasa kim sebeb eyleyübile 

her kandasa kudret senü her işe el uzatmada 
Allah'ın yardımı ve iyiliği olmasa kim sebep olabilir (imkân sağlayabilir); 
her neredeyse her işe el atmaya güç senin. 


37! B., F: “kanmağa” 
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178b iblis ü âdem kim olur bunda fuzullık eyleye 

yırlü yerıne sen kodu kul geldi kullık kılmağa 
Şeytan ve Âdem kim olurlar, burada (dünyada) haddini bilmezler; her 
şeyi yerli yerine sen koydun, kullar kulluk eylemeye geldi. 


iy yarenler siz bu sözi dileri göül kuladıla 

can dudası halış gerek “ışk şarâbını datmada 
Ey dostlar, siz bu sözü dikkatlice dinleyiniz; aşk şarabını tatmak için 
gönül dudağının (kişinin) içten (samimi) olması gerekir. 


bu dirligi tuyan cânuni hıç fikri bunda degüldür 

yunus dilin yumışdurur bu tevhidi eyitmege 
Bu huzuru hisseden gönlün düşüncesi burada (dünyada) olmaz; Yunus, 
dilini Allah'ın birliğini söylemeye adamıştır. 


07 
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kime kim dost gerekise eydeyin ne kılasını 

terk eyleye gendüzini hiç amaya nolasını 
Kime Dost gerekse ne yapacağını söyleyeyim; kendini terk eylesin (nefsi 
isteklerini bıraksın), ne olacağını (akıbetini) hiç düşünmesin. 


resmidürür “aşıkların dost yolında kurbân olmak 
minnet dular cümle “âşık canını “ışk alasını 
Âşıkların Dost yolunda kendilerini feda etmeleri usuldendir; bütün âşıklar 
aşkın canlarını almasını lütuf bilir, 


#3 Gölpınarlı 167, Timurtaş 267, Tatcı 348, Uysal 54, Babacan 167 


179a her kım “aşık olmadısa kurtılmadı mekr elinden 
kamusından “ışk ayırur dünyâ âhiret belâsını 

Her kim âşık olmadıysa aldatılmaktan kurtulamaz; hepsini dünya ve 

ahiret belasından aşk kurtarır. 


Jayık degüldür deeme cân dost yolına harc olmada 
ümid dutar cümle “âşık dosta kurbân olasını 
Sıradan insanlar, Dost yolunda kendilerini feda etmeye uygun değillerdir; 
bütün âşıklar Dost'a kurban olamaya ümitlidirler. 


dostdan yala giden kışı gendüzinden geçmek gerek 
dost yağmalar cân şârını alup göfül kalesini 
Dosttan yana yönelen kişi, kendinden (nefsi isteklerinden) geçmelidir; 
Dost gönül kalesini ele geçirip gönül şehrini yağmalar. 


dost yolına gönilene girü dönmek olmayısar 

bilme mısın bu kamusı senden girü kalasın 
Dost yoluna yönelene geri dönmek olmaz; hepsinin (mal ve mülkün) 
senden geri kalacağını bilmez misin? 


suret gözi ne göriser dost meclisi kandadur 

can kulağıdur işden bu “âşıklar nâlesini 
Suret gözü (dış göz) Dost meclisinin nerede olduğunu nasıl görecek; 
âşıkların iniltilerini can kulağı (gönül kulağı) işitir. 


bu dünyede dostdan artuk yunus nesne sevmedi 


179b bilmez misin gayretsüze dost u düşmen gülesini 
Yunus bu dünyada Dosttan başka bir şeyi sevmedi; gayretli (sabırlı) 
olmayana dost ve düşmanın güleceğini bilmez misin! 


J 6 8 34 
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bana namaz kılmaz dime ben bilürem namâzumı 
kılurısam kılmazısam ol hak bilür niyâzumı 
Bana namaz kılmaz deme, ben namazımı bilirim; namazımı kılırsam, o 
Hak duamı bilir. 


dostdan artuk kımse bilmez kâfir müsülmân kimdügn 
ben kıluram namâzumı hak geçürdise nâzumı 
Dosttan başka kimse, kimin müslüman veya kâfir olduğunu bilmez; ben 
namazımı kılarım, Hak yalvarışımı kabul eder. 


ol nâzlıj?” dergâhda geçer mani şarâbından içer 
hıcâabsuz cân gözin açar gendü siler dost gözümi 
O yalvarma dergâhta geçer, hakikat şarabından içer; Dost örtüsüz gönül 


gözünü açar, gözümü kendi siler. 


dost bundadur bellü beyân dost didârın gördüm “ayân 
“ilm ü hikmet okıyanuni buna degindür “azimi 
Dost burada (dünyada) apaçık bellidir, Dost yüzün açıkça gördüm (ilahi 
nurlara eriştim); ilim ve bilgi okuyanın gayreti buna ulaşmaktır. 


herdem dost yolın bulmayup gizlü mani şerh eyleyüp 


3 Gölpınarlı 168, Timurtaş 268, Tatcı 349, Uysal 58, Babacan 168 
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1809 degme “aşık şerh itmeye benüm gizlü râzumı 
Her an Dost yolunda bulunmamış, gizli hakikat yorumlamış; sıradan bir 
âşık (derviş) benim gizli sırrımı yorumlamasın. 


sözüm ma“nısine irüf bi-nişândan haber virüi 

derdilü “aşıklara sorui benüm bu derdlü sözüm 
Sözümün hakikatine ulaşın, adsız ve namsız olandan (Allah'tan) haber 
verin; benim bu dertli sözümü dertli âşıklara sorun. 


derd?” “âşıkui dermânıfdur/*”7 derdlü “aşıklar ganidür 
kâdir kudret ünidür dir işidenler âvâzumı 
Dert âşığın dermanıdır, dertli âşıklar hiçbir şeye muhtaç değildirler; sesimi 
işitenler, her şeye gücü yeten kudret sahibi Allah'ın sesidir, der. 


dost isteyen gelsün bala göstereyin dosü aa 

budur sözüm önden şoha ben bilürem gendüzümi 
Dost isteyen bana gelsin, ona Dost'u göstereyim; sözüm şudur, ben baştan 
sona kendimi bilirim. 


yunus ımdı söyle hakf/kjı münkir dutsun sana dakı 
bişüpdürür hak/kjuüi hunı “ârifler datsun duzumu 
Yunus şimdi gerçeği söyle, inkârcı sana hile yapsın; Hakk'ın yemeği 
pişmiştir (maneviyat sofrası hazırdır), bilge kişiler tadına baksın 
(maneviyatı tatsın). 


J 6: 9 378 
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çalap viribiye saha bir gün ecel serhengini 


3'T.. E: “derd-i” 
377 lg 
8 Gölpınarlı 169, Timurtaş 269, Tatcı 350, Uysal 65, Babacan 169 


180b gele görne gözüne azdura belizür rengini 
Allah bir gün sana ecel yasakçısını (Azrail'i) gönderecek; gelip gözüne 
görünecek ve benzinin rengini solduracak. 


eyde saha emaneti 1ssı diler fapşurayın 

ala senden emâneli ıde senüüle cengini 
Sana söyler, emaneti (ruhunu) sahibi ister, ona ulaştıracağım; seninle 
mücadelisini yapar ve senden emaneti alır. 


emâneli senden ala gevdeni kuruyuş sala 

vebâller boyüunda kala nefüü ura gülbengini 
Emaneti (ruhunu) senden alacak ve bedeninin canlılığını kaybedecek; 
günahlar boynunda (sende) kalacak ve nefsin çığlık atacak. 


malıkün varın iy paşa hışmun kavmunü üleşe 

iledeler seni haşa göresin sınün tengifi 
Ey paşa (kardeş) sahiplendiğin malını akraban ve yakınların paylaşacak; 
seni götürecekler ve mezarının darlığını göreceksin. 


seni sinürde koyalar menzil mübârek diyeler 

üstüne tiz tiz yumalar dünyânuf hak ü sengini 
Seni mezarında bırakacaklar, yurdun mübarek (olsun) diyecekler; üstüne 
çabuk çabuk dünyanın toprağını ve taşını örtecekler. 


karalu yirde olasın “amelüfile kalasın *” 

çok âh ıdüp söyleyesin peşmenligü nengini 
Karanlık yerde olacaksın, ibadetlerin (yaptıkların) ile (başbaşa) 
kalacaksın; çok ah edip pişmanlığın aybını söyleyeceksin. 
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/81a yunus imdi tevbeye gel cân sendeken eyle “amel 
“ışkıla gel kuşanıgör bu dervişlik pelhengini 

Yunus şimdi tövbe et, ruhun bedendeyken ibadet yap; bu dervişlik ipini 

aşk ile kuşan (dervişlik yolunda aşk ile yol al). 


7. 70 380 
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bir su âlüm safa iy dervişler ecesi 

meşâyılı ne buyurur yol haberi nıçesi 
Ey dervişler ulusu, sana bir sorum var; şeyhler ne söyler, bu yolun 
(dervişlik yolunun) bilgisi nedir? 


virgrl su âle cevab dutalum olsun sevâb 

şule kime gösterür şk evinül bacası 
Soruma cevap ver, uygulayalım, sevap olsun; aşk evinin penceresi kime 
ışık verir (kimler manevi aşktan istifade edebilir)? 


evvel kapu şeri“at emr ü nehyi bildürür 

yuya günahlarını her bır kur ân hecesi 
Birinci kapı şeriat (din kuralları) emir ve yasakları bildirir; her bir Kur'an 
sözü günahlarını temizler. 


ikincisi tarikat kulluğa bil bağlaya 

yolı togru varanı yarlıgaya h'âcesi 
İkincisi tarikat, kulluğa bel bağlar (önem verir); mürşidi doğru yolda 
gideni bağışlar. 


5“ Gölpınarlı 170, Timurtaş 270, Tatcı 351, Uysal 4, Babacan 170 
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181b üçüncisi marifet can gölül gözin açar 

bak manı serâyına “arşa degin yücesi 
Üçüncüsü marifet (varlıkların hakikatini bilme) gönül gözünü açar (kalp 
yoluyla ilahi sırları keşfetme); bak, hakikat sarayının yüksekliği arşa 
kadar (göğün en yüksek katına kadar). 


dördüncisi hakikat ere eksük bakmaya 

bayram ola gündüzi kadr ola gicesi 
Dördüncüsü hakikat (Allah'in sıfatlarını, iradesini ve kudretini bilme), 
insana kusurlu bakmaz; gündüzü bayram, gecesi Kadir Gecesi olur. 


bu şeri'at güç olur tarikat yokuş olur 

marifet şarplıkdurur hakıkatdür yücesi 
Bu şeriat zordur, tarikat meşakkatlidir; marifet müşküldür, hakikat en 
yücesidir. 


dervişüü dört yanında dört ulu kapu gerek 

kancaru bakarısa gündüz ola gicesi 
Dervişin dört yanında (yolu üzerinde) dört ulu kapı (şeriat, tarikat, 
marifet ve hakikat); her nereye bakarsa (bu durumda) gecesi gündüz olur 
(zorlukları aşar). 


ana iren dervişe Iki cihan keşf olur 

onuü şılâtın öger ol h'âceler h'âcesi 
Bunu yapan derviş, iki dünyayı (bu dünya ve ahireti) keşfeder; hocaların 
hocası (şeyh) onun durumunu takdir eder. 


dört hâl içinde derviş gerek siyâset çeke 


DİVAN 


/182a menzile inmez kalur yol eri yuvacası 
Dört durum içindeki derviş, amacına ulaşır; kendi evinde (seyrinde) kalan 
derviş hedefine ulaşamaz, yolda kalır. 


kırk kişi bir afacı tagdan gücin ındüre 

ya bunca mürtd muhib şırât niçe geçesi 
Kırk kişi bir ağacı dağdan güçlükle indirir; ya bu kadar mürit, derviş 
Sırat'tan nasıl geçecek! 


küfüü atarken sakın imânufi urmayasın 

yohsa sırsın güveci sebil olur güveci 
İnanca aykırı söz ve davranışı bırakırken dikkat et inancını zedelemeyesin; 
aksi halde güveci kırarsın (kalbi kırarsın), güveç sebil olur (kalp 
değersizleşir). 


dört kapudur kırk makâm yüz altmış menzili var 

aha irene açılur vilâyet derecesi 
Dört kapıdır kapı (şeriat, tarikat, marifet ve hakikat) kırk makam, yüz 
altmış menzili var; ona ulaşana velilik makamı açılır. 


“aşık yunus bu sözi muhal diyü söylemez 

mani yüzin gösterür bu şâ“irler kocası 
Âşık Yunus, bu sözü imkânsız diyerek söylemez; bu şairler ulusu, 
hakikatin yüzünü gösterir. 


J 7 İf 381 
eyzan lehü 


hak nurı “aşıklara her dem nüzul degül mi 


*!I Gölpınarlı 171, Timurtaş 271, Tatcı 352, Uysal 8, Babacan 171 


DİVAN 


182b kime kım nüzul degmez hakdan ma“zul degül mi 
Hak nuru âşıklara her dem ulaşmaz mı; kime ki ulaşmıyor, Hak'dan 
uzaklaştırılmıştır. 


el-kalbü mine 7-kalbi revzenin ** sorufi nedür 

her gönülden gönüle râst doğru yol degülmi 
“Kalpten kalbe” penceresini nedir, sorun; her gönülden gönüle uygunluk 
doğru yoldur, değil mi! 


kargayıla bülbüli bır kafese koysalar 

bırbiri sohbetinden dâyim melul degülmi 
Karga ile bülbülü bir kafese koysalar; birbirlerinin sohbetinden sürekli 
şikayetçi olmazlar mı! 


eyle kim karga diler bülbülden ayrılmağa 

bülbülün de makşudı bi Wlâhi şol degülmi 
Öyle ki, karga bülbülden ayrılmak ister; bülbülün de gayesi Allah için bu 
değil mi! 


cahılıle “arilün mıseli şuna beizer 

câhil katında imân ma “İüm mechül degül mi 
Cahil ile bilge kişi örneği de buna benzer; cahile göre inanç -belli ki- 
bilinmez değil mi! 


yilmış Iki milletüri sözi “ârif bilür 

miskin yünus sözleri cümle uşül degül mi 
Bilge kişi yetmiş iki milletin sözünü bilir; âciz Yunus”un sözleri tamamıyla 
adap (yol, yöntem) değil mi! 


382 T.. E: “revzenün” 


DİVAN 


529 


VE 
eyzan İehü 


/83a şk bezirgeni sermâye cânı 

bahâdur gördüm câna kıyanı 
Aşk tüccarının sermayesi candır; canına kıyanı (bedenin arzularını terk 
edeni) yiğit gördüm. 


zihi bahâdur cân terkin urur 

kılıç mı keser himmet geyeni 
Canını (bedenin arzularını) terk eden ne yiğittir; maneviyat giysisini 
giyeni kılıç mı keser! 


kamusın bir gör kemterin er gör 
alık görmegil palâs geyeni 
Hepsini bir gör, en hakirini derviş gör; palas (aba) giyeni kötü görme. 


üz çıkarur fevka -“ulâya 
, bii s1 gıbı dine uyanı 
Bin İsa gibi dine tabi olanı; en üst dereceye çabuk çıkarır. 


üz indürürler tahte 's-serâya 
bii kârun gibi dünye kovanı 
Bin Karun gibi dünya peşinde olanı; yerin dibine çabuk indirirler. 


“asık olanuni nişanı vardur 
l melâmet olur bellü beyânı 
Aşık olanın işareti vardır; ifadesi açık, ritüele takılmayıp kendini yerendir. 


çün manşur gördi ol benem didi 
oda yakdılar işitdün anı 
Mansur gördüğü için, “o benim” dedi; onu yaktılar, işitmişsindir. 


oda yandurduri külin savurdu 
eyle mi gerek seni seveni 
Ateşte yaktın, külünü savurdun; seni seveni öyle mi yapman gerekti! 


zinhar yunus gördüm dimegil 
oda yakarlar gördüm diyeni 


Yunus sakın gördüm deme!; gördüm diyeni ateşte yakarlar. 


J 7 73 384 
eyZan lehü 


kaçan ol dilber benüm gözüme tudaş oldı 


*5 Gölpınarlı 172, Timurtaş 272, Tatcı 353, Uysal 9, Babacan 172 
4 Gölpınarlı 173, Timurtaş 273, Tatcı 354, Uysal 21, Babacan 173 


DİVAN 


183b aldı uşsumu “aklum göülüme yoldaş oldı 
O Sevgili ne zaman benim gözüme yakın oldu; aklımı aldı, gönlüme 
yoldaş oldu. 


göülüm eydür benem kulı canum eydür benem kulı 

hiç bilmezem kimüüdür ol ara yerde savaş oldı 
Gönlüm söyler, kulu benim, canım söyler, kulu benim; kimindir hiç 
bilmem, o arada kargaşa oldu. 


bu kısı arasında bildüm devlet benüm imiş 

hiç danışığum yoğiken başum anufila hoş oldı 
Bu ikisi arasında mutluluk benimmiş bildim; hiç tanışıklığım yokken 
onunla aram iyi oldu. 


her kancaru bakarısam oldur gözüme tuş olan 

önüm ardum sagum solum genç yaz oldı ger kış oldı 
Her nereye bakarsam gözüme denk gelen odur; önüm ardım, sağım solum 
ilkbahar veya kış oldu. 


duzru ilyâs degüliken ölmez dirlige sataşdum 

hergiz yemez içmeziken içüm toptolu aş oldı 
Hızır ve İlyas değilken ölümsüz hayata rastladım; asla yemez ve içmezken 
içim dopdolu aş oldu. 


cümle “âlemün göülinde vardur anuri muhabbet 

anı cândan sevmeyenül bil kim imânı faş oldı 
Bütün âlemin gönlünde onun sevgisi vardır; onu gönülden sevmeyenin 
bil ki inancı taşlaştı (boşa çıktı). 


16544 senün “ışkuni odı meger şıçramaya kimesneye 

bir zerre degdi yunusa cihan içinde /â5 oldı 
Senin aşkının ateşi kimseye sıçramasın; öyle ki bir zerresi Yunus'a değdi, 
âlemde duyuldu. 


17475 
eyZan lehü 


yir gök yaradılmadın hak bir güher eyledi 

nazar kıldı gevhere sığmadı devr eyledi 
Hak yer ve gök yaratılmadan önce bir cevher (öz) yarattı; cevhere (öze) 
nazar etti (Hak nuru ile baktı), sığmadı, dönmeye başladı. 


güherden bug çıkar ol buğdan gök yaratdı 

gök yüzınün bezegin çok ılduzlar eyledi 
Cevherden buhar çıktı, o buhardan göğü yarattı; gökyüzünün süsü çok 
yıldızlar yarattı. 


göke eyiidı dön dıdı ay u gün yürisün didi 

suyı muallak dutup üsüni yır eyledi 
Göğe seslendi, dön dedi, ay ve güneş hareketlensin dedi; suyu boşlukta 
bırakıp üstünü yer (arz) eyledi. 


yır çalkandı turmadı bir dem karar kılmadı 

yüce yüce lafları hak çöksiler eyledi 
Yer sarsıldı, durmadı ve bir an sakinleşmedi; Hak büyük büyük dağları 
(yeryüzüne) kazık yaptı. 


*5 Gölpınarlı 174, Timurtaş 274, Tatcı 355, Uysal 174, Babacan 174 


184b “azrâ “1 yire indi bir avuç toprak aldı 

dört ferişte yuurdı bir peygâmber eyledi 
Azrail yeryüzüne indi, bir avuç toprak aldı; dört melek yoğurdu, bir 
peygamber eyledi. 


çün can gevdeye gidi aksırdı turıgeldi 

el gölürdi şol kadar hakka şükür eyledi 
Ruh bedene girince aksırdı, ayağa kalktı; elini kaldırdı ve şu kadar Hakk'a 
şükretti. 


allah eydür âdeme şükür irdün bu deme 
bu dünyede ne tuydun dilün neyi *“ söyledi 
Allah Adem'e seslenir, bu ana ulaştın, şükür; bu dünyada ne duydun, dilin 


neyi söyledi? 


yosıken var eyledün topragıken cân Virdün 

kudret diliyle andun dılüm söyler eyledür 
Yokken var eyledin, toprakken ruh verdin; kudret (ilahi gücün) diliyle 
andın, dilimi söyler eyledin. 


bu söz hakka hoş geldi kavlin “azız eyledi 

ne geçdise göülinden virdi hazır eyledi 
Bu söz Hakk'ın hoşuna gitti, sözünü izzetli eyledi; gönlünden ne geçtiyse 
verdi ve hazır eyledi (yarattı). 


bu söz yunusa kandan haber viresi cândan 


39 Ta,, EF “neyel 


/83a meger ol sulfan luffi ala nazar eyledi 
Bu söz Yunus'a neredendir, o Sultan ona lutf edip Hak nuruyla baktığı 
için gönülden haber veriyor. 


79 
eyzan İehü 


çalap âdem cismini foprakdan var eyledi 

şeytan geldi âdeme tapmada “ar eyledi 
Allah Âdem'in bedenini topraktan yarattı; şeytan geldi, Âdem'e secde 
etmeye utandı. 


eydür ben oddan nurdan ol bir avuç foprakdan 

bilmedi kım âdemüri ıçın gevher eyledi 
Ben ateş ve nurdan, o bir avuç topraktan (yaratıldı) dedi; Allah'ın Âdem'in 
özünü cevher eylediğini bilmedi. 


zahırın gördi âdemün bâlınına bakmadı 

bilmedi kim âdemi halka server eyledi 
Âdem'in bedenini gördü, içine (özüne) bakmadı; Allah'ın Âdem'i 
yaratıkların başına önder yaptığını bilmedi. 


kırk yıl kâlebi yatdı adı “âlemi futdı 

gör şeytanı buğZından ne fitneler eyledi 
Kırk yıl kalıbı yattı, adı (ünü, sanı) âlemi kapladı; bak, şeytan kininden 
dolayı ne karışıklıklar çıkardı. 


âdem foprak yatmışıdı at “âlemi dutmışıdı 


7 Gölpınarlı 175, Timurtaş 275, Tatcı 356, Uysal 37, Babacan 175 


185b fikrine bak iblisüü ya'nı hüner eyledi 
Âdem toprakta yatmıştı, adı âlemi kaplamıştı; şeytanın düşüncesine bak 
yani hüner gösterdi! 


ol yüriyen atları sürdi âdem üstine 

âdeme mekr eyleyüp ya'ni zafer eyledi 
O koşan atları Âdem'in üstüne sürdü; Âdem'e hile yapıp, ona üstünlük 
kurdu. 


âdemüü göbeginden çalap yaratdı anı 

vaf'diyüp turıgeldi anlar güzer eyledi 
Allah onu Âdem'in göbeğinden yarattı; yeter deyip ayağı kalktı ve onlar 
geçtiler. 


çün gitdi âdem “ahdi yetdi musânun vaki 
iblise işbu işler yavlak eser eyledi 
Âdem'in vakti geçince Musa'nın vakti geldi; şeytanı bu işler çok etkiledi. 


musâ gönüldi fura hakka münâcât ide 

gördi kım bir akar su musâ nazar eyledi 
Musa, Hakk?a dua etmek için Tur'a yöneldi; bir akarsu gördü ve dikkatlice 
baktı. 


musâ eydür göreyiın işbu su nirden gelür 

ger böyle akarısa zir ü zeber eyledi 
Musa dedi, bu su nereden gelir, bir bakayım; eğer böyle akarsa (etrafı) alt 
üst edecek. 


1862 ilerü vardı müsâ gördi Ja“ini ağlar 

gözi yaşıyımış şu gözin bılar eyledi 
Musa ileri gitti, şeytanı ağlarken gördü; su onun gözyaşıymış, gözyaşını 
pınar eylemiş. 


muüsâ şordı Ja“ine ağladuğuü niçündür 

mdeyin ağlamadın işümi zâr eyledi 
Musa şeytana niçin ağladığını sordu; ağlamayıp ne yapayım, işimi perişan 
etti. 


mukarrebıdüm ben ol hak/kjun dergâhında bol 
götürdi urdı yire cândan bizâr eyledi 
Ben o Hakk'ın yanında mukarrep (yakın) melektim, götürdü, yere vurdu, 
candan bezdirdi. 


sen bilme misin musâ ben neden ayrılduğum 

şunlar ögüme düşer beni evkar eyledi 
Musa, sen benim neden ayrıldığımı bilmez misin; beni yaralayan şunlar 
aklıma takılır. 


vargıl ayıtfıl musâ rahmet eylesün bafa 

tevbe kıldum işüme hoş istigfar eyledi 
Musa git, söyle, (Allah) beni bağışlasın; yaptıklarıma tövbe ettim, güzel 
af diledi. 


musâ irdi haZrete başladı münâcâta 


186b umıtdı emânetı söz muhtaşar eyledi 
Musa Allah'a yöneldi ve dua etmeye başladı; emaneti unuttu, sözü kısaca 
söyledi. 
çalapdan ırdi nıdâ kanı emânet didi 
ol nıdâya cânını musâ nısar eyledi 
Allah'tan bir ses geldi, hani emanet, dedi; o söze Musa canını feda etti. 


varğıl ayıffıl musâ rahmet deyin aha 

secde itsün âdeme çün ısüglar eyledi 
Musa git, ona söyle, bağışlayacağım; madem tövbe etti, Adem'e secde 
etsin. 


müsâ geldi la“ine didi hak/kjuüi buyruğın 

secdeyi ışidicek döndi inkâr eyledi 
Musa geldi, şeytana Hakk'ın emrini söyledi; secdeyi işitince döndü inkâr 
etti. 


ben andan umarıdum derdüme derman kıla 

derdüm dahı arturdı ya“nı mar eyledi 
Ben ondan derdime derman olmasını umuyordum; derdim daha çoğaldı 
yani derdim büsbütün arttı. 


ben eger fapsam ana ol vaktin faparıdum 

şimdi hod toprak olup zir ü zeber eyledi 
Eğer ben Âdem'e secde etmek istesem o zaman yapardım; şimdi kendisi 
toprak olup (ölüp) alt üst etti. 


/18/a âdem iblis kim ola işi işleden çalap 

ayu güni yaradup leyl ü nehar eyledi 
Âdem, şeytan kimdir ki, işleri yapan Allah'tır; ay ve güneşi yaratıp gece 
ve gündüz eyledi. 


manı nedür iblisden fuzullıkdurur bizde 

luydunsa işbu sözden sırı âşikâr eyledi 
Hakikat nedir, şeytandan bizde olan haddini bilmezliktir; işittinse işte bu 
sözle sırrı açıkladı. 


çalap eydür şol kula “inâyet benden ola 

ne şeytan azdurısar ne kimse kar eyledi 
Allah der ki şu kula benden yardım olsun; ne şeytan azdırdı ne kimse onu 
(kötü) etkiledi. 


altı bii yıdi yüz yıldan geçen âdemi 

dile getürdi yunus şimdi tekrâr eyledi 
Yunus, altı bin yedi yüz yıl öncesinde gelmiş Âdem'i dile getirdi, şimdi 
tekrar eyledi. 


v/ 76 388 
(müstef'ilün müstef"ilün müsef'ilün müstef'ilün) 


eyZan İehü 


bencileyin gören kişi sevdügümün yüzini 

delü ola tağa düşe yavu kıla * gendüzini 
Sevdiğimin yüzünü benim gibi gören kişi, deli olup dağlara çıkar ve 
kendini kaybeder. 


* Gölpınarlı 176, Timurtaş 276, Tatcı 359, Babacan 176 
al klar. 


187b ben niçesi diyübilem cemâli tertibin anufi 

kım can dudağıdur dadan anuri kılıncı tuzmı 
Ben onun yüzünün şeklini nasıl söyleyebilirim; onun tarzının tadını (ne 
olduğunu) gönül dudağı tatmıştır (o bilir). 


her nereye varurısa ol şırın hülu dilberüm 

yılmış Iki millete ol geçürür dürlü nâzını 
O tatlı huylu Dilberim her nereye gitse (her kiminle irtibat kursa); yetmiş 
iki millete nazını geçirir (herkes onu sever). 


kışı neyi severse dilinde sözi ol olur 

gensüz söyleyesüm gelür dâyimâ anufi sözüni 
Kişi neyi severse dilindeki söz o olur; onun sözünü (ondan bahsetmeyi) 
sürekli ve istemsiz söyleyesim gelir. 


kışi gendü geniyile dosta lâyık olmazımış 

muhabbet burcında ol kor “âşıkuüi ılduzını 
Kişi kendi isteği ile (kendi başına) Dost'a uygun olmazmış; âşığın sevgi 
burcundaki yıldızını (talihini) o koyarmış (belirlermiş). 


derdsüzlere benüm sözüm beüzer kaya yankusına 
hâldaşı bilür kışınün göülinde gizlü râzını 
Benim sözlerim dertsiz olanlara kaya yankısı (boş söz, etkisiz) gibidir; 
kişinin gönlündeki gizli sırları hâlinden anlayanlar bilir. 


bu yunusuü gördügini eger zühre göreyidi 


yN 


DİVAN 


/66a çenginı elden bırağub unıdayıdı sâzını 
Yunus'un bu gördüklerini eğer Venüs (yıldızı) görseydi; elinden çengini 
(arpını) düşürüp sazını unuturdu. 


1779 
eyZan lehü 


biz bizi bilmezidük bizi yaradan eyledi 

aşıkare bizi kıldı gendüyı penhan eyledi 
Biz bizi bilmezdik, bizi Yaradan yarattı; bizi apaçık eyledi, kendini gizli 
kıldı. 


biz de bile pinhanıdük gayırı sen ü benidük 

mutlak bı-gümânidük hem bi-gümân eyledi 
Biz de birlikte gizliydik, sen ve ben yoktu; mutlak emindik, hem şeksiz 
şüphesiz eyledi. (?) 


foprağı kudretinden suret ü hat bağladı 

dört ferişte yofurdı âdem andan eyledi 
Kudretinden toprağa şekil ve suret verdi; dört meleği yoğurdu ve ondan 
Âdemv”i yarattı. 


çün yaratdı âdemi bileyidük biz kamu 

bu kamu hâş u “ammı bir ma“denden * eyledi 
Âdem'i yarattığında biz hepimiz bunu bilmeliydik; bütün aydın ve halkı 
aynı cevherden yarattı. 


asl-ı ma“dendeyidük kaygusuz ganiyidük 


9 Gölpınarlı 177, Timurtaş 277, Tatcı 358, Uysal 98, Babacan 177 
*1T. E: “ma*dinden” 


188b şol bi-nişan cihândan şöyle nişân eyledi 
Cevherin aslındaydık, dertsiz ve sıkıntısızdık; o adsız ve namsız, şöyle 
bir işaret verdi. 


görgül çalap fazlını yıkmaz “aşı göülini 

yüz bii yıgirmi dört bili ol tercemaân /eyledi/** 
Allah'ın iyiliğini gör, cahillere (günahkârlara) aldırmaz; o yüz yirmi dört 
bin peygamber gönderdi. 


kamu bir yire gider kimse nicesi yıler 

Iki burdür bir biter gör bir neden eyledi 
Her şey bir yere gider, kişi ve şeyler kaybolur; iki birdir, bir hâsıl olur, bak 
biri neden eyledi? 


âdemden buna degin ne eli var ne yegin 

yımelikle geymegi bır daneden eyledi 
Âdem?”den buraya kadar ne yeri yurdu ne kuvveti var (9); yemeklik ile 
giymekliği bir taneden yarattı. 


çün nes oldı havale tagıtdı degme yola 

tatlu oldı nevâle ol sen ü ben eyledi 
Nefs verildiğinde nasipleri herkese rasgele dağıttı; nasip tatlı oldu, o sen 
ve ben'i yarattı. 


seni ne bile fülân ne söylerse yalan 

dünye çırkine kalan ışın güman eyledi 
Filan kişi seni nasıl bilebilir, ne söylerse yalan; dünya kirine (nefsi 
arzulara) takılan, işini tereddütlü (zor) eyledi. 


392 Tİ 


1894 eleside bileyidük göz açduk beli didük 

Lİ eyiden yunus idük cümle birden eyledi 
Elest Bezmi”nde birlikteydik, göz açtık, “evet” dedik; söyleyen Yunus”tuk, 
herşeyi birlikte yaptı. 


Jİ 78 393 
(müstef'ilün müstef"'ilün müsef"ilün müstef'ilün) 


eyzan İehü 


dostdan haber şorarısafi güzât degüldür dost işi 

bellü bilüü hıç nesnedür bu cihânda dostsuz kişi 
Dosttan haber sorarsan, Dost işi boş laf değildir; iyice bilin, Dostsuz kişi 
bu dünyada bir hiçtir. 


her kım ki dost yüzin göre dost dost diyü can vire 

ol vaktin ol dosta ire unıda cümle teşvişi 
Her kim Dost'un istediği hâle gelirse, Dost Dost diyerek (onu anarak) can 
verir; o anda Dost'a ulaşır ve bütün sıkıntılarını unutur. 


kım yol bulısardur ata ol kığırur andan yata 
devlet irdi andan bala hâcet degül hüma kuşı 
Kim ona ulaşmak için çabalarsa o kendinden yana (seni) çağırır; ondan 
bana mutluluk ulaştı, artık Hüma Kuşu'na (başka bir talihe) gerek yok. 
dost işi “aceb işdürfür/ ** can denize talmışdurfur/ 
cansızlara bir düşdürür gel yorasın sen bu düşi 
Dost işi şaşırtıcı iştir gönül maneviyat denizine dalmıştır; ruhu 
kararmışlara bir rüyadır, gel, sen bu rüyayı yorumla. 


3 Gölpınarlı 178, Timurtaş 278, Tatcı 360, Uysal 143, Babacan 178 
394 TE 
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189b dost ışkfınjdan ** “âlem toldı her bir “âşık andan oldı 
“ışksuz biten çiçek şoldı “ışkıladur dostlık hoşı 

Dost'un aşkından dolayı âlem donandı, her bir âşık ondan oldu; aşksız 

yeşeren çiçek soldu, dostluk muhabbeti aşk iledir. 


niçe diyeyin ben anı kabül itmez yüz bii cânı 

ana layık kıymet kanı yokdur anuüi deki tuşı 
Ben onu nasıl anlatayım, yüz bin canı huzuruna almaz; ona layık değerli 
bir şey nerede, anun dengi ve benzeri yoktur. 


“ışkı seve “âşık gerek ne olısar “ışkdan yigrek 

ışkdur yıre göge direk kalanı hep söz öküş! 
Âşık aşkı sever, aşktan daha iyisi ne olsa gerek; yere göğe direk aşktır, 
arta kalanı hep söz fazlasıdır. 


yunus imdi sen beniken “aşıklara ne sen ü ben 
yoklıkdamış dosü seven komaz ayruksı bakışı 
Yunus şimdi sen benken, âşıklara sen ve ben nedir; Dost'u seven 
yokluktaymış (fenafillah makamındaymış), başka bakışı (ilgiyi) istemez. 


1797 
eyzan İehü 


ol çalabun “ışkı benüm bagrumı baş eyledi 

aldı benüm göülümi sırrumı faş eyledi 
O Allah'ın aşkı benim bağrımı yaraladı (beni dertlendirdi); benim 
gönlümü aldı ve sırrımı açığa çıkardı. 


396 1p 
“Gölpınarlı 179, Timurtaş 279, Tatcı 362, Uysal 99, Babacan 179 
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/90a hergiz gitmez göüülden hıç eksük olmaz dilden 

çalap gendü nurını gözüme tuş eyledi 
O gönülden asla gitmez, dilden (sözden) hiç eksik olmaz; Allah kendi 
nurunu gözüme (gönlüme, idrakime) denk getirdi. 


can gözi anı gördi dil andan haber virdi 

can içinde oturdı gölümi “arş eyledi 
Gönül gözü onu gördü, dil ondan haber verdi; gönül içine oturdu (gönle 
yerleşti), gönlümü yüceltti. 


bir kadeh şundı câna cân ıçdi kana kana 

Tolu geldi peymane canı serhoş eyledi 
Gönle bir manevi kadeh sundu, gönül kana kana içti; kadeh dolu geldi, 
gönlü sarhoş eyledi. 


esrük oldı canumuz dür döker sânumuz 

ol çalabun “ışkı beni serhoş eyledi 
Gönlümüz sarhoş oldu, dilimiz inci döker (manalı sözler söyler) oldu; o 
Allah'ın aşkı beni sarhoş yaptı. 


ben kaçan derviş olam tâ ki aa iş olam 

yüz bii benüm gibiyi ışk hırka-puş eyledi 
Ben nasıl derviş olayım ki ona yoldaş olayım; yüz bin benim gibisini 
derviş eyledi. 


yunus imdi avınur dos gördi sevinür 


DİVAN 


190b erenler mahfilinde “ışka cünbiş eyledi 
Yunus şimdi teselli bulur, Dost'u gördü sevinir; dervişler meclisinde aşkla 
coştu. 


J 80 398 
eyzan İehü 


kemdürür yohsullıkdan niçelerün varlığı 

bunca varlık varıken gitmez göfül tarlığı 
Nicelerin varlığı (zenginliği) yoksulluktan daha kötüdür; bunca varlık 
varken ruhi sıkıntılar bitmez. 


batmış dünye malına bakmaz ölüm hâline 

yitmiş kârün mâlına zihi iş düşvârlığı 
Dünya malına batmış (işi dünyalık olmuş), ölüm ile ilgilenmez; Karun 
kadar malı olmuş, ne acayip hesap zorluğu! 


bu dünye kime kaldı kimi berhivârdâr kıldı 
süleymâna olmadı anufü berhvaârdârlığı 
Bu dünya kime kaldı, kimi mesut etti; onun saadeti Süleyman'a ulaşmadı. 


süleyman zenbil ördi gendü emegin yirdi 
anuğıla buldılar anlar berhvardârlığı 


Süleyman zenbil ördü, kendi emeğini yerdi; onlar saadeti onunla buldular. 


gel imdi miskifi yünus nef var yola harc eyle 


“Gölpınarlı 180, Timurtaş 280, Tatcı 361, Uysal 72, Babacan 180 
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/9la gördün elünden gıder bu dünyânun varlığı 
Âciz Yunus şimdi gel, neyin varsa Allah yoluna harca; gördün (anladın) 
bu dünyanın varlığı elinden gider. 


1814 
eyzan İehü 


ol dost benden yala hiç bilmezin niçe bakdı 

işbu vücudum şehrine bir hoş nazar bırakdı 
O Dost benden yana nasıl baktı, hiç bilmem; şu bedenime bir hoş bakış 
bıraktı. 

gözüm anuü yüzinden niçe gideribilem “9 

şol şirın kılıncıla göülümi şöyle yakdı 
Gözümü onun yüzünden nasıl ayırabilirim; şu hoş hareketle gönlümü 
yaktı (beni kendine meftun eyledi). 


kimden ögüt istersem sabrı gösterür baha 

sabır sermâyesini muhabbet odı yakdı 
Kimden öğüt istesem, bana sabretmemi söylerler; sabır gücümü sevgi 
ateşi yaktı (yok etti). 


sabırla benüm işüm niçe Varısar başa 

câanuma cân bağışlar şol dostumun nüvâhü 
Sabırla benim işim nasıl başa çıkar; o Dost'un terennümü canıma can 
bağışlar (çok hoşuma gider). 


sevdüklı sevdügile kopardır yarın 


3 Gölpınarlı 181, Timurtaş 281, Tatcı 363, Uysal 78, Babacan 181 
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/91b bu iş yarına güymez bugünki dem sayakdı 
Seven yarın (ahirette) sevdiği ile olacak; bu iş yarına (ahirete) kalmaz, 
bugünkü nefes aslına ulaştı. 


yunus dost mürüvvetin xmaya gendüzinden 

kışı neyı severise cânı aha uyakdı 
Yunus Dost'un iyiliğini kendinden ayırmasın; kişi neyi severse gönlü ona 
bağlandı. 


1828 
(müstef'ilün müstef"ilün müstefilün müstef"ilün) 


eyzan İehü 


toldur bize kadeh “ışk şerbetinden iy sâki 

ol dehizden içir bize ki andan içer şeyh u faki 
Ey saki (mürşit) biz (manevi) aşk şerbetinden bir kadeh doldur; o 
(maneviyat) denizinden bize içir ki şeyh ve fakih (fıkıh âlimi) ondan içer. 


sohbetümüz ilâhıdür sözümüz kevser suyıdur 

şahumuz şâhlar şahıdur çalgumuzdur dost firâkı 
Sohbetimiz Allah ile ilgilidir, sözümüz Kevser şarabıdır; Şahımız şahlar 
şahıdır, Dost hasreti çalgımızdır (eğlencemizdir). 


kim ki bir dem sohbet ola müft müderris mat ola 

bir ilâhi devlet ola andan içen oldı bâki 
Kim ki bir dem bu sohbette bulunsa yani müftü ve müderris de olsa allak 
bullak olur; ondan (manevi şaraptan) içen ebedi olur, bir ilahi saadet bulur. 


hırkayıla tâc yol virmez fereciyle “âlim olmaz 


*! Gölpınarlı 182, Timurtaş 282, Tatcı 366, Uysal 88, Babacan 182 


192a dın diyânet olmayıcak /neylersün/ “kamu varakı 
Hırka ile tac (maddi şeyler) yol aldırmaz, kıyafet ile âlim olunmaz; din ve 
diyanet olmayınca bunca kitabı ne yapacaksın! 


okıduüi yidi mushafi ha (â“at gösterür sâfi 

çünki “amel eylemedüni gerekse var yüz yıl okı 
Yedi kitabı okudun, durmadan samimi ibadet (gibi) yansıtırsın; madem 
gereğini yapmadın, istersen git yüz yıl oku! 


bii kez hacca vardunısa bili kez gaza kıldunısa 

bir kez gölül ırduüısa gerekse var yollar dokı 
Bin kez hacca gittinse, bin kez cihat ettinse; bir kez gönül kırdınsa git 
istersen yolları aşındır! 


gönül mi yig ka'be mi yıg eyit baha “aklı zen 

göğül yigdürür zira kim göüüldedür dost furakı 
Ey akıllı kişi, gönül mü üstün Kâbe mi üstün, bana söyle; gönül daha 
üstündür zira Dost'un yurdu gönüldedir. 


gönüllerin konşılarun ışmarladı hak resüle 

mi“râc gicesi dostıla bu keleci oldı bâki 
Hak, Peygamber'e komşuların gönüllerini emanet etti; Miraç gecesi Dost 
ile bu söz ebedi oldu. 


yunus işüri budur dutğıl gönüller etegin 

dilersefi bâki olasın göüller oldılar bâki 
Yunus işin budur, ebedi olmak istiyorsan gönüller eteğini tut (bir gönüle 
gir), gönüller ebedi oldular. 


ye 
eyzan İehü 


“ola sr okısapı” 
“5 Gölpınarlı 183, Timurtaş 283, Tatcı 368, Babacan 183 
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192b saha “ibret gerekise gel göresin bu sınleri 

ger laşısani eriyesin bakup göricek bunları 
Senin için ibret gerekiyorsa gel, bu mezarları gör; bakıp bunları görünce 
taş olsan erirsin. 


şunlar kı çokdur malları gör niçe oldı hâlleri 

sol ucı bir göülek giymış anuüi da yokdur yetleri 
Şunların malları çoktu, bak, hâlleri nasıl oldu; sonunda bir gömlek 
giymişler, onun da yenleri yoktur. 


kanı mülke benüm diyen köşk ü serây becenmeyen 
şımdı bir evde yaturlar taşlar olmış üstünleri 
Eşyaya “benimdir” diyen, köşk ve sarayları beğenmeyenler nerede; şimdi 
mezarda yatıyorlar, üstleri taş dolu. 


bunlar eve girmeyeler zühd tâ“at kılmayalar 

bu begligi bulmayalar zirâ geçdi devrânları 
Bunlar bir gönüle girmemişler, dünyayı bırakıp ibâdet etmemişler; (artık) 
devirleri geçtiği için bu beyliği (rahatlığı) bulamazlar. 


kanı ol şirin sözlüler kanı ol güneş yüzlüler 

şöyle gâyib olmış bunlar hiç belürmez nişânları 
O tatlı sözlüler nerede, o güzel yüzlüler nerede; bunlar şöylece 
kaybolmuşlar, hiçbir izleri yoktur. 


bunlar bır vakt begler idi kapucılar korlar idi 


/93a gel şımdı gör bilmeyesin beg kankıdur ya kulları 
Bunlar bir zamanlar beydiler, bekçileri vardı; gel şimdi bak, hangisi 
beydir hangisi hizmetçidir, bilemezsin. 


ne kapu vardur giresi ne yimek vardur yıyesi 

ne ışık vardur göresi dün olmuşdur gündüzleri 
Şimdi ne girilecek kapı vardır ne yenecek yemek vardır ne de görülecek 
ışık vardır, gündüzleri gece olmuştur. 


bır gün senüri dahı yunus benven didüklerül kala 

seni dahı böyle ide nitekim itdi bunları 
Yunus, bir gün senin de “benimdir” dediklerin senden geri kalacak; seni 
de böyle edecek nitekim mezardakileri böyle yapmıştı. 


184 
eyzan İehü 


ol geçidün korkusı uş beni yoldan kodı 

geçmez degme “ârıfler köprüsin kıldan kodı 
O Sırat köprüsünün korkusu beni şimdi bu yoldan uzaklaştırdı; her bilge 
kişi (köprüden) geçemez, köprüsünü kıldan ince yaptı! 


ol karau cehennem “âşıka köşk ü serây 

kula anda su 21 yok kulı su 'alden kodı 
O karanlık cehennem, âşıka köşk ve saraydır; kula orada sorgu yoktur, 
kulu orada sorgudan kurtardı. 


öküz taşuli üsünde taşı balık götürür 

(balık suyuü içinde binâsın yilden kodı/*© 
Öküz taşın üstünde, onu (yeryüzünü) balık taşır; balık suyun (denizin) 
içinde, su da havanın üstünde. 


“Gölpınarlı 184, Timurtaş 284, Tatcı 369, Babacan 184 
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193b dostuü etegin dutan dostla bâzâr ider 

bazar iden dostıla bâzâarın elden kod 
Dost'un eteğin tutan (onun yolunda giden) Dost ile hemhal olur; Dost ile 
hemhal olan kendi (nefsi) işlerini kesti. 


ol meryem oglı isi durup dosta giderken 

şol bir yarımca igne “isiyi yoldan kodı 
O Meryem oğlu İsa kalkıp Dost'a giderken; (yakasındaki) bir iğne İsa'yı 
yolundan ayırdı. 


yunus imdi dimegil dost girçek severin 

dosü güçek sevenler benlıgi elden kod 
Yunus şimdi, Dost'u gerçekten severim deme; Dost'u gerçekten sevenler 
benliğini (nefsi arzularını) bıraktı. 


185 4 
eyzZan İehü 


batiladı ol mü 'ezzın turdı kâmet eyledi 

hazrete tutdı yüzin döndi niyyet eyledi 
O müezzin ezan okudu, ayağa kalktı kamet getirdi (iç ezanı okudu); 
kıbleye yüzünü döndü ve namaza niyet etti. 


hazrete baflu elüm fâtıha okur dilüm 

bılıni büküp hakka hoş rükü'at eyledi 
Kıbleye (Allah'a) dönük elim bağlı ve dilim Fatiha'yı okur; beli büküp 
Hakk'a huzurla rükü etti. 


** Gölpınarlı 185, Timurtaş 285, Tatcı 364, Babacan 185 


DİVAN 


/9da su benüm hâcetgâhum tur (ağı oldı meger 

müsileyin bu göğlüm hoş münâcât eyledi 
Şu benim dua (istek) mekânım Tur dağı oldu; Musa gibi bu gönlüm 
huzurla Allah'a yalvardı. 


bir suret gördi gözüm secdeye vardı yüzüm 

yıkıldı tertiblerüm zühdümi mat eyledüm 
Gözüm bir şekil (ilahi tezahür) gördü, yüzüm secdeye gitti; bütün düzenim 
dağıldı, ibadetlerimi saf dışı bıraktım. 


ne duâ kılam ne selâm ne zikr ü tesbih kılam 

bu biş vakt namâazumı “ışkuni gâret eyledi 
Nu dua edeyim, ne selam vereyim, ne zikir ve teşbih çekeyim; aşkın, bu 
beş vakit namazımı yağmaladı. 


gör yunusı neyledi hoş haberler söyledi 

“aşıkıdı ma“şuka dâd'u /sited/*“” eyledi 
Bak, (aşk) Yunus'u ne hâle getirdi, güzel haberler verdi; Sevgiliye âşıktı, 
alış veriş yaptı (her şeyini feda etti). 


18698 
eyzan İehü 
ben bende seyrideriken “aceb (ırra/* irdüm âhi 
bir siz dahı sizde görür dostı bende gördüm âh 
Ey kardeş, ben bendeyken (kendi gönlümde onu ararken) bir garip 
sırra ulaştım; siz de Dost'u kendi gönlünüzde görün, bende (gönlümde) 


buldum. 


4017. Ee “isted” 
“S Gölpınarlı 186, Timurtaş 286, Tatcı 370, Uysal 121, Babacan 186 
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194b bende bakdum bende gördüm benümule ben olanı 
şüretüme cân olanı kimdürür /ben/ “9 bildüm âhi 

Ey kardeş, benimle ben (bir olanı) olanı bende (gönlümde) baktım, 

gördüm; ben bedenime can verenin kim olduğunu bildim. 


isteyüben bulımazam ol benisem ya ben kanı 
seçemedüm andan beni bir kezden ol oldum âh 
Ey kardeş, o bensem ya ben neredeyim, kendimi bulamıyorum; kendimi 
ondan ayıramadım, bir anda o oldum. 


suret foprakdur diyeni göülüm kabul itmez anı 

bu foprağuü cevherini hazrete i;gürdüm âhi 
Ey kardeş, beden topraktır diyeni, gönlüm kabul etmez; bu toprağın 
özünü Allah'a verdim (ruhumu ona yönelttim). 


münkır kışı tuymaz bun dertlülerüni sizer canı 

ben “ışk bâğı bülbüliyem ol bâğçadan geldüm âhi 
Ey kardeş, inkâr eden bunu hissetmez, bunu dertlilerin (âşıkların) gönlü 
duyar; ben aşk bağının bülbülüyüm, o bahçeden geldim. 


maşuk bizümledür bile ayru desül kıldan kıla 

ırak sefer bizden kala dost yakın buldum âhi 
Ey kardeş, Sevgili bizimle birliktedir, kıldan kıla (küçücük bir aralık 
bile) ayrı değil; Dost'u yanımda bulduğum için uzaklara (başka yerlere) 
gitmeme gerek kalmadı. 


degme bır yol kandan bata tagılmayam degme yaa 


410T 
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1Da kutlu oldı seferüm hoş menzile irdüm âh 
Ey kardeş, gelişigüzel bir yol bana nereden, gelişigüzel yola 
savrulmayayım; yolculuğum kutlu oldu, güzel yurda ulaştım. 


mansurıdum ben ezelde anuniçün geldüm bunda 

yak külümi şavur göge ben ene “-hak oldum âhi 
Ey kardeş, ben Ezel?de Mansur?dum, onun için buraya (dünyaya) geldim; 
ben “Ben Tanrıyım” (Allah'tan bir parçayım), beni yak, külümü göğe 
savur. 


ne oda yanam tağılam ne dâra çıkam boğılam 

işüm bitince yüriyem teferrüce geldüm âh 
Ey kardeş, ne ateşte yanayım, ne savrulayım, ne idam sehpasına çıkıp 
asılayım; işim (dünyadaki sürem) bitinceye kadar yüriyeyim, kısa bir 
gezintiye geldim. 


mün“im oldum yohsulıken benüm oldı kewn ü mekân 
yirden göge mağrib maşrık yir göze toldum âhi 
Ey kardeş, hiçbir şeyi yokken nimet dağıtıcı oldum, evren benim oldu; 
yerden göğe, batıdan doğuya, yere ve göğe doldum. 


nitekim ben beni buldum bu oldı kım hakkı buldum 
korkum anı bulıncadı korkudan kurtuldum âhi 
Ey kardeş, sonunda ben beni buldum, bu da Hakk”ı bulmam oldu; korkum 
onu buluncaya kadardı, korkudan kurtuldum. 


yunus kım öldürür seni viren alur yine cânı 

bu cânlara hükm ideni kim idügin bildüm âhi 
Yunus seni kim öldürür, sana can veren yine alır; ey kardeş gönüllere 
emredenin kim olduğunu bildim. 
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J 87 411 
eyzan İehü 


195b ezeliden vardı canumda bu “ışk odı 

eşkeretmedüm kimesneye bildüm ki ol dost kodı 
Gönlümdeki bu aşk ateşi Ezel?den beri vardı; kimseye söylemedim çünkü 
o Dost'un gönlüme koyduğunu bildim. 


dört kitabı okuyan bulmadı “ışka çâre 

ne begler ne sultânlar ne müderris ne kâdı *? 
Dört ilahi kitabı okumuş olanlar aşka çare bulamadılar; ne beyler, ne 
sultanlar, ne hocacalar ve ne kadılar. 


yirü gök oynar ıılmaz yeller eser deprenmez 

“akıbet şol cânuri kim “ışkuüi ola bünyâdı 
Yer ve gök hareket eder, yerinden ayrılmaz, rüzgârlar eser, hareket etmez; 
sonunda şu aşkın binası (yurdu) gönül olsun. 


şk atadan toğmadı kimseye kul olmadı 

hükmüne kıldı esir cümle biliş ü yadı 
Aşk atadan gelmiyor, kimseye kul olmadı; bütün tanıdık ve yabancıları 
emri altına alıp esir etti. 


“ıska mecnun olanlar aşsı ziyândan fârı8 

korkmaz 1ssı şovukdan pes ne biliser odı 
Aşka tutsak olanlar, kâr ve zarardan uzaktırlar; sıcak ve soğuktan 
korkmazlar öyleyse ateşi ne bilecekler! 


ezelde benüm fikrüm ene 7-hakıdı zikrüm 


“1! Gölpınarlı 187, Timurtaş 287, Tatcı 371, Uysal 44, Babacan 187 
Mm kadi 
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196a henüz dahı toğmadın ol manşür-ı bağdâdi 
Benim düşüncem ve sözüm Ezel'de, o Bağdatlı Mansur daha doğmadan 
önce “Ben Tanrıyım” (Allah'tan bir parçayım) idi. 


şk çengine düşenüri melâmet olur cânı 

anuhiçün bednâmdur miskin yünusuf adı 
Aşkın pençesine (ağına) düşenin gönlü ayıplanır (iltifattan kurtulur); 
bundan dolayı âciz Yunus'un adı kötü şöhretlidir. 


v/ 8 8 413 
eyzan İehü 


işidün iy yârenler eve dervişler geldi 

can şükrâne virelüm eve dervişler geldi 
Ey dostlar dinleyin, eve dervişler geldi; candan şükredelim eve dervişler 
geldi. 


her kim görür yüzıni indürür gendüzini 

“ilm-i bâtından öter eve dervişler geldi 
Her kim yüzünü görürse kendini alçaltır; hakikat ilminden bahsederler, 
eve dervişler geldi. 


dervişler uçar kuşlar dehiz kenârın kışlar 

zihi devletlü başlar eve dervişler geldi 
Dervişler uçan kuşlar (Hak yolunda ilerleyen gönüller) deniz kenarında 
kışlar (maneviyat denizinde yaşarlar); ne saadetli kişiler, eve dervişler 
geldi. 


dervişler yüzi sulu görenler olur delü 


“5 Gölpınarlı 188, Timurtaş 288, Tatcı 373, Babacan 188 


DIVAN 
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196b bâtını “arşdan ulu eve dervişler geldi 
Dervişlerin yüzünü nurlu görenler, deli olur (kendinden geçer); gönülleri 
göğün son katından daha yüksektir, eve dervişler geldi. 


seydi balum ilinden şeker tamar dilinden 

dost bâğçesi yolından eve dervişler geldi 
Seydi Balum'un diyarından, şeker damlar dilinden (güzel sözler söylerler); 
Dost bahçesi yolundan (dergâhtan) eve dervişler geldi. 


yunus kulu ögürsüz kimsesi yok yalunuz 
fidi olsun cânunuz eve dervişler geldi 
Yunus kimsesiz, kimsesi yok ve yalnızdır; canımız feda olsun, eve 


dervişler geldi. 


ji 89 414 
(müstef'ilün müsef'ilün müstef"ilün müstef'ilün) 


eyZan İehü revvaha ruhahu 


dinüü imanuni varısa hor görmegil dervişleri 
cümle “âlem müştâkdurur görmeklige dervişleri 
Dinin ve imanın varsa, dervişleri aşağılama; bütün âlem dervişleri 


görmeye iştiyaklıdır. 


ay u güneş müşlâkdurur dervişlerür sohbetine 
feriştehler tesbihinde zikir ider dervişleri 
Ay ve güneş dervişlerin sohbetine iştiyaklıdır; melekler tesbihlerinde 
dervişleri anarlar. 


tersâlar tapuya gelür hükm isleri zebün olur 


“4 Gölpınarlı 189, Timurtaş 289, Tatcı 374, Uysal 130, Babacan 189 


DİVAN 


/197a fağlar taşlar secde kılur göricegez dervişleri 
Hıristiyanlar hizmet ederler, emir sahipleri (beyler) perişan olur; dervişleri 
görünce dağlar ve taşlar secde kılar (saygı gösterir). 


ol “âlem fahri muştafi sıdkı bütün kân-ı safâ 

andan isterisefi vefâ sen hoş dutgul dervişleri 
O âlemlerin övüncü, samimiyeti tam, huzur kaynağı Mustafa; ondan vefa 
istersen dervişlerin gönlünü hoş tut. 


incidesin ah ıdeler“ömrüni kökin kurıdalar 

gözsüz olasın yideler tâ bilesin dervişleri 
İncitirsen ah ederler (ilenirler), ömrünün kökünü kuruturlar; basiretsiz 
olursan, kılavuzluk ederler, dervişleri öyle bilesin. 


yir gök eydür hırka hak/kjı himmetleri olsun bâki 

ol pâdişâ oldı sâki esriddiler dervişleri 
Yer gök söyler, hırka hakkı manevi kazançları daim olsun; o Padişah saki 
(manevi şarap dağıtıcısı) oldu, dervişleri kendilerinden geçirdiler. 


gökden inen kitabı günde bini kez okurısafi 

va Ylâh didâr görmeyesin sevmezisefi dervişleri 
Gökten inen kitabı (Kur'an'ı) günden bin kez okusan; dervişleri 
sevmezsen yemin olsun, Allah'ın yüzünü göremezsin. 


yunus eydür bu “ışk geldi ölmiş canum diri kıldı 

sen ben dimek benden kaldı göricegez dervişleri 
Yunus söyler, aşk geldi ölmüş ruhumu diriltti; dervişleri görünce, sen ben 
demek benden gitti. 


J 90 415 
197b eyzan İehü 


menzili ırak bu yolu bu yola kim varası 

müşkili çok bu yolu bunı kim başarası 
Bu yolun varacağı yer uzak, bu yolda kim gidecek; bu yolun zorlukları 
çok, kim bunu başaracak? 


bu yola yarak gerek çok eksük gerek gerek 

key demür yürek gerek bu sarp yola varası 
Bu yolda hazırlık (maneviyat) gerek, çok âciz gerek; bu sarp (zor) yolda 
gidecek güçlü demir yürek gerek. 


ince şırât köprüsi sılatımış bu yolda 

dosta giden kışınün togrulıkdur çaresi 
Bu yolda ince Sırat Köprüsü sıfatmış; Dost'a giden kişinin dermanı doğru 
olmaktır. 


kimde kım togrulık var hak çalap anı sever 

Iki cihana yarar ol erüri sermâyesi 
Kimde doğruluk varsa Allah onu sever; o kişinin manevi birikimi hem 
dünya hem de ahirete yarar. 


fogrılık mancınısı istigfar taşıyıla 
fogru vardı atıldı yıkıldı nef3 kal“ası 
Doğruluk mancınığı tövbe taşıyla; atıldı, doğru gitti, nefsin kalesi yıkıldı. 


“5 Gölpınarlı 190, Timurtaş 290, Tatcı 375, Babacan 190 


198a imân aldafikucıları bilüi çokdur bu yolda 

nesne uyanları gitmez yüzi karası 
Bu yolda nefis aldatıcıları çoktur, bilin; nefsinin isteklerine uyanların yüz 
karalığı (utanmaları) bitmez. 


yüz bii riya çensi bılün vardur bu yolda 

nefs öldürmiş er gerek ol çeriyi kırası 
Bu yolda yüz bin ikiyüzlü asker (insan) vardır, bilin; ol askerleri yok 
etmek için nefsin isteklerini kırmış kişi gerekir. 


yunus imdi saladur gel gidelüm yoklısa 

gözlerüü lâyıkısa dost dıdârın göresi 
Yunus şimdi (nefsin isteklerini) terk et, gel yokluğa (fena makamına) 
gidelim; gözlerin (kendin) lâyıksa Dost'un yüzünü göreceksin (ilahi nura 
muhatap olacaksın. 


y/ £) 7 416 
eyzan lehü 


niçe bir besleyesin bu kaddıla kâmeti 

düşdün dünye zevkına unutduü kıyâmeli 
Bu boy posu ne kadar besleyeceksin; dünya zevklerine daldın, ahireti 
unuttun. 


düriş kazan yı yıdür bır gönül ele getür 

yüz kabeden yigrekdür bir gönül ziyâreti 
Çalış kazan, ye yedir, bir gönül kazan; bir gönül almak, yüz Ka'be'den 
daha üstündür. 


“6 Gölpınarlı 191, Timurtaş 291, Tatcı 380, Uysal 182, Babacan 191 


198b uşlu degül delüdür halka sâluslık satan 

nefsin müsülman itsün varısa kerameti 
Halka ikiyüzlülük yapan, akıllı değil, delidir, kerameti varsa nefsini 
Müslüman etsin (doğru yola sevk etsin). 


yüz bii peygamber gele hiç şefâ“at olmaya 

vay eger olmazısa allâahuni “nâyeli 
Yüz bin peygamber gelir ve şefaat etmezler; eğer Allah'ın yardımı 
ulaşmazsa vay hâline. 


nefsün müsülman den hak yolın toğru varur 

yarın aha olısar muhammed şefâ“ati 
Nefsini müslüman eden (nefsin arzularını yok eden) Hak yolunda 
dosdoğru gider; yarın ahirette Hz. Muhammed'in şefaati ona nasip olacak. 


yunus imdi sen dahı girçeklerden olıgör 

güçek erenlerimiş cümlenün ziyâreti 
Yunus şimdi sen de ermişlerden (mürşitlerden) ol; herkesin huzuruna 
gittiği gerçek mürşitlermiş. 


192 417 
(müstef'ilün müstef"ilün müstefilün müstef'ilün) 


eyzan İehü 


ışkuni odı düşdi cana eritdi yürek yağını 

kesdi hevâsetün kökin oda yandurdı bâğını 
Aşkın ateşe gönle düştü, yürek yağını eritti (kalpteki nefsi istekleri yok 
etti); nefsi isteklerin kökünü kesti, bağını ateşe verdi (zorlukları bitirdi). 


“7 Gölpınarlı 192, Timurtaş 292, Tatcı 376, Babacan 192 


? 


593 


I99a kazdı kahır kazmasıla cânda cefâ ocağını 

çaldı nefsümüü /boynına/** himmet eri bıçağını 
Gönüldeki cefa ocağını (manevi sıkıntıların kaynağını) kahır kazmasıyla 
kazdı (nefsi terbiye etti); mürşit bıçağını nefsimin boynuna çaldı (mürşidin 
terbiyesine girdim). 


rahmet şuyıfyıjla ** yudı göülüm evin aparıca 

Jhıdmet kapusından aa şundı şükür ayağını 
Gönül evimi rahmet suyu ile yıkadı (bağışladı); kulluk kapısından ona 
(gönle) şükür kadehini sundu. 


her kim bize neyi yaza hak dilegin visün aa 
urmaklıga kaşd idenüni düşem öpem ayağını 
Her kim bize neyi uygun görse Hak ona dilediğini versin; zarar vermeğe 
niyetlenenin eğilip ayağını öpeyim. 


kim bize (aş alarısa güller nisâr olsun aha 

çırağuma kaşd idenün hak yandursun çırağını 
Kim bize taş atarsa (kötülük yaparsa) ona güller saçılsın (iyilikler olsun); 
Hak ışığımı (iman nurunu) söndürmeye niyetlenenin ışığını yaksın. 


miskin göülüü “ışk elinden iki büküldi vücüdi 

tevbe kapusından şundum ağa “imân fayağını 
Aşkın elinden âciz gönlün vücudu ikiye büküldü (çok eziyet çekti); inanç 
dayanağını ona tövbe kapısından (tövbe ederek) sundum. 


gel imdi iy miskin yünus hevâseti elden bırak 


418 TE 
419 T 


DİVAN 


199b çalabum rüzi eyle bize kanâ'at bıçağını 
Ey âciz Yunus, gel şimdi nefsin isteklerini bırak; Allah'ım bize kanaat 
bıçağını (az ile yetinme duygusunu) nasip et. 


/ 9 3 420 
eyzan İehü 


erenler bır deizdür “aşık gerek falası 

bahri gerek dehizden girüp güher alası 
Mürşitler âşıkların dalacağı bir denizdir (maneviyat denizidir); denize 
girip mücevher almak (nasiplenmek) için denizci (mürit) gerek. 


gine biz bahri olduk defizden güher alduk 

sarraf gerek gevherül kıymetini bilesi 
Biz yine denizci (mürit) olduk, denizden güher (manevi nasibimizi) aldık; 
mücevherin kıymetini bilmek için sarraf gereklidir. 


yüri var epsem ola /nej *' simsârlık satarsın 

Sali gibi er gerek işbu sırra iresi 
Yürü git, sessiz ol, niçin ikiyüzlülük yaparsın; bu sırra ermek için Hz. Ali 
gibi er gerek. 


muhammed hak/kjı bildi hak/kjı gendüde gördi 

cümle yıde hak hâaZır göz gerekdür göresi 
Muhammet Hakk'ı bildi, Hakk'ı gönlünde buldu; Hak her yerde hâzır, 
görmek için göz gerek. 


bile rızkını hakdan nahnu kasemna penhân 


* Gölpınarlı 193, Timurtaş 293, Tatcı 378, Babacan 193 
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200a nefsın bilmiş er gerek göz hicabın sılesi 

Rızkını Hak?dan bilmeli, “Biz paylaştırdık” ayetinde gizli; göz örtüsünü 
kaldıracak (günahlardan arınacak, gönül gözüyle görecek) nefsini bilen 
er gerek. 


dıdüm işbu nefesi “âşıklar hükmiyile 

bahıllıksız er gerek bır karâra turası 
Bu nefesi (şiiri) âşıkların etkisiyle söyledim; bir kararda durmak için 
fedakâr er gerek. 


“alimler kitab düzer karayı aka yazar 
gönüllerde yazılur bu kitâbur süresi 
Âlimler kitap hazırlar, kâğıt üzerine yazı yazar (karalama yaparlar); bu 
Kitap'ın (Kur'an) suresi gönülde yazılıdır (gönle hitap eder). 


yüri hey şüfi zerrâk ne sâlüslık satarsın 

hakdan artuk kım ola kula dilek viresi 
Hey sufi yürü, riyakâr niçin ikiyüzlülük yaparsın; Hak'dan başka kula 
dilediğini verecek kimdir! 


hak turağı gölülde âyâtı var kur anda 

“arşdan yukaru cânda şk burcınui kulesi 
Hakk'ın yurdu gönüldür, Kur'an'da ayetler var; aşk burcunun kulesi, 
göğün en yüksek katından yücedir. 


şöyle delü olmışam bilmezin dünden güni 

yüregümde işledi “ışk okınun yarası 
Öyle deli oldum (kendimden geçtim) ki gece ile gündüzü ayıramam; aşk 
okunun yarası, yüreğime işledi (çok derinden etkiledi). 


200b gel imdi miskin yünus fut erenler etegin 

cümlesi miskinlikde yokluğumuş çâresi 
Âciz Yunus şimdi gel, erenlerin eteğini tut (bir mürşide bağlan); hepsi 
âcizlikteler, (derdin) çaresi yokluktaymış (fena makamındaymış). 


142 
eyzan İehü 


ışkuri aldı benden beni bala seni gerek seni 

ben yanaram dün ü güni bana seni gerek seni 
Aşkın beni benden aldı, bana sen gereklisin sen; ben gece gündüz aşkınla 
yanarım, bana sen gereklisin sen. 


ne varlığa sevinürem ne yoklığa yernürem 

ışkunula avınuram baha seni gerek seni 
Ne varlığa sevinirim ne yokluğa üzülürüm; aşkınla teselli bulurum, bana 
sen gereklisin sen. 


ışkuü “aşıkları öldürür “ışk denizine faldurur 
tecelliyile toldurur bafa seni gerek seni 
Aşkın âşıkları kendinden geçirir, mâneviyat denizine daldırır; kalplerini 
ilahi feyizle doldurur, bana sen gereklisin sen. 


ıskuüi sarâbundan /içem)/* mecnun olup tada düşem 
sensin dün ü gün endişem baha seni gerek seni 
Aşkın şarabından içeyim, mecnun olup dağlara çıkayım; gece ve gündüz 
düşüncem sensin, bana sen gereklisin sen. 


“> Gölpınarlı 194, Timurtaş 294, Tatcı 381, Babacan 194 
*3T., E: “aşum” 


20la şüfilere sohbet gerek âhilere âhiret gerek 

mecnünlara leyli gerek bağa seni gerek seni 
Dervişlere sohbet gerek, kardeşlere ahiret gerek; mecnunlara leyla gerek, 
bana sen gereklisin sen. 


eger beni öldüreler külüm göge savuralar 

foprağum anda çağıra bala seni gerek seni 
Eğer beni öldürseler, külümü göğe savursalar; toprağım o zaman söyler, 
bana sen gereklisin sen. 


yunusdurur benüm adum gün geldükçe artar odum 

Iki cihânda makşudum bana seni gerek seni 
Benim adım Yunus”tur, gün geçtikçe aşk ateşim artar; hem dünyada hem 
de âhirette tek gayem, bana sen gereklisin sen. 


MOS 
eyzan İehü 


dılsüzler haberini kulaksuz diüleyesi 

dılsüz kulaksuz sözin can gerek afilayası 
Dilsizler (sessizler) haberini sağır (gönül sahibi) dinler; dilsiz (sessiz) ve 
sağırın (gönül sahibinin) sözünü anlamak için gönül gerekir, 


diülemedin aüladuk alamadın eyledik 

girçek erüri bu yolda yoklukdur sermâyesi 
Dinlemeden anladık, anlamadan yaptık; gerçek mürşitlerin bu yolda 
sermayesi yokluktur (fena makamıdır). 


*4Gölpınarlı 195, Timurtaş 295, Tatcı 382, Uysal 10, Babacan 195 


201b biz sevdük “âşık olduk sevüldük maşuk olduk 
herdem yıtı dirlikde sizden kım uşanası 

Biz sevdik âşık olduk, sevildik sevgili olduk; her an yeniden doğarız, 

bizden kim usanır? 


yıtmış ıkı dilcedi araya sınur düşdi 

ol bakışı biz bakduk yermedük “amm u hâşşı 
Yetmiş iki dildeydi (herkesin dilindeydi), araya ayrılık girdi; o bakışı (bir 
görmeyi) biz baktık, halk ve aydını kınamadık. 


miski yunus ol veli yirde gökde toptol 

her bir taş altında gizlü bih “imrân oğlı müsi, 
Âciz Yunus, o peygamber, yer ve göğü kapladı; her bir taş altında (her 
yerde) gizli bin İmran oğlu Musa (vardır). 


1 9 6 425 
eyZan lehü 


naşıhat kandilinden bir işâret göründi 

tenüm ıçınde canum andan yaa süründi 
Öğüt ışığından (Allah'tan) bir işaret geldi; bedenimin içindeki canım 
(gönlüm) ondan yana sürüklendi. 


nelfsümüri ej;dehaâsı döndi bana hamle idi 

kanâat hây dimezse yir ü gögi yir imdi 
Nefsimin canavarı döndü, bana saldırdı; kanaat (az ile yetinme) sakın 
demezse şimdi yeri göğü yerdi. 


*5 Gölpınarlı 196, Timurtaş 296, Tatcı 383, Uysal 35, Babacan 196 


zi 202a kanâ'atı yâr idin uyma nef5 dilegine 
iresin hakikate yirüü buldu fur imdi 
Kanaati (az ile yetinmeyi) dost edin, nefsin arzularına uyma; hakikate 
ulaşırsın, yerini buldun artık dur (kendine gel). 


kanâ“at dıdügini eger sen dutmazısafi 

nefsüne uyarısal sergerdân ol yor indi 
Kanaatin (az ile yetinmenin) söylediğini eğer sen dinlemezsen; nefsinin 
arzularına uyarsan perişan olursun, şimdi anla (yorumla)! 


yunus hak tecellisin şiT dilinden söyler 

canda güher varısa hakdan yana yürindi 
Yunus, Hakk'ın belirtilerini (işaretlerini) şiir dilince söyler; gönülde 
mücevher varsa Hak'tan yana yol alındı (demektir). 


71 9 A 426 
(Gö“ilâtün £“ilâtün £“ilün) 


eyzan İehü 


pâdişâhlar pâdişâhı ol gani 

emrile vırıbıdı bize cânı 
O sultanlar sultanı ganidir (hiçbir şeye muhtaç değil ve mutlak zengindir); 
bize ruhu o verdi. 


odu şu vu foprası /yili/ * bile 
anunğuıla bünyâd eyledi teni 
Ateş, su, toprak ve havayı birleştirerek; onunla bedeni yarattı. 


* Gölpınarlı 197, Timurtaş 297, Tatcı 379, Babacan 197 
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202b yaratdı yılmış iki dürlü dili 

arada üstün kodı müsülmaânı 
Yetmiş iki türde dili (milleti) yarattı; müslüman adını (kimliğini) en üstün 
yaptı. 


biz müsülmân muhammed ümmetine 

hilat virdül bize din ü imân 
Biz Müslüman olan Hz. Muhammet”e tabi olanlara; din ve inancı kaftan 
(değerli bir ödül) olarak bağışladın. 


can nurdandur nura karışısar 

“ayb eyleme şüret olursa fâni 
Ruh nurdandır, nura karışacak (vahdete ulaşacak); beden yok olursa 
kusurlu bulma. 


zekeriyyâ ağaca sığınmağın 

bıçguyıla iki dildürdün anı 
Zekeriya Peygamber'in ağaca sığınmasını (sağladın); onu testere ile ikiye 
böldürdün. 


eyyubün kurda yidürdün tenini 

sabrıla buldı o dahı dermânı 
Eyüp Peygamber'in bedenini kurtçuklara yedirdin; o da çaresini sabır ile 
buldu. 


ya'kubı ağladup alduli gözlerin 

yusufi mışrun sen itdüli sulfânı 
Yakup Peygamber'i ağlatıp gözlerini kör ettin; sen Yusuf Peygamberi 
Mısır'a sultan ettin. 


kamuya söz söyledür “ibret içün 

yunusı da söyledür ol sübhanı 
Ders almaları için herkese söz söyletir, Yunus'u da o Sübhan (her türlü 
eksiklikten uzak olan) söyletir. 


? 


yi 


(başlık yok) 


203a şol geçidün korkusı uş beni yoldan kodı 

geçmez degme harif köprüsin kıldan kodı 
O Sırat köprüsünün korkusu beni şimdi bu yoldan uzaklaştırdı; her kişi 
(köprüden) geçemez, köprüsünü kıldan ince yaptı! 


Ja“in indi öküze alıla azdurmağa 

sinek ile hak çalap öküzi elden kodı 
Şeytan öküzü hileyle azdırmak için (dünyaya) indi; Allah sinek ile öküzü 
terk etti. 


J 99 429 
eyZan lehü 


bu ne gülecek *“ yirdür adlasana /key/ “' katı 

düşdün dünye zevkına unutduü kıyameti 
Bu nasıl gülecek yerdir, çok ağlasana; dünya zevklerinin peşine düştün, 
ahireti unuttun. 


mâlı mülki koyuban kanda gidersin miskin 

anca yatasın sinde görnce kıyâmet 
Âciz, malı mülkü bırakarak nereye gideceksin (biliyor musun?); mezarda 
öyle yatarsın, görünce kıyameti. 


ıkı ferişte ine gele karşula tura 

günahlarını yaza sala boynula bili 
İki melek gelip karşına dikilir, günahlarını yazar, boynuna amel defterini 
asar. 


* Gölpınarlı 198, Timurtaş -, Tatcı -, Uysal 188, Babacan 198 
* Gölpınarlı 199, Timurtaş 298, Tatcı 385, Babacan 199 
9T.-E; “gelecek” 
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203b günahlarıri tarlalar andan sırala ilteler 

zebânıler dutalar figânlar ola katı 
Günahlarını hesaplarlar sonra Sırat köprüsüne gönderirler; cehennem 
bekçileri yakalarlar, feryatlar çok olur. 


ala oğuldan bize bakmaya ana kıza 
Şol gün geliser başa unutma “araşâtı 
Baba oğlundan bezer, anne kızına bakmaz; o gün başa gelecek, mahşer 


yerini unutma. 


miskin yünus sen dahı gerçeklerden ol,gör 

erenler pişe idinmiş sabrıla kanâ'ati 
Âciz Yunus, sen de mürşitlerden ol; mürşitler sabır ve az ile yetinmeyi 
âdet edinmişlerdir. 


200 432 
eyZan İehü 


“ömrüm beni sen aldaduri âh nıdeyin “Ömrüm seni 

beni deprenimez kodu âh nideyin “ömrüm seni 
Ömrüm, sen beni aldattın, ah ömrüm seni ne yapayım; şimdi beni 
kıpırdayamaz kıldın, ah ömrüm seni ne yapayım! 


benüm varum hep senidün canum içinde cânıdün 
hem sen baha sulfânıdün âh nıdeyin “Ömrüm seni 
Benim varlığım hep sendin, canımın içinde candın; bana sultandın, ah 


ömrüm seni ne yapayım! 


* Gölpınarlı 200, Timurtaş 299, Tatcı 330, Uysal 118, Babacan 200 


2044 göülüm saha geleridüm gül diyüben yıylarıdum 

garibseyüp ağlarıdum âh ndeyin “Ömrüm seni 
Gönlümü seninle eğlerdim, gül diyerek koklardım; hüzünlenip ağlardım, 
ah ömrüm seni ne yapayım! 


gıderimiş bunda gelen dünye işi cümle yalan 

ağlar “Ömrin yavı kılan âh nideyın “Ömrüm seni 
Buraya gelen gidermiş, dünya işi hep aldatıcıymış; ömrünü kaybeden 
ağlar, ah ömrüm seni ne yapayım! 


hayrum şerrüm yazılısar “ömrüm ipi üzüliser 

gıdüp suret bozulısar âh nideyin “ömrüm seni 
İyiliğim ve kötülüğüm yazılacak, ömrümün ipi kopacak; gidip görünüşüm 
bozulacak, ah ömrüm seni ne yapayım! 


bâri koyuban kaçmasafi göçkünci gibi göçmesefi 

ölüm şarabın ıçmeseni âh mdeyın “ömrüm seni 
Hiç olmazsa bırakıp kaçmasan, göçerler gibi gitmesen; ölüm şarabını 
içmesen, ah ömrüm seni ne yapayım! 


bır gün ola sensüz kalam kurda kuşa öyün olam 
çüriyüben toprak olam âh nideyin “ömrüm seni 
Bir gün olacak sensiz kalacağım, kurda kuşa yem olacağım; çürüyüp 
toprak altında kalacağım, ah ömrüm seni ne yapayım! 


miskin yünus bilmez misin yolhsa nazar kılmaz mısın 


204b ölenleri aümaz mısın âh nıdeyin “Ömrüm seni 
Aciz Yunus, bilmiyor musun yoksa görmüyor musun; ölenleri hiç 
hatırlamaz mısın, ah ömrüm seni ne yapayım! 


20 7 433 
(müstef'ilün müstef'ilün müstefilün müstef"ilün) 


eyzan İehü 


kıme gönül vrürnsem benümile yâr olmadı 

hâlüm bilüp derdüm şorup baha vefâdâr /olmadı/ ** 
Kime gönül verdimse benimle dost olmadı; hâlimi bilip, derdimi sorup, 
bana vefalı olmadı. 


meger takdiridi “âşık oldı göülüm safa 

hiç kimseler bencileyin “ışka giriftâr olmadı 
Takdir edildiği için gönlüm sana âşık oldu; hiç kimse benim gibi aşka 
tutkun olmadı. 


ışkdan şıkâyetüm yokdur gendi falı ümdendürür 
gendü yolın aramayan âdem degül er olmadı 
Aşktan yana şikâyetim yoktur, gendi talihimdir; gendi yolunu aramayan 
insan değil, derviş olmaz. 


“isk bır ulu hı/“atdürür bir niçeye virür çalap 

bir niçeler kaldı mahrum “ışkdan haberdâr olmadı 
Aşk yüce bir kıyafettir (hediyedir), Allah birçok kişiye nasip eder; birçok 
kişi de bundan mahrum kalır, aşktan haberdar olmaz. 


ışk bir uludan nazardur “aşık canlar erenlerdür 


#3 Gölpınarlı 201, Timurtaş 300, Tatcı 386, Uysal 169, Babacan 201 
434 “İn 


“5 virândurur şâr olmadı 


205a ışka düşmeyen göğül(ler, 
Aşk yüce bir bakıştır, âşık gönüller dervişlerdir; aşka düşmeyen gönüller 


şehir (gönül ülkesi) olmaz, haraptır (kederlidir). 


ibrâhime nemrüd odın “ışkdur gülistân eyleyen 

ışkdan nazar iricegez gülzâr oldı nâr olmadı 
İbrahim Peygamber'e Nemrut ateşini gülbahçesi yapan aşktır; aşktan 
bakış (etki) ulaşınca ateş yanmadı, gülbahçesi oldu. 


hak yaratdı yıri gögi ol ahmedüü dostlığına 

Jevlâk ala delil oldı ansuz yir ü gök var /olmadı/ “© 
Hak, Hz. Muhammed'in sevgisi üzerine yeri ve göğü yarattı; “Sen 
olmasaydın âlemleri yaratmazdım” buna kanıt oldu, onsuz yer ve gök var 
olmadı. 


“ışkda kahırlar çok olur “aşıklara ayret gerek 

yunus “aşık oldunısa “âşıklarda “âr olmadı 
Aşkta sıkıntılar çok olur, âşıklara tahammül gerekir; Yunus âşık olduysan 
âşıklara (nefsi arzularını dizginlemekten dolayı) sıkılma olmadı. 


20 2 437 
(mefâ'ilün mefâ'ilün fe“ülün) 


eyzan İehü 
müsülmanlar zamane yatlu oldı 
helâl yınmez harâm kıymetlü oldı 


Müslümanlar şimdi kötü oldu; helâl aranmaz, haram değerli oldu. 


okıyan kur âna kulak tutulmaz 


435 T 
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205b şeytanlar semirdi kuvvetlü oldı 
Kur'an'ı okuyanlar ona uymaz oldu; kötü niyetliler güçlendi, arttı. 


harâmile hamr tutdı cihânı 
fesâd işler iden hürmetlü oldı 
Haram ile sarhoşluk dünyayı kapladı; kötü işler yapan değerli oldu. 


kime kım tairıdan haber Virürsei 
kakır başın salar hüccetlü oldı 
Kime Allah'tan söz etsen; kızar, başını eğer, o güvenilir oldu. 


şakırd üstadıla “arbede kılur 
ogul atayıla garetlü oldı 
Öğrenci hocasıyla çatışır (oldu); çocuk babasıyla kavgalı oldu! 


fakirler miskinlikden çekdi elin 
gönüller yıkuban heybetlü oldı 
Fakirler âcizlikten ellerini çektiler; gönüller yıkarak gösterişli oldular. 


peygamber yırıne geçen hocalar 
bu halkuüi başına zahmetlü oldı 
Peygamber yerine geçen hocalar; halkın başına belâ oldular. 


? 


206a dutulmaz oldı peygamber hadisi 
halayık cümle hakdan udlu oldı 
Peygamber hadisine uyulmaz oldu; bütün insanlar Hak'tan utandı. 


yunus gel “âşıkısan tevbe eyle 
naşuha tevbe ucı kutlu oldı 
Yunus gel, âşıksan tövbe et; hâlis tövbenin sonu hayırlı oldu. 


20 3 438 
eyzan lehü 


geldi geçdi “Ömrüm benüm şol yıl esüp geçmiş gibi 

hele bana şöyle /geldi/ * şol göz açup yummış “© gibi 
Benim ömrüm, rüzgârın esip geçtiği gibi geldi geçti; bana şöyle sanki göz 
açıp kapamış gibi geldi. 


ışbu söze hak tanıkdur bu can gevdeye konukdur 

bir gün çıka gide kafesden kuş uçmış gibi 
Allah bu söze şahittir, buruh bu vücuda konuktur; bir gün vücut kafesinden 
kuş uçmuş gibi çıkıp gidecek. 


miskin âdem oğlanın beözetmişler ekincige * 

kımı biter kimi yiter yize tohum şaçmış gibi 
Âciz insanoğlunu ekinciğe benzetmişler; toprağa saçılmış tohum gibi 
kimi biter kimi kaybolur. 


#s Gölpınarlı 203, Timurtaş 302, Tatcı 388, Babacan 203 
439 TE 
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206b bu dünyede bir nesneye yanar içüm göyner özüm 
yigıdiken ölenlere gök ekini biçmiş gibi 

Bu dünyada bir şeye içim yanar, çok üzülürüm; yeşil ekini biçmiş gibi 

gençken ölenlere. 


bır hastaya vardunısa bir içüm /(şu/** virdünise 

yarın anda karşu gele hak şarabın içmiş gıbi 
Bir hastayı ziyaret ettinse, bir içim su verdinse; yarın (ahirette) ilahi aşkı 
tatmış gibi karşına çıkar. 


bir miskini gördülüise bir eskice virdüğise 

yarın anda sana gele hak şarabın içmiş gibi 
Bir âcizi gördünse, eskice bir giysi verdinse; yarın (ahirette) ilahi aşkı 
tatmış gibi karşına çıkar. 


yunus emre bu dünyede iki kişi kalur dirler 

meger hızır ilyas ola âb-ı hayat içmiş gibi 
Yunus Emre bu dünyada iki kişi kalır derler; yalnızca ölümsüzlük suyunu 
içmiş Hızır ve İlyas. 


204 443 
(da'ilatün 1a“ilâtün fa ilün) 
münâcât 


ya ilâhi ger su *âl itsefi baha 
cevâbum 1şbuyıdı anda saha 
Ey Allahım eğer bana sorarsan; cevabım işte sana böyle olur. 


442 TE 
“3 Gölpınarlı 204, Timurtaş 326, Tatcı 415, Uysal 131, Babacan “münâcât” 


DİVAN 


207a ben baha zulm eyledüm itdüm günâh 

neyledüm nitdüm sana iy pâdışah 
Ben kendime zulmettim, günah işledim; ey Allahım sana ne yaptım, 
neyledim? 


gelmedin dıdüri hak/k/juma kem diyü 

(omadın didüni “aşa âdem diyü 
(Dünyaya) gelmeden hakkıma eksik diye söyledin; doğmadan “Âdem 
yaklaşma” diyerek söyledin. 


sen ezelde beni “âşı yazasın 

toldurasın “âleme âvâzesin 
Sen Ezel'de beni isyankâr yazarsın; âleme sesini doldurursun (ilan 
edersin). 


ben mi düzdüm beni sen düzdün beni 

pür “ayıb nişe getürdüü iy gani, 
Beni ben mi tertip ettim, beni sen tertip ettin; ey Gani (hiçbir şeye muhtaç 
değil ve mutlak zengin) (beni) çok kusurlu olarak niçin (dünyaya) 
getirdin? 


gözüm açup gördüğüm zindan içi 

nefs ü hevâ pür tolu şeytan içi 
Gözümü açıp gördüğüm kapkaranlık (bir yer); nefis ve heves, içi şeytan 
dolu. 


habs içinde ölmeyeyin diyü aç 


207b mısmıl ü murdar yidüm bir iki kaç 
Hapis içinde aç ölmemek için; birçok helal ve haram yedim. 


nesne eksüdi mi mülküüden senül 
geçdi mı hükmüm hükmünden senür 
Senin âleminde bir şey eksildi mi; benim emrim senin emrini geçti mi? 


zızkumu yiyüp seni aç mı kodum 

ya yıyüp öynüni muhtac mı kodum 
Rızkımı yiyerek seni aç mı bıraktım; veya öyününü yiyip muhtaç mı 
bıraktım? 


kıl gibi köpri gerersin geç diyü 

gel seni sen tuzadumdan şeş diyü 
Kıl gibi köprü (Sırat Köprüsü) kurarsın kullar geçsin diye; gel tuzağımdan 
kendini kurtar diye. 


kıl gıbı köprnden âdem mi geçer 
ya düşer yâ tayınur ya hod uçar 
Kıl gibi köprüden insan geçer mi; ya düşer ya kayar ya uçar. 


kulların köpri yaparlar hayr içün 

hayrı budur kım geçerler seyr içün 
Kulların köprüyü hayır için yaparlar; gezip dolaşmak için geçerler, hayır 
budur. 


? 


208a tâ gerek bünyadı muhkem ola ol 

ol geçenler eydeler uş toğru yol 
Yapısının sağlam olması gerekir; o geçenler şu doğru (güvenilir) yol 
desinler. 


terezi kurarsın hevâset dartmağa 
kaşd ıdersin beni oda atmafa 
Hevesleri tartmak için terazi kurarsın; beni ateşe atmaya niyet edersin. 


terezi afia gerek bakkâl ola 
ya bezirgan lâcırü “atfâr ola 
Terazi şuna gerek ki bakkal olsun; ya tüccar ya tacir veya aktar olsun. 


çün günah murdârlarui murdarıdur 
hazretünden yaramaz kârıdur 
Günah pislerin pisliği olduğu için; senin katında yaramazların bir işidir. 


sen gerek lutfila anı örtesin 

pes ne hâcet murdârı açup dartasın 
Sen bağışlamanla onları gizlemelisin; artık pisliği ortaya çıkarıp tartmaya 
ne gerek var. 


sen temaşa kılasın ben hoş yanam 


OE e 


208b haşeli “ah senden ey rabbü -enâm 
Ben yanarken sen seyredersin; ey Yaratıkların Sahibi senden asla 
(beklenmez)! 


sen başır hod bilürsin hâlümi 

pes ne hâcet dartasın a mâlümi 
Sen görürsün ve bizzat hâlimi bilirsin; artık dünyada yaptıklarımı tartmaya 
ne gerek var! 


geçmedi mi ıntıkamuri öldürüp 
çüridüp gözüme toprak toldurup 
(Beni) öldürüp, çürütüp, gözüme toprak doldurup intikamın geçmedi mi? 


degmedi hiç yünusdan safa ziyân 
sen bilürsın âşıkâre vü nihan 

Yunus”tan sana hiçbir zarar ulaşmadı; açık ve gizli (ne varsa) sen bilirsin. 
bir avuç toprağa bunca kil u kâl 


neye gerek iy kerimri zü ?-celâl 
Bunca dedikodu bir avuç toprak için; ey Celal ve Kerim sahibi ne gerek! 


OE e 


209a iy kerim-i lem yezel iy pâdişâh-ı lâ-yezâl 

saltanat külli senüüdür kim saa yokdur zevâl 
Ey Baki ve Kerem sahibi, ey Baki Padişah; hâkimiyet tamamıyla senindir, 
sana kaybolmak yoktur. 


imâme İ-müttekin oldur pitâmü Y-mürseline ol şâh 

nizâmü -“âlemine oldur hümâ ?-ekmelne ol şâh 
İnananların önderi odur, Peygamberlerin Sonuncusu'na baştır; âlemlerin 
nizamına ve kâmil insana baştır (hükümdardır). 
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